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Marakodó testvérek.
Budapest, novomber 13.

(S.) Összevesztek az oláhok a szerbek
kel. Összevesztek egy kolostoron. Az ügy, 
amelyért a testvérek most tajtékzanak és to- 
porzékolnak egymás ellen, nem érdekel m in
ket. A klastrom-ügy nem is ok volt az ösz- 
szeveszésre, hanem  csak alkalom. Az ok 
mélyebben van. Az ötesztendös nagy barát
ság régóta omladozik már, csak a  szemérem 
tartotta össze eddig is. Az a  nagy testvéri 
ünnep, amelyen Polit és Mangra örök sze
relmet esküdtek egymásnak egy budapesti 
vendéglőben, már akkor is inkább komikus
nak látszott, mint veszedelmesnek. Azóta 
pedig maguk az Ölelkező apostolok győződtek 
meg róla legalaposabban, hogy hazugság az 
alapja az ö frigyüknek; nem  a testvéri 
szeretet hozta őket össze, hanem  a közös 
gyűlölet a magyar nemzet e lle n ; és meg
győződtek róla, hogy ez a gyűlölet nem elég 
szoros kötelék arra, hogy megfeledkezzenek 
benne az egymás iránt való gyűlöletükről. 
Csak azért nem kaptak össze eddig nyilvá
nosan, mert restelték a dolgot kifelé. A test
véri szövetség kellett ijesztőnek egy darabig. 
De lassanként belátták, hogy az ördög sem 
ijed meg tő le ; és most önfeledten esnek 
egymás szemének, hajának —  egy kolostor 
miatt.

Egy kolostor. Mi az? Ha Franciaország 
megért egy misét, Magyarország megér tán 
egy kolostort (azóta egy kicsit emelkedett az 
országok ára is), kedves rom án és szerb test
véreink 1 Hogyan fogják felosztani egymás 
közt ezt az országot, h a  m ár egy ócska 
kolostoron is összekapnak? A világot azzal 
bolonditják, hogy Magyarországot nem ze
tiségi földterületekre kell da rab o ln i; az 
egységes magyar állam helyére oláh-szerb- 
tót-m agyar konfederációt akarnak összetol

dozni-foldozni. És most dühtől habot túrva, 
epét hányva, piszkolódva osztoznak a  bod
rogi zárdán.

Jól is teszik. Tépázzák csak az egymás 
üstökét, akik eddig nekünk akartak minden
képpen főfájást okozni. Csak azt ne higyje 
senki, hogy az a klastrom itt a födolog. 
Nem úgy van, hanem  úgy, hogy régóta rá
untak egymásra, de most végre annyira el
mérgesedett a szerelmük, hogy ki kellett 
törnie. A kitörést siettette egy végzetes csa
lódás, amelyet az ultra-oláhok nagyszebeni 
lapja keserűen panaszol most, ezeket Írv án :

„Széli miniszterelnökben a románok nagyon 
csalódlak, mert m iután ö volt a legelső mi
niszterelnök, aki a törvénynek, a jognak és 
az igazságnak uralm át Ígérte, tőle egész más 
politikát vártak a nemzetiségi kérdésben is, most 
már azonban vele is tisztában van a román 
közvélemény, m ert legutóbbi nyilatkozataival 
megmutatta, hogy ö is csak olyan magyar 
soviniszta, m int az elöbbeni miniszterelnökök."

Ez a jajkiáltás végigvonul most a nem 
zetiségi túlzók egész sajtóján. Siratják a gyá
szos pusztulását egy büszke reménységüknek, 
amelyre igazán nem  volt semmi okuk. Mi
féle más politikát vártak ok Széli Kálmántól? 
Micsoda vakmerőség volt egyebet várniok 
erős magyar nemzeti politikánál attól az 
államférfiutól, akinek egész múltja tiltakozik 
minden más föltevés ellen? Akinek a politi
kai egyéniségében a  modern, európai állam- 
fértiu oly szerencsésen egyesül a Deák-féle 
táblabiró-politikus törülm etszett magyarságá
val ; aki nemcsak a magyar, nemzeti állam 
egyik első katonája harm inc év óta, hanem 
a társadalom ban is egyik vezére volt a nem 
zeti kulturális mozgalmaknak? Bolondok az 
urak? Minek nézték azt a jogot, törvényt és 
igazságot, amelynek a hárm as jeligéjével 
kezébe vette Széli Kálmán a kormány gyep
lőjét? Az a jog a magyar nemzet ősi jogát,

az a törvény a  magyar állam szent és sért
hetetlen törvényét, és az az igazság azt a 
m egm ásíthatatlan örök igazságot is jelenti, 
hogy ezen a földön csak egy nemzet van : 
a magyar, csak egy á llam : az, amelynek 
minden polgára egyenlő jogú tagja a politikai 
magyar nemzetnek; minden polgára egyenlően 
élvezi azt az oltalmat, amelyet nyújt, de 
egyenlően viseli azt a kötelességet is, amelyet 
reá ró az egységes magyar nemzeti állam.

Ha ezt nem  tudták, ezentúl még keserve
sebben fogják m egtanulni a rugdalődzó nem 
zetiségi apostolok; és ha azt hiszik, hogy 
nagyon csalódtak, majd meglátják, hogy az 
igazi nagy csalódás, az igazi rettenetes ki
ábrándulás csak ezután fog következni. Mél- 
tóztassanak csak kétségbeesni. Van rá  okuk 
és, reméljük, lesz még okuk ezután is ele
gendő. Azt tetszik mondani, hogy Széli Kál
m án is csak olyan magyar, mint az elöbbeni 
miniszterelnökök voltak? Hát persze, hogy 
olyan. Sőt, ha lehetne fokozat a magyar mi
niszterelnökök magyarsága közt, azt mérnök 
mondani, hogy még magyarabb. Magyarabb 
abban az értelemben, hogy tőle várjuk azt a 
nemzetiségi politikát, amely jobban meg fogja 
oltalmazni a magyar állam érdekeit, méltó
ságát, becsületét, m int eddig tö rtén t; tőle 
várjuk azt az öntudatos és bölcs erőkifejté
sét a magyar államhatalomnak, amely békés 
eszközökkel ott, ahol lehet, hatalmi cseleke
dettel, ahol kell, de itt is, ott is, m indenütt 
és mindenkor érvényt fog szerezni annak a 
szuverenitásnak, amely ebben az országban 
mindenek fölött való: a  magyar állam szu
verenitásának.

A mi nemzetiségi politikánk sántikált 
eddig, s hol az egyik, hol a másik oldalra 
biccent. Vagy nem volt nemzeti, vagy nem 
volt politikus. Erős a hitünk, hogy Széli Kál
m ánban végre az igazi magyar nemzetiségi 
politika megtalálta a maga emberét. És fájdal-

T  Á  R  C  A .
Byzantinizmus.

— A Budapesti Rapid e redeti tárcája. —

Irta: Pékár Gyula.
Ravenna.

. . .  A sekrestyés olaszos hévvel darálja el 
bemagolt leckéjét a San Vitale kapuja alatt. Be
szél a „Magnifico Imperatore Giustiniano“-ról s 
mindenekfelett a „stuper.da Theodora“-ról. Mikor 
aztán belépek abba a csodabarlangszerü mozaik- 
világba, melynek aranyos homályba fuló pompá
ját csak egy keleti meséhez hasonlíthatnám, 
akkor rukkol ki a szentogyház harmadik nevo- 
zotességévol. Justinián és Theodora után micsoda 
harmadik fejedelmi személyiség lehet ez ? Meg- 
hatottan súgja a fülembe: „Sarah BemharcU' . . .  
A fnmosa Signora hónapokig lakott Ravennában, 
mikor „Theodora" ciraszerepére készült s naponta 
elzarándokolt ide a világhírű mozaikképhez, 
hogy ihletet szerezzen belőle s mindenek- 
felott. hogy művészeivel és szabóival lemá- 
soltassa a rettenetes császárné ruháját és 
igazán káprázatos koronáját. Tehát a byzanci 
császárok mellé immár a halhatatlan Sarah is 
bejut a Baedekorbo? Miért no? Császárnő ő is, 
ha nem is a világ színpadának, hát a világ szín
padainak a császárnője! Mindenesetre jellemző 
adat, hogy oz a nagy művésznő mily lelkiisme- 
r tesen készül el a szerepeire . . .  Nos: Justinián, 
Theodora és Sarah, — e bizarr szentháromság 
aureolája alatt lépjünk bo a byzantinizmus vi
lágába.

Hát csudavilág ez, olyan álomszerűén kü
lönös valami, ami készületlenül találja szavain
kat : egész európai képzeletünket. Nem éltem 
soha hasissal, de az a zsibbasztó mámor, mit a 
ravennai templomok mozaik-barlangjai előidéz
nek az emberben, azt hiszem emlékeztethetné 
kissé Baudolairet ópium-szülte benyomásaira. Sa
játságos ennek a művészetnek ez az altató, ne
héz pompája: de hisz épp ez a keleti elem benne, 
ez teszi Byzancot a régi Baby Ion és Ninive unokájává 
s az egyiptomi és messze indus kultúrák testvérévé. 
De még se azonos az ázsiai satrapa birodalmakkal, 
épp oly kevéssé az, mintahogy Konstantinápoly 
nincs se Ázsiában, se Európában, hunom éppen 
a kettő közt s elemeit két világrészből, mondjuk: 
két világrész dekadenciájából veszi. Ezért egyet
len a maga nemében a byzantin kultúra. 
Ha az ázsiai polgárosultságok többé-kevésbé 
mind hasonlítanak egymáshoz, — ha az euró
pai civilizációk bizonyos fokig mind testvérek, 
— Byzánc egy külön harmadik tényező kettőjük 
közt, mely nem is annyira mind a kettőhöz, mint 
egészben véve egyikhez sem hasonlít. Mért ju
tunk e gondolatokra épp Ravennában? Egyszerűen 
azért, mert Ravonna úgyszólván az egyedüli ék- 
szerszekrényo ez eltűnt világ maradék kincsei
nek. Hisz igaz, ott a San Marco Velencében, do 
az egykori központban, Konstantinápolyban, a 
Szófia-egyházat kivéve tényleg mindent elpusz
títottak a törökök. A mohamedán hit egyike a 
legtürelmetlenebb vallásoknak s gondoskodott 
róla, hogy nyoma voszszen ott mindennek, ami 
a prófétát a kereszténységre emlékeztethetné.

Mi a titka ennek a bizárr művészetnek, — 
miként kellett elemeinek úgy csoportosulniok, 
hogy oz a meglepő eredmény állott elő ? Forté- 
lyos kérdés, mert hisz, amint emlitém, két világ
részből szerezvék ez elomek s nemcsak na-

Lapunk mai száma tizenhat oldal.

gyón sokan vannak, hanem a legrejtélyeseb- 
bon vannak összetéve. Például: e ravennai temp
lomok minden keletiességük mellett tisztán la
tin eredetűek. A kupola halmazaiból előálló pa- 
godastyl első oka mégis csak az egyszerű római 
kupolában van. Római eredetűek e pompázatos 
épületek, csak úgy, mint annak a nagyobb palo
tának, magának a' byzanoi birodalomnak is ró
mai a váza. Hisz voltaképp a római birodalom akar 
ez lenni mindhalálig! Görög, thrák, bolgár vagy 
kisázsiai császárjai római Iraperatoroknak neve
zik magukat mindvégig; az „Augustus*, „Caesar* 
nevekkel együtt viselik a régi római imperato- 
rok összos pogány címeit, az egy Pontifex Maxi- 
mus kivételével, melyet a pápa kicsikart tőlük.., 
A byzanci templom s a byzanci állam építészeti 
váza tehát egyaránt római, csak az, ami ebben a 
keretben benne van, az egészen más valami 1 A 
párhuzamosság azonban itt is teljesen megáll, — 
hogvno, hisz egységesen egy indulat teremtette 
mind a kettőt olyanná, amilyen! A ravennai 
byzantin templomok mikrokosmosában benne van 
az egész óriás birodalom makrokosmosa.

Ez egyházak misztikus csudahatásának a 
nyitja voltaképp egyszerűen a mozaikban van. 
Hogy e mozaik-művészetnek mért kelldt ennyire 
túltengnie a plasztikusabb szobor s más egyéb 
diszitések rovására, annak a magyarázata a kép
rombolók százados vitájában rejlik. Mikor első 
ámulatunkból magunkhoz térünk, meglepetve 
voszszük észre, hogy e templomok voltaképp 
üresek, a mi európai fogalmaink szorint,— hogy 
a byzantin művészet voltaképp alig ösmeri a szob- 
rászatot. A mi európai egyházi építészetünk nem
csak abban különbözik a kelet-rómaitól, hogy az 
egészen szigorú góthikát kivéve, nyílt, szinte 
derűsen szabad, hanem abban is, hogy plasz
tikus megszakításokkal s egy egész szobor-
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m ásán fogják tapasztalni a marakodó nem 
zetiségi fanatikusok, hogy ök is emberükre 
találtok.

BÉLFÖ LD .
A d e le g io lö  egybehlváxa. A delegáció össze

hívásának időpontját illetékes bőrökben vsarlepesen 
mép nem állapították meg, valószínű azonban, hogy 
november végén, vagy december elején veszi kez
detét a delegáció működése.

A x aranyhábora. Féraből táviratozzak : Az ál
lamadósságot ellenőrző bizottság holnap este ülést 
tart. amelyen újból meg fogja vitatni a kormány fel
szólítása következtében az 69 millió arany forint ki- 
utalványozásának kérdését s e tárgyban határozatot 
fog hozni. A bizottságnak hat tagja van. Elnöke dr. 
Fuchs, helyettes elnöke gróf Monlecuccoli, tagjai pedig: 
báró Cedik, az urakháza tagja, dr. Blazsek képviselő, 
báró Doblhoffbi dr. Koslovszki. A határozathozatal az 
ügyrend szerint a következőképpen történik : A bi
zottság ezava-?ttöb: seggel dönt. A szavazás az in
dítványozónak, illetőleg az előadónak záróbeszéde 
után következik s a tagok neveinek alfabetikus sorá
ban megy végbe. A szavazatok egyenlő megoszlása 
esetén az a vélemény megy határozatba, amelyhez 
az elnök szavazatával utolsónak csatlakozik. Vagyis 
egyenlő szavazatok esetén az elnököt két sza
vazat illeti meg.

Az utolsó ülésen dr. Fuchs elnökölt, referált, 
szavazott és a szavazatok egyenlő megoszlása követ
keztében düntö.t is.

A jobboldali pártok végrehajtó bizottságának 
tegnapi ülése előtt dr. Fuchs tanácskozott gróf Clary- 
val s aztán jelentést tett erről a megbeszélésről a 
végrehajtó bizottságnak. Dr. Fuchs megmarad eddigi 
álláspontján, t. i., hogy nem járul az 69 millió arany
forint kiutal vány ozásához. Már most az a kérdés, 
vájjon a holnapi ülésén is dr. Fuchs tog-e elnökölni és 
a szavazatik egyenlő megoszlása esetén ismét kétszer 
fog-e szavazni?

Bóos, november 13.
Dr. Fsdto, a képviselőház elnöke, ma délután 

hosszabban tanácskozott gróf Claryval.

Sürgős Interpelláció. A képviselőház holnapi 
ülésében Major Ferenc sürgősen meg fogja interpel
lálni a miniszterelnököt a magyar Vöröskereszt-egye
sületnek a délafrikai harctéren való megjelenése 
dolgában. Az interpelláció megokolása ki fogja 
emelni, hogy a külföldi, főleg a németországi hasonló 
egyesületeknek már több kirendeltsége kelt útnak a 
deíafrikai harctérre, hogy a példa követése emelné 
a magyar Vöröskereszt-egyesületnek háború idejében 
való szolgálati képességét s hogy magasztos dolog 
volna, ha a délafrikai harcmezőn, amelylyel egyéb
ként semmi összeköttetésben nem vagyunk, a huma
nitás szolgálatában jelennénk először meg.

világgal ékes. Messzemenő gondolatokra viszi 
ez a tünemény az embert . .. Mért van az, 
hogy az egész európai kultúra, — úgy a legé
szakibb germán, mint a legdélibb latin világ — 
úgyszólván plasztikusan : szobrokban gondolko
dik, — s mért van az, hogy úgy az óriási moha
medán világban, mint a byzantin keresztyénség- 
ben olyan vallási fordulatok állanak be, melyek 
nemcsak lehetetlenné teszik, hanem egyenesen 
megtiltják a plasztikus ábrázolást? Az éghajlat
ban, a fajban, vagy micsoda más messze rejtett 
okokban van ennek a magyarázata ? Lehet, hogy 
a dolog egészen a véletlen játéka s kérdésem 
tárgytalan, de tény, hogy úgy Mohamed, mint a 
byzanci képrombolók pártja eltiltotta a plasztikus 
ábrázolást. Az izlamot illetőleg a granadai Al- 
hambrában tűnt ez fel nekem, hol az „oroszlán- 
udvar" naiv, törpe oroszlánjait úgy mutatják az 
embernek, mint a mohamedán művészet egyes-egyo- 
dül álló szobormüveit, melyeket csakis a hitükről 
teljesen megfeledkezett dekadens spanyol arabok 
merhottek a próféta egyenes parancsa ellenére 
kifaragni. A konstantinápolyi keresztyénségro 
vonatkozólag Ravcnnában ötlött a szemembe ez 
a plasztika- és szobornélküliség. Egyben hát meg
egyeznek a keleti vallások: a mohamedánizmus s 
a byzanci keresztyénség: egyik 6e tűri a plasz
tikus megszakításokat, mindkettő a sima falakat 
szereti. Hol keres és talál hát művészi érzékük 
kárpótlást ? A párhuzamosság ismét meglepő : a 
mohamedán altatóan egyforma és mégis változa
tos arabesskekkel fedi el sima falait, a bvzanei 
keresztyén egy más fajta arabcszkkel: mosóikkal 
vonja be egyháza belsejét. S itt érünk a kon
stantinápolyi keresztyénség e díszítési módjának a 
jellemző sajátosságaihoz. Ez a byzanci mozaik nem 
a pompeji vagy pörög mozaikok zseniálisan 
szabad, életvidor rajzát tünteti fel, a világért se ! 
Szinte egyiptomi merevségű, ceremoniásan egy
forma alakok felvonulása ez, melyeknek örökké 
ismétlődő, egyforma mozdulatai voltakénp egészen

A szabadéi v ü p ir t  értek ez lete . Az országgyű
lési szabadelvöpirt báró Podmttnictky Frigyes elnök
lete álatt ma este értekezletet tartott, amelyen a Ház 
közlekedésügyi bizottsága elnökének Lukács Bélának 
ismertetése után vita nélkül elfogadta a szigetvár- 
kaposvári helyi érdekű vasút engedélyezéséről szóló 
törvényjavaslatot. U gyanesak minden felszólalás nél
kül elfogadták  a posta tak a rék p én ztá r épület em elé
séről rendelkező törvényjavaslatot is, mire az érte
kezlet véget ért.

Ax Igazságügyi bizottságból. A képviselőház 
ignzságügyi bizottsága Szitdgyi Dezső elnöklésével 
ülést tartott, amelyen a kormány részéről Plősz Sán
dor igazságügyminiszter volt jelen. A bizottság tár
gyalás alá vette s Kóla János előadó ismertetése 
után egyhangúlag és minden módosítás nélkül el
fogadta a bíróságok és ügyészségek tagjainak az 
igazságügyminisztériumban való ideiglenes alkalma
zásáról szóló törvényjavaslatot

B izo ttság i ü lés. A képviselőház zárszámadási 
bizottsága Fest Lajos elnöklete alatt ma ülést tartott, 
melyen a földmivelési minisztérium részéről Darányi 
miniszter, az igazságügyi minisztérium részéről Vö
rösmarty államtitkár, az állami számvevőszék részé
ről Dárday alelnök volt jelen. A bizottság tárgyalás 
alá vette a földmivelési és igazságügyi minisztériu
mok múlt évi zárszámadásait, amelyeket Zakó Milán 
és Kt/l/mann János előadók ismertettek; az azokban 
feltüntetett tnlkiadásokat, előirányzat nélküli kiadá
sokat pr hitelátruházásokat igazoltaknak találta s az 
illető tárcák múlt évi kezelésére nézve a felmentés 
megadásának javaslatba hozásában állapodott meg.

Barabás B éla  ünneplése. A nagyváradi füg
getlenségi párt ma Baraóds Béla függetlenségi párti 
képviselőt ünnepelte, aki tudvalevőleg a ügyé
ben interpellált. Barabás a mai pártgyülésen köszö
netét mondott a küldött üdvözletért, aztán fejtegette, 
hogy Magyarországon a nyelvkérdésből nem szabad 
politikai kérdést csinálni. A jogakadémia ifjúsága a 
pártkör elé vonult és lelkesen éljenezte Barabást és 
abcugolta Krieghammert. Este Barabás tiszteletére 
lakoma volt.

Beszámoló. Tegnap tartotta Lepsényben be
számoló beszédét nagyszámú közönség jelenlétében 
Purgly Sándor, az enyingi kerület orsz. képviselője. 
Beszámolójában főleg az uj politikai helyzettel fog
lalkozott és kijelentette, hogy a miniszterelnök poli
tikáját minden utógondolat nélkül hiven követi és 
támogatja. Tüzetesen foglalkozott a közgazdasági 
kérdésekkel, a közigazgatás rendezésével, a közadók 
reformjával és részletesen ismertette a lefolyt parla
menti ülésszak alatt hozott törvényeket. A nagy tet
széssel fogadott beszédre Vancső Gyula válaszolt, ki 
a választók bizalmáról biztosította Purglyt. Végül a 
választók üdvözlő táviratot küldtek Széli Kálmán 
miniszterelnöknek.

úgy hatnak, mint a mohamedán tomplomok 
araheszkjei . . . Pszikhológiailag volna itt egy 
magyarázat. A keleti ember természettől álma
tag, mese-kereső, extázisra hajlandó: a merev 
szemlélődés s a satrapaszerü, eeremóniás mozdu
latlanság embere. Ha pillanatra hevesen ki nem 
tör, úgyszólván mindig a csöndes rajongás fél
álmában van. Mit kíván egy ilyen léleknek a 
képzelme ? Semmi esetre sem azt a plasztikus 
szakgatottságot, mely bennünket, ébrenlevő nyu
gatiakat gyönyörködtet! A keleti ombert az a 
sok kápolnaprofil, az a temérdek dombormű és 
Fzobor csak kellemetlenül költené led minduntalan 
félálmából. Más kell neki! Az az altatóan egy
másba folyó s észrevétlen mégis mindegyre vál
tozó nrabeszk, vagy az az egyhangúan káp
ráztató, egyforma merev alakokkal hipnotizáló 
mozaik . . .  Sem az nrabeszk, sem a mozaik nem 
költi fel az embert rajongó lethnrgiájából, sőt 
csak annál közelebb viszi a keleti vallások kö
zös céljához: az öntudat elvesztéséhez, a tiszta 
extázishoz. Ha a mi nyugati vallásaink: az 
ébrenlét, a keleti vallások : a félálom . . .  Amint
hogy a mi egész nyugati kultúránk az ébrenlevő 
észszel, a keleti világ pedig az örökké álmodó 
rajongással dolgozik. Melyik megy messzebb? 
Esen a földön mi bizonyára mosszebb megyünk, 
do a legmesszebb keletiek, a buddhisták azt 
mondják: van epy olyan szellemi világ, amit a 
mi józan eszünkkel sohso fogunk megközelíteni. . .  
Nos, akárhogyan is van a dolog, — tán épp 
azért, mert a mi agyunk olyan örökké éber, azért 
esik olyan jól megpihenni, misztikus meséket ál
modni Ra7cnna byzánci templomaiban.

Az ember nem ügyelhet eléggé az első be
nyomásaira. melyek mindig a legfontosabbak . . .  
Mikor legolőször beiéptom a Gállá Piacidia latin- 
kereszt-lormáju kis sirkápolnájába, azt éreztem: 
egy hűvös barlangban vagyok, melynek falait a 
kupola tetejétől le milliárd szeuljános-bocár

A kvóta.
Budapest, novem b er 13.

A  kvó tab lzo ttságok  bécsi tanáoskosásai nem  
h ozták  m eg a  m egoldást, am i kü lönben idehaza 
a ligha  lep m eg valak it. H oztak  azonban  bizonyos 
tak tik a i eredm ényt, am ely  nem  érték  nélkü l való. 
A m agyar b izo ttság  ugyan is , m időn szívósan ra
gaszkodott a  m ag a  álláspontjához, rá  tud ta  venni 
az osz trák  b izottságot, hogy  egy p illan a tra  lotér- 
jen  arró l a  túlzó á lláspontró l, m ely eleve k izárt 
m inden m egegyezést. A z osz trák  b izo ttság  do 
facto m egajánlo tta, hogy a  35 százalékos kvótába 
belenyugszik, h a  b iz to sítást kap , hogy  az t a  m a
gyar ko rm ány  is elfogadja. E z t a  b iztosítást 
persze nem  k ap ta  m eg  e nem  is fogja m ogkapni, 
de h a  az osz trák  b izo ttság  ennélfogva gyorsan 
tak aró d é t is fújt, a  m agyar közönség m ár leszö
gezte azt a  faktum ot, hogy  az osz trákok  m aguk 
is e le jte tték  tú lzó  követelésüket és je len tékeny  
engedm ényre voltak  m ár h ajlandók . Ez nem  k i
csinyelni való ta k tik a i eredm ény és föltétlenül 
an nak  a  szívósságnak köszönhető, m olylyel a  
m agyar b izo ttság  a  m aga á lláspontjához ragasz
kodott.

A tanácskozásokró l a  következőkben fog
laljuk  össze tu d ó sítása in k a t:

(B é cs i inform ációk.)

Bécsi lap o k  a  k é t k vó tab izo ttság  tá rg y a lá 
sairól a  következőket je lo n tik :

A két küldöttség megegyezett abban, hogy 
minden, a zárószámadásokon alapuló számítást 
elejt s meghatározott kvótaszámokról való tár
gyalás terére lép. Az osztrák küldöttségnek dolga 
volt, hogy számszerű javaslattal álljon elő. Az 
osztrák küldöttség hosszabb tanácskozás után 
elhatározta, hogy azt fogja indítványozni, hogy 
eltérve Ausztria eredeti álláspontjától, amely sze
rint Ausztria 38 százalékot követelt Magyaror
szágtól, annyi ssásálékot fog engedni, amennyit a 
magyarok engedni képesek testnek as ö eredeti állás
pontjukból, amely szerint csak 32 százalékot haj
landók adni.

Erre a magyar küldöttség nevében Fáik 
Miksa előadó kijelentette, hogy ez annyit jelent, 
hogy az osztrák küldöttség hajlandó a 32 és 38 
között mutatkozó differenciát megosztani, illetőleg, 
hogy azt akarja indítványozni, hogy Magyaror
szág 35 százalékot fizessen. Az a kérdés, hogy 
az osztrák küldöttség hetes bizottsága föl van-e 
hatalmazva arra, hogy ilyen indítványt tegyen?

Erre az osztrák hetes bizottság névében Beer 
előadó kijelentette, hogy a bizottság hajlandó 
ilyen javaslatot tenni, ha a magyar küldöttség 
magáévá teszi, azaz ha a magyar küldöttség is 
35 százalékot fog fölajánlani.

A  m agyar kü ldö ttség  előadója, Fáik M iksa 
erre azt jegyozte m eg, hogy  nőm  egyenlő értékű,

lepte el. Azt, hogy o szentjános-bogarak, vagyis 
mozaik-kockák ábrázolnak-o valamit, első pilla
natra ki se vettem a félhomályban: szemfény
vesztő általános káprázatuk az, ami először és 
főként hat. Lassan aztán magához tér a szem; 
elsőbb kiveszi a szintömegeket s utóbb az alako
kat is. Miféle alakok ezek ? Azt csak nagy nehe
zen, legeslegutoljára tudja az ember elhinni, hogy 
ezek voltaképp am i keresztyénségünk körébe tar
tozó szentek és apostolok volnának. Pedig azok. 
Az alap. amin állanak, többnyire kékeszöld, mely 
a kupolák teteje fölé szinte fekete kobaltba mogy 
át. Byzantin tógás, komorarcu, merev szentek és 
apostolok ezek, kik némelyhol, mintp. o. az ortho- 
doxok baptistériuma-ban olyan fárasztó egyformaság
gal, de egyszersmind olyan fenyegotő majcsztással 
mennek körül a kupola mennyezetén, mint mind
megannyi fáraók az egyiptomi emlékeken. Nem 
a kegyelmes, szelíd Krisztus prófétái és apostolai 
ezek, hanem a bosszúálló keleti Isten vezérei, 
kik a byzantin eretnekségek áruló „jota“-betüjét 
koresik a megrettent hivő lolkében . . . Szófa
csaró, botükinzó theologusok, mint maga a pokol
tól félő Jusztinján császár: szigorúak és irgal
matlanok. S mind az odalent imádkozó hívőre 
néznek le. — Tekintetük, mikor szemgolyójuk 
mozaik darabja megcsillan, valósággal megdöb
bentően élő és vádoló. A keleti keresztyénség for
malizmusba dormedt hitének levegője leng körü
löttük. Az a börtönszerü levegő ez, melyben a 
császártól kezdve mindenki attól félt, hogy eret
nekségbe esik, hogy valahogy rosszul értolmozi 
Krisztus testének többféle természeteit vagy a 
szentháromsági vitában, Arius példájára, nőm 
érti meg Jézusnak az Atyával való cmsubstantiális 
voltát . . .

Ma mosolygunk tán ezeken a pedáns vitákon, 
— ma tán csodálkozunk azon, hogy az emberek 
hogy vitázhatnak annyit három egység pormu- 
tatiójánnk számtani példája felett: de rettenetes
véres je len tőségük  volt ezeknek  ak k o r és m ind-



a lS . szám. Budapest, kedd BUDAPESTI BAPX.0 1899. november 14. a
ha az osztrák küldöttség a 33%-ból 3°/»-ot enged, 
a magyar küldöttség pedig 3°/o-ot hozzáad, mert 
minden százalék, amolyot Magyarország az eddigi 
31'4»/o-on felül megszavaz, csak áldozat Magyar- 
ország részéröl, mig az osztrák részről követelt 
38-tól való eltérés csak képzőit álláspontnak föl
adása, mert semmi sem jogosítja föl az osztrák 
küldöttséget arra, hogy 38%-ot kövoteljen.

Javorski udvari tanácsos ezzol szemben azt 
jogyezte meg, hogy a kvótatörvény, melynek ér
telmében a magyar kvóta 31’4%-ot tesz, mór 
lejárt, mire dr. Fáik azt felölte, hogy a 31'4°/o a 
tényleges és megokolt alap eredménye, ami a 
38%-ról nem mondható.

Ezzol a küldöttségek tognap délolött szét
váltak. A délután folyamán Fáik előadó uj javas
latot terjesztett elő, amely szerint a magyar kül
döttség, ha az osztrák küldöttség oly számszerű 
javaslatot tesz, amely 33 és 35 között mozog, 
hallandó annak megvitatásába belemenni. Az osztrák 
hetes bizottság kijelentette, hogy ilyen javaslat 
tételére nem kapott meghatalmazást, de jelentést 
fog róla tenni a küldöttségnek.

Ez volt a helyzet tegnap este. A magyar 
küldöttség tegnap este magáévá t"tto Fáik elő
adó álláspontját s elhatározta, hogy meg fogja 
kérni Széli Kálmán miniszterelnököt, hogy az 
osztrák kormányolnök utján kérje ki az osztrák 
küldöttség válaszát, vájjon hajlandó-e az osztrák 
küldöttség arra, hogy a magyar küldöttség javas
latának tárgyalása végett Budapestre utazzék. 
Gróf Clary ezt a fölhívást még tegnap este meg
kapta.

B éo i, novem ber 13.
A két hetes bizottság tegnap délutáni ta

nácskozása alkalmával dr. Fáik Miksa a magyar 
kvótabizottság hozzájárulásának reményében azt 
a javaslatot tette, hogy az osztrákok tegyonek 
indítványt a 33. és 35. százalék közt mozgó 
kvótaszámmal, amelynek alapján a magyarok 
folytathassák a tárgyalásokat. Osztrák részről 
ezt a fölhívást elfogadhatatlannak jelezték. A 
magyar kvótabizottság esti ülésében, melyen az 
elutazott Tisza Kálmán helyett gróf Csáky Albin 
elnökölt, mindazonáltal nem mondta ki a tárgya
lások megszakítását, hanem magáévá téve Fáik 
Miksa javaslatát, elhatározta, hogy erről az 
osztrák bizottságot értesíti. Gróf Csáky Albin 
megbízást kapott, hogy átiratban tudassa gróf 
Schönbornnnl. az osztrák bizottság elnökével a 
magyar bizottság elha'á’r>zását s egyben jelentse 
be, hooy amennyiben az osztrákok elfogadnák a 
Fulk-féle javaslatot, a magjer bizottság hajlandó 
velük a tárgyalásokat csütörtökön Budapesten 
folytatni.

F é o s , novem ber 13.

Osztrák részről a két hetes bizottság tár
gyalásairól ezeket jelentik :

Hosszas, eredménytelen tanácskozás után 
szóba került, hogy talán ttükebb körben folytatott 
megbeszélések inkább vezetnének eredményre. 
Ehhez képest a szomszédos teremben három ma
gyar és három osztrák bizottsági tag összeült

addig, mig az ember belenyugodott a credo, quia 
absurdumbal Nem hiszünk I’rokoptörténetirónak, 
ki azt állítja, hogy Justinián uralkodása alatt 
négyszáz millió embert öltek meg, az akkor divó 
hatvan (!) különféle eretnekségért, — de hiszünk 
Gibbonnak, aki azt mondja, hogy e császár har
minc és egynéhány évi uralkodása alatt az em
beri nem száma érzékonyen csökkent------ Nos
ha szigorúak o mozaik apostolok, a közöttük 
byzantin trónon vagy földgolyón trónoló Krisztus 
6o nagyon szolid. A félelem istene az . . . Gyak
ran ábrázolják imporatori tekintélyű ifjúnak, sza- 
káltalan görög eplnbosnak, ki mint valami athlota- 
zsarnok néz le a világra. A coremóniás kaszt
szellem, melyet Byzano hozott be Európába, 
itt so maradhat el: mint a császár körül a palota
hivatalnokok, Jézus körül is etikettszerü távol
ságban. hierarchikus rendben sorakoznak a szen
tek. A Gaila Piacidia szarkofágja feletti mozaikon 
pláne úgy jelenik meg Krisztus, mintegy haragos 
theologia tanára: egy kinyitott könyvszekrényből 
mérgesen rántja elő az eretnek könyveket s dobja 
tüzbe . . .  A Sant Apolhnure nuovo föbajójának 
két falán huszonkét ogyforma szűz mártír leány 
és körülbelül ugyanannyi martir ifjú tipeg a me
rev istenség felé, — a gyönyörű leányzók 
előtt haladó mágus királyok szinte tűidig hajol
nak, do mindhiába I A rettenetesen komor angya
lok közt szigorú marad úgy a szűz Mária, mint 
Krisztus. Nincs ebben a hitben kegyelem, mint 
ahogy itt o földön nőm volt kegyolem a byzanci 
császár előtt! . . . E mozaikokról lóvén szó, meg 
kell jegyeznem, hogy ezek nemcsak a logpompá- 
zatosaböak, de tán a legbecsesebbek is. Rajtuk 
van nemcsak az akkori Ravenna képe, hanom a 
fheodorich felséges palotájának a rajza is. A 
mennyezeten vagy tizenhat képen ábrázolvák 
a Mogváltó szenvedései, de o szenvedésekből 
— különös — hiányzik a keresztre feszítés 
jelenete. Még tulerős volt az emberokben az 
antik görög szépérzék, semmin,hogy ilyen bor

olyan tanácskozásra, m ely egyik félt se kötelezze. 
I M agyar részről a  szükebb tanácskozásban  rész t

vevők  : Tisza K álm án, Fáik M iksa és gróf Csáky
Albin, osztrák részről pedig: gróf Schönborn, dr. 
Beér és dr. Henger. Nagy reménységeket senki 
sem táplált, mikor a szükebb értekezlot összeült, 
aminthogy tanácskozása eredménytelen is maradt.

Gróf Schönborn a dolgok állását Így foglalta 
összo a hetes bizottságban:

Az osztrákok nincsenek fölhatalmazva, hogy 
n tárgyalások alapjául elfogadják a 35°/o-os kvó
tát ; ezen a számon alul tehát még kevésbé 
tárgyalhatnak. Viszont a magyarok kijelentették, 
hogy a 350/0-os kvótába nem mehetnek bele. 
Erre dr. Beer előadó a kővetkező kijelentést tette: 
Az osztrák kvótabizottság többsége hajlandó volt 
a 38%-tól eltérni, föltéve, hogy a magyarok ha
sonló előzékenységet tanúsítanak. Minthogy ez 
nem történt meg, az osztrák kvótabizottság visz- 
szatér kozdotben elfoglalt számítási alapjára és 
minden számszerű javaslatát meg nem történtnek 
és prejudieium nélkül valónak kivánia tekintetni.

Ilyen értelemben mondta ki később határo
zatát az osztrák kvótabizottság is.

(A tá rg y a láso k  fo ly ta tá sa .)  
B éos, novem ber 13.

A magyar kvótaküldöttségtől tegnap az osztrák 
kvótabizottság elnökéhez, gróf Schönbomhoz a 
következő átirat érkezett:

A reprikoIáriB küldöttség hetes albizottsága 
az osztrák hetes albizottság tárgyalásainak ered
ményéről jelentést tett. A magyar küldöttség el
fogadta a betes albizottság előadójának azt az 
indítványát, hogy nz osztrák bizottság kérésére 
tegyen javaslatot 35—33*/o közt mozgó kvótára 
nézve, s egyidejűleg elhatározta a magyar bi
zottság, hogy felkéri a t. osztrák küldöttséget, 
vegye tárgyalás alá ezt a javaslatot s ba erre 
hajlandó, akkor szíveskedjék részt venni a Bu
dapesten, jövő csütörtökön, e hó 16-án délelőtt 
tizenegy órakor tartandó tárgyalásokban.

Kérjük a tisztelt országos bizottságot, hogy 
ezt a maga részéről közölni méltóztaseék a kül
döttséggel és a határozatot a holnapi nap folya
mán kegyeskedjék a magyar miniszterelnök ur
nák tudomására hozni.

Az osztrák kvótabizottság baloldali tagjai, 
m int a N. IP. T. jelonti, a m ellett vannak, hogv 
a bizottságnak előzékonységot és engedékonysé- 
got kell tanúsítania, ezzol szemben a jobboldali 
képviselők energikusan követelik, hogy nem sza
bad tágítani az eddigi állásponttól.

Gróf Clary ma este hosszasan tanácskozott 
gróf ScáönJornnal.

Az osztrák kvótndoputáció ma délután tar
tott ülésében elhatározta, hogy elfogadja a ma
gyar kvótabizottság meghívását és csütörtökön az 
osttrák hetes bizottság leutazik Budapestre, hogy a 
magyar hetes bizottsággal tárgyaljon. Á hetes 
bizottság tagjai azonban csak a délutáni gyors
vonattal jöhetnek le, mert csütörtökön as urakbáza

zászló képet művészeti ábrázolás tárgyává tehet
tek volna. . .  De most lépjünk végre a San 
Vitalc-templom császár-mozaikjai elé.

A templom-kereszt felső szárában vannak 
ezek, a két szemben levő márványfalban. A szem 
már kifárad, m!g ide érünk. Az aranyos ivek, a 
felettük káprázó mozaikok, a hiros ravennai tra
péz oszlopfők, az alabastrom oltár: mámorosán 
kábítanak el ezek mind. Csak elvétve jut eszembe: 
voltaképp keresztyén templomban vagyok-e? Hisz 
ez az áttetsző alabastrom oltár: pogány, ezek 
az ivek: csaknem mór ivek,a szontély márvány
rácsa meg majdnem zsidó . . .

Hatalmas két kép ez, mozaikjuk még most 
ezernégyszáz év múltán is olyan friss aran.vfény- 
nyel káprázik, mintha egészen uj volna. A bal
oldalin Justinián áll az udvarával.

Az egykori bolgár parasztgyerck ott áll 
byzanci császári díszében : Imperator Caesar Fia- 
vius Justinianus, Alamani-us, Oolhicus, Francicus, 
Oermanicus, Anticus, Alanicus, Vandalicus, Africa- 
nus, Fiús, Félix, Inclytus, Vidor ac Triumpbator: 
Semper Auguslus! . . .  Egy merev nézésű, komor 
délszláv arc: fejő keleti koronájában imporatori 
ragyogással tüzelnok a mozaik-drágakövek s 
füle mellett méltóságosan lógnak le arany korona
láncai borotvált korok képéhez. Zömök széles 
vállán drágakövos caesári csatt fogja össze sötét 
palástját; e felcmolt paláston tartja azt a szent- 
edényt, molyét nz elő:to haladó Maximianus püspök 
után akar a templomba vinni. Diszos nagyaureola 
fénylik a fője körül... Épp oly merev arcú pa
lotai főméltóságok veszik körül, kik ceromóniásan 
rojtik jobb kezüket tógájuk alti Oldalt páncélos 
és pajzsos byzánci katonák követik a monotot. 
Szinte komikus ezen a felségesen merev mozai
kon, hogy nz ünnepélyesen haladó alakok mind 
egymás lábára hágnak és pedig — rang sze
rint . . .  De nézzük most a jobboldali képot. Egy 
Dazar fényű templomban, drága függönyök alatt

is ülést tart. íg y  az értekezlet a  m agyar kvóta- 
b izo ttságga l csak pénteken lese megtartható.

B io i, november 13.
Az osztrák kvótaküldöttség ma délután fél 

három érakor ülést tartott. A tanácskozás tárgya 
a magyar kvótaküldöttségnek a tárgyalások foly
tatásáról szóló átirata volt. E tárgy körül beható 
eszmecsere keletkezett, amelyben gróf Clary, a 
minisztertanács elnöke és Kniaeiolucki, a pénz
ügyminisztérium vezetője is résztvett. A vita fo
lyamán, mint parlamenti körökben beszélik, kons
tatálták, hogy a magyar küldöttségnek azt a 
javaslatát, hogy a magyar kvóta 33 és 35% közt 
kerestessék, az osztrák kvótaküldöttség már előbb 
is visseautasitotta. Mindazáltnl késznek nyilatko
zott a kvótadeputáoió arra, hogy a hetes bizott
ságot a tárgyalások folytatása végett Budapestre 
küldje. A bizottság tagjai az urakházának csü
törtök délre összehívott ülése miatt csütörtökön 
délután utaznak Budapestre. (Af. T. I.)

»
A délután folyamán Szili Kálmán miniszter- 

elnök gróf Schönbornnak, az osztrák kvóta-kül
döttség elnökének távirati értesítését vette, hogy 
rz osztrák kvóta-küldöttség hajlandó Budapesten 
mogjolenni a tárgyalásoknak pénteken leendő 
folytatása céljából. Egyúttal kifejezést adott az 
ozztrák küldöttség annak a roményének, hogy a 
tárgyalások folytatása mégis csak eredményre fog 
vezetni.

(A  királynál.)

Széli Kálmán miniszterelnök ma délután 
nyomban Budapestre érkezése után megjelent a 
királyi palotában és ott ő felségének jelentést 
tett a két kvóta-küldöttség tárgyalásainak ered
ményéről.

K Ü LFÖ LD .
O sztrák  p árt-koallciő . Bécsből jelenti tu

dósítónk, hogy oda Prágából az a hir érkezik, 
hogy az osztrák parlamenti pártok közt váratlan 
és hihetetlen koalíció késéül, nevezetesen a csehek, 
a lengyelek és a németek közt. A terv Bilinsski volt 
pénzügyminisztertől ered, aki már hetekkel ezelőtt 
nagy tevékenységet fejtett ki annak létrejöve- 
telén. Némelyek szerint az idea, melyet Bilinsz- 
kinek tulajdonítanak, eredetileg a cseheké és 
állítólag a jobboldal több elökelökelö tagja már érint- 
késésbe lépett a baloldallal és holnap meglesz a 
döntés. A koalicióban ezek szerint a baloldalpártjai, 
a csehek és a lengyelek fognak összeállni.

Vilm os császlr A n g liáb an . A ném et császár 
látogatása, m elyet a  Standard a  bensőbb angol-német 
viszony kezdetének mond, egyre jobban elveszíti

_
Theodora halad el két pompázatos és csodaszép 
ttdvarhölgygyel és két feltűnően szép palotaur- 
ral. Az egyik épp felemeli a szentély függönyét, 
mert hisz a császárné szintén drága edényt visz 
Isten oltárára. Meglepő, szinte megdöbbentő, 
hogy micsoda élettel élnek ezek az alakok. 
A nők öltönyei ragyognak a drágakövek
től, kifejező, de coremoniásan merov arcuk 
buja szépségű: szemoik keletiesen nagyok s egész
ben véve úgy hatnak, mint azok az egyiptomi 
nők, akiket a Graf-féle fresko-gyüjteményben 
láttunk. Közöttük mindeneket elhomályosítva 
káprázatos koronájával s mellére locsüngő éksze
reivel, halad Theodora. Olyan, mint ahogy a tör
ténelem leírja: nőm nagy, inkább delikát, longe 
alak, amilyennek az egykori cirkuszi hetaira tán
cosnőnek lennie k e lle tt.. ..  Kezei keskenyek, 
arca is keskeny. Nem szép, de szája kéjesen 
gonosz s óriási feketo szemeiben valami kiolthat- 
lanul mohó mossalinai tűz ég. Feje körül egy 
még a Justiniánénál is nagyobb augeola fény
lik . . .  .

Ez Theodora, a pia, augusta, dodissima et 
sandissima, a kegyes, a felséges, a logtudósabb 
és a legszentebb, — aki cirkuszi hetairából egy 
világbirodalom nőcsászárjává és nőpápájává lett.

Ez Thoodora: tán mindon koroknak a leg
rettenetesebb szörnyetege, akinél még csak az a 
mondás se vált be, hogy a nő mindenre képes, 
még a jóra is . . .  Lucrezia Borgia után őt jöt
tem el meglátogatni Ravonnában. A byzantiniz- 
must akarjuk megösmerni? A korok géniuszai 
ritkán szoktak férfiakban testet venni: nőkben 
inkarnálódnak azok. Theodora a byzantinizmus 
géniusza, benno ismerjük meg az t Halljuk 
Prokopot, aki azért irta meg történetét, hogy 
„megtudják minden jövendő korok fejedelmei, 
micsoda iszonyat kiséri a császárok bünoit mind- 
“c'-kkó . . . “
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magán ka rak terét. Ma az a hir járja, hogy a német 
császár Oxfordot, Cambridget és Londont is megláto
gatja. A londoni lordmayor arra fogja kérni a csá
szárt, hogy a Mansion-IIouseban rendezendő városi 
lakomán vegyen részt; ha pedig a császár látogatá
sának magánkaraktere ezt nem engedi meg, vegyen 
részt az United-Serrin ünnepén. Az angolok minden 
áron tőkét akarnak kovácsolni ebből a látogatásból 
3 remélik, hogy Vilmos császárt megnyerve nem kell 
attól tartaniok, hogy valamely európai nagyhatalom 
beavatkozik az angol-boer háborúba.

B erlin , november 13.
A Wolf-ügynökség a londoni Morningpostnak 

arra a jelentésére, hogy Vilmos császár november 
22-ikén ellátogat Oxfordba, 24-ikén pedig Londonba 
érkezik, megjegyzi, hogy értesülése szerint itt e két 
látogatás egyikéről sem tudnak semmit és hogy e 
látogatásokat nagyon valószinütleneknek tartják.

London, november 13.
A német nagykövet értesítette a portsmouthi 

városi képviseletet, hogy a császár nem veheti át a 
tervezett üdvözlő feliratot, minthogy angolországi 
látogatása szigorúan magánjellegű.

Az orléanlsta összeesküvők pőre. A francia 
összeesküvők pőre egyre jobban leszedi a fátyolt 
a klerikálisoknak a köztársaság ellen folytatott akna
munkájáról. Említettük, hogy a pör folyamán újabb 
házmotozásokat tartottak. Erre vonatkozólag azt táv
iratozzak Párisból, hogy különösen az asszumpcionis- 
táknál tartott házmotozás nagy feltűnést kelt. A Faber 
vizsgálóbírónál levő e/koőzott irományok súlya kétszáz 
kilogramm. A rendőrség megerősíti azt a hirt, hogy 
a szerzetesektől egy millió nyolcszázezer frankot el
koboztak. A bordeauxi asszumpcionistáknál is volt 
házkutatás. Két szerzetes ágya alatt antisemita kép
viselők leveleit, választásra vonatkozó terveket, re
publikánus politikusokat rágalmazó iratokat találtak. 
A rojalisták, antisemiták és nacionalisták e héten 
tüntetni akarnak a Luxembourg-palota előtt.

Szünet után Dubuc védője folytatta beszédét és 
behatóan fejtegette a jogkérdést és a tényállást. A 
hosszú fejtegetés alatt a szenátorok nemtetszésüknek 
adtak kifejezést, ami ellen Dérouléáe és Guénn heve
sen tiltakoztak. A fő államügy ész valasza után, aki 
Evőin határozati javaslatait visszautasította, az állami 
törvényszék ismét zárt ülést tartott. A legközelebbi 
nyilvános ülés szerdán lesz.

Pária, november 13.
Az állami törvényszék ma zárt ülésen a szenátus 

illetékességére vonatkozó határozat szövegezésével 
foglalkozott. A nyilvános ülés délután 2 óra 15 perc
kor kezdődött. Fallieres elnök felolvasta az illetékes
ség megállapítására vonatkozó határozatot és azután 
Dubuc vádlott indítványait, melyekbeu a vádlott kö
veteli, hogy őt ne vonják felelősségre azok miatt az 
okmányok miatt, melyeket a távollétében nála végre
hajtott bázmotozás alkalmával lefoglaltak. Azután 
Evőin ügyvéd megokolta Dubuc indítványait és kérte, 
hogy e vádló.tat illetőleg íüggeszszék fel az Ítélet
hozatalt.

Az ülést azután az elnök felfüggesztette.

A háború.
Budapest, november 13. 

(C.) Gyéren érkeznek a hírek a délafrikai
harctérről. Lemondtak-e az angolok arról az eddigi 
szokásukról, hogy elárasztják a világot hazug 
távirataikkal, csak képzeletükben élő győzelmeik
kel és a boorok elpusztításáról regélő híreikkel ? 
Vagy oly hatalmas-e a vasgyürü a bekerített 
Ladysmith körül, hogy a legügyesebb postaga
lamb sem korülhoti el a boerok biztosan találó 
fegyvereit? Tény, hogy a délafrikai köztársaságok 
hadseregei már most is olyan latba eső sztraté- 
giai előnyöket vívtak ki, amelyek alkalmasak 
arra, hogy az angolok eredeti harctervezetéro 
lényeges befolyást gyakoroljanak, tudniillik kény- 
szeritették ellenségüket, hogy eredeti terveiről: 
a fokváros-kimberley-mafekingi fölvonulási vonal 
használatáról egyelőre lemondjon és hadműve
leteinek súlypontját a sztratégiai szempontból 
sokkal kedvezőtlenebb natáli harotérre helyez
zék át. Az eddig Fokvárosba érkezett körül
belül 7000 főnyi angol haderő nem szállt ott 
partra, hanem folytatta útját a tengeren Dur- 
ban-felé, hogy onnan Ladysmith felszabadítására 
siethessen. Ez a feladat valószínűleg sikerülni 
is fog, ha ugyan White tábornok a segítségére 
siető csapatok odaérkezéséig tartani bírja magát 
Ladysmitben. D e. akkor még.csak kezdődni fog

a dolog: tudniillik akkor a boerok lépésről- 
lépésro visszavonulnak sárkányhogyi erős vé
delmi állásaikba, melyeknek mogostromlása az 
az angoloknak még sok idejökbe és még több 
véráldozatukba fog kerülni.

ilafekinget ezalatt állhatatosan ostromolják 
a boerok, kiknek vitézségét az angol táviratok is 
elismerik. A legutolsó távirat október 31-ikéről 
szól és azt mondja, hogy a boerok szétrombolták 
a vasutat és újra ostrom alá fogták a várost. 
Azóta semmi hir 6em érkezett

(L a d y s m ith  o s trom a .) 

L ondon , novem ber 13.

A Timesnak Eastcourtból péntekről jelentik, 
hogy az eastcourti dombokról látni lehetett a 
ladysmithi füstfelhőket. A boer ágyuktól a város 
több helyen kigyulladt. A boorok szakadatlanul bom
bázzák a várost, de az angol ágyukat is jól lehe
tett hallani. A boeroknak valamennyi negyven 
fontos ágyúja működik.

L ondon , novem ber 13.

A harctérről nem érkeztek újabb hírek, csak 
az a bizonyos, hogy csütörXök óta újra bombázzák a 
várost még pedig most egészen komolyan, miután 
előbb, Jouberi beleegyezésével, az összes asszo
nyokat és gyermekeket eltávolították a városból. 
A bombázás megkezdése óta semmi hir sem 
érkezett. A nyugoti harctéren a boerok most 
eáak arra szorítkoznak, hogy Ladysmithet min
den élelmező vonaltól elvágják.

(Mafeking és Kimberley körül.)
London, november 13.

A hadüeyminisztérium a kövotkező táviratot 
kapta Fokvárosból 11-iki kelettel:

Kekewich ezredes jelenti Kimberleyből, hogy 
az ellenség e hónap 4-ikén nagyon tevékeny 
volt. A marhákat elkergették. Az oránjei boorok 
tüzelés nélkül sietve visszavonultak az előrenyo
muló angolok előtt. Azután a transvaali boerok 
előrenyomultak Kenilworth felé, de az angol 
könnyű lovasság elől visszavonultak. Később az 
ellenség egy ágyúval lövöldözött az angolokra, 
de nem tett kárt bennök. Az ellenségnek való
színűleg nagy vesztesége volt. Látták, amint 
csak egy helyről hat halottat vittek el. Este felé 
uiabb boer-csapatok jelentek meg a kimberleyi 
vízmedence közelében. Az angolok Maxim-ágyuk- 
kal lőttek rájuk. A lövöldözés mindkét részen az 
est beálltáig tartott. Az angolok vesztesége egy 
halott és két sebesült volt. Az ellenség sietve 
vonult vissza.

Mafekingből jelentik október 25-iki kelettel: 
Két napi ágyúzás után az ellenség általános 
támadást intézett a városra három oldalról, de 
az angolok Maxim-ágyukkal visszaverték. Egy 
páncélosvonat elűzte az ellenséget Croeodilepool- 
től. Nyolc boer katona elesett.

Október 25-iki kelettel jelentik Mafeking
ből: Itt minden rendben van. Az ellenség 94 fon
tos ágyukat vitt a harcba, de nagyobb kárt nem 
okozott.

London, november 13.
A Reuter-ügynökségnek jelentik Kuruman- 

ból (Brit-Becsuána- föld) e hó 3-áról: Egy Ma
fekingből ideérkezett bennszülött futár azt je
lenti, hogy Mafekingben még jól áll az ango
lok ügye.

L ondon, novem ber 13.

Egy október 30-án kelt hivatalos mafekingi 
távirat szerint az ellenség 30-án szorosabbra vonta 
össze csapatait, hogy a várost körülzárja. Mafo- 
kingtől két mérföldnyire észak felé az ellenség 
dinamittal szétrombolta a vasutat. A várost még 
folyton ágyuzzák, de kevés kárt tesznok benne.

Egy másik mafekingi távirat szerint az el
lenség október 31-én megtámadta a várost. A 
boerok nagyon vitézül harcollak a brit dél-afrikai 
rendőresapat erős gránáttüzei dacára. Az ellen
ségnek nagy vesztesége volt. Az angolok részén 
két százados és három közkatona esett el, öt 
pedig megsebesült.

(A  h a ta lm a k .)  
Erttatiel, november 13.

Az Indépendanee előkelő diplomáciai forrás
ból vett értesítés alapján mindon cáfolat ellené
ben is fenntartja az a közlését, hogy Kémet-. 
Francia- és Oroszország közt a travaali háború 
miatt közös eljárás céljából szerződés jött létre és 
hogy Potsdamban kizárólag a transvaali kérdés 
volt szőnyegen. A szerződés értelmében a cár 
fogja meghatározni az idejét és módját a közbe
lépésnek. Annyi bizonyos, hogy Anaolország ellen,

ha Transvaalt annektálni akarja, három nagyhata
lom fog szembeszállni.

(VUm a k irá lynő  ny ila tkozata.)
H ága, novem ber 12.

Vilma királynő kijelentette, hogy a számoai 
szerződés még nem jelenti azt, hogy Németország 
lemondott a szabad akció jogáról a transvaali 
kérdésben. Igaz ugyan, hogy Németország a há
borúban semloges marad, do Vilmos császár meg
kapta az angol kormánynak azt a biztosítását, 
hogy a boer államok autonómiáját nem fogja bántani.

(E g y éb  h írek .) 
L ondon , novem ber 13.

Péntek óta hétezer katona érkezett Fok
városba; valamennyit azonnal Durbanba indítot
ták. Ma is hatezer katonát várnak, de ez a 
csapat Fok földön marad, mert azt hiszik, hogy 
az eddig elindított csapat elegendő lesz arra, 
hogy Ladysmithet felszabadítsa az ostrom alól.

Pietermaritzburgban egy Vandam nevű embert, 
Leyds ügyvivő rokonát, kémkedés miatt letartóz
tatták.

A johannesburgi angol lelkész, aki tegnap 
ideérkezett, azt beszéli, hogy Johannesburgban a 
legnagyobb rend van s hogy a város fosztog; tá- 
sáról szóló hírek teljesen alaptalanok.

Fokváros, november 13.
A Oascon csapatszállitó-hajó ma délután a 

Goldsteam-testőrök második zászlóaljával és más 
csapatokkal ideérkezett s mindjárt folytatta útját 
Natál és a Delagoa-öböl felé.

Madrid, november 13.
Egy utazó, aki Protóriából Teneriffába érke

zett, azt mondja, hogy Pretoria jól meg van erő
sítve s hogy az ott fogva tartott angolok száma 
sokkal nagyobb, mint a mekkorának az angol táv
iratok mondják.

London, november 13.
A Reuter-ügynökségnek jelentik ioitrenco- 

ilarguezböl 9-iki kelettel: A Cordoba francia gőz
hajót a parttól 70 mérföldnyire a Magicienne 
angol cirkálóhajó jelekkel folszólitotta, hogy áll
jon meg. A Cordoba nem törődött a felszólítással, 
mire a Magieienr.e vak lövést te tt Erre a Cor
doba megállóit, megvizsgálták iratait és azután 
megengedték neki, hogy folytassa útját Lourenco- 
Marquez felé.

H ÍR E K .
B ndapost, november 13.

— BUDAPESTI NAPLÓ. November 15-én uj 
előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méitóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— S zem ély i htr. Gróf Eeglevich István inten
dáns ma Béresbe érkezett.

— A k irá ly  B udapesten . A király ma reggel 
6 óra 15 perckor külön udvari vonaton Gödöllőről 
Budapestre érkezett. Nyolc órakor misét hallgatott 
ő felsége, tiz órakor pedig általános kihallgatást 
adott, amelyen a következőket fogadta:

Csemegi Károly valóságos belső titkos tanácsos 
özvegyét, báró Pírét Béla valóságos belső titkos taná
csost, Boydanovics Lucián görög-keleti püspököt, báró 
Pereira-Arnstein Alfonz követségi tanácsost, Major Ár
pád, Höpfler Tivadar és Schemua János vezérőrnagyokat, 
Halász Károly, Heim Ferenc és Hoffmann Aladár al
ezredeseket, Ferenczy Béla alezredest, Hockenburgtr 
Antal alezredos-hadbirót, gróf Salis-Seewis őrnagyot, 
báró Feilitzsck Berthold és Sándor László kamarás, 
főispánokat, dr. Stettina József miniszteri tanácsost, 
Jordán Károly apá’plébánost, Téglás Gábor tanul
mányi főigazgatót, Rubinek Gyulát, az Országos Gaz
dasági Egyesület titkárát és dr. Barlai János tanár
segédet. Együttesen fogadta a király a  pozsonyi 
ortodox izraelita hitközség közönségét, amelynek 
tagja volt Woif Jool, Gstettner Lázár és Herzfeld 
Ignác, továbbá Pirano városának küldöttségét, amely
nek Radovics Elius és Joanovics Péter volt a tagja.

— F őh ercegek  a Tátrában. Tegnap délelőtt 
különvonattal József főherceg vejóvel, Fülöp orlóansi 
herceggel és József Ágost főherceggel Csorbára érke
zett. A vendégek a csorbái állomásról a fogaskerekű 
vasúton a Csorba-tóhoz rándu'.tak föl. A vendégek a 
Csorba-tó környékén zergéro fognak vadászni. Erre 
a vadászatra Joób Marcel liptó-ujvári főszolgabíró is 
kapott meghívást, aki a főhercogoket kalauzolni fogj* 
a Tátrában.

— Carmen S y lva  beteg. Románia költő-király
néja huzamosabb idő óta botegeskedik és ezért a 
telet San Rcmóbati fogja tölteni. A kirá lyné legköze
lebb  elutazik a Riviérára.
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— Ebéd a királynál. Ma délután 6 órakor 28 
terítékű udvari ebéd volt, amelyen ö felségén kívül 
részt vettek: gróf Andrássy Aladár főkamarásmester, 
báró Bánffy Dezső főudvarinester, Hieronymi Károly, 
báró Dániel Ernő, gróf Nádasdy Foreno, gróf It'encá- 
lieim Frigyes és Behoczky Iiáimán kir. táblai elnök 
v. b. t. tanácsosok, Bogdanovies Lucián görög-katolikus 
püspök, dr. Győry Elek, a budapesti ügyvédi kamara 
elnöke, Láncey Leó, a budapesti koroskodelmi és 
iparkamara elnöke; Bartha Miklós, Dedories Györ-v, 
gróf Esterházy Mihály, Kammerer Ernő, Mefueka Péter 
és Keményé Ambrus országgyűlési képviselők ; báró 
Feilitzsck Berthold főispán, gróf Zselénszky Róbert és 
báró Kapcsa Elek kamarások; gróf Paar lovassági 
tábornok, főhadsegéd, gróf Apponyi Lajos magyar- 
országi udvarnagy, Kánig udvari tanácsos, Wessely 
lovag alezredes és Korbuss őrnagy szárnysegédek, 
Arenstor/f lovag kapitány, a parancsőrtiszt és az 
őrparancsnok. Ő felsége jobbján gróf Andrássy Aladár 
főkamarásmester, ő felségétől balra pedig báró Bánffy 
Dezső főudvarmester ült.

*
Az ebéd után hosszabb cerclet tartott a 

király. A jelenlevők közül mindenkit kitüntetett 
megszólítással. Láncey Leóval a kedvezőtlen 

énzviszonyokról, Matuska Péterrel a kvótáról 
eszélgetott. Nagy megelégedését fejezte ki a 

két kvótaküldöttség közeledése fölött és azt a 
reményét nyilvánította, hogy a tárgyalások most 
végre eredményesek lesznek. Matuska előtt ezen
kívül rendkívül nagy magasztalással nyilatkozott 
a miniszterelnökről.

— iSréWnek minden sikerül! — szólt a 
felség.

Báró Feilitzsch szabolcsmegyei főispántól hosz- 
szasabban kérdezősködött az agrárszocializmusról 
és örömmel hallotta tőle, hogy az idei jobb ter
més következtében az állapotok javultak.

— G izella  főh ercegn ő elutazása . Gödöllőről 
táviratozza tudósítónk : Gizella főhercegnő tegnap este 
9 órakor rövid itt tartózkodás után elutazott. A fő
hercegnő a perronon Lénárd Pál csendőrszázadosnak 
azt mondta, hogy Gödöllőn igen jól érezte magát. 
A főhercegnő minden délután kilovagolt, rendesen 
Csömör község határáig ; ilyenkor két főlovász kisérto 
két lovászszal. A íóhcrcogasszonyt szombaton a leánya, 
Auguszta főhercegnő látogatta meg férjével, József 
Ágost főherceggel, kik egy napig időztek Gödöllőn. 
A király holnap, kedden délután 3 órakor az úgy
nevezett Babéthi erdőbe megy vaddisznó-lesbe. Ó 
felsége csütörtökön este utazik el, az udvari sze
mélyzet és a hivatalnokok pedig pénteken délután 
távoznak a gödöllői kastélyból, mely májusig csöndes 
marad.

— G oethe szere lm e. Levctzow Ulrika bá
rónő ugv került bele az irodalomtörténetbe, mint 
a legtöbb asszony. Nem a kiadott vagy kiadat
lan müvei által, hanem a szép szemei révén, 
amelyekkel 1822-ben, Karlsbadban úgy megverte 
a nagy Goethei, hogy az hetvonhárom esztendős 
szivének szenvedélyét ő róla énekelte el a Trilogie 
dér Leidenschaft cimü versében. Az öreg ember 
nem vén ember — jelige ugyan nem vált még 
szálló igévé akkor, de Goethe sohasem járt a 
közmondások kitaposott mesgyéjén, hanem meg
lehetős önállósággal kurizalt a tizenkilenc éves 
baronessenek, aki az öreg ember udverolgatásait 
szívesen vette, mert Goethében nem annyira az 
öreget, mint inkább Goethét látta. Időközben 
kilencvenöt esztendős vén asszony lett Lovetzow 
Ulrikából, az idő lekoptatta fejéröl a púderes 
parókát, szeméből kilopta a melegséget, lépéséből 
kiesento a menuette könnyűségét s minden di
csőség, minden nevezetessége az maradt, hogy 
az öreg költő téli világába valamikor tavaszi 
napsugarat tudott varázsolni. Most pedig azt táv
iratozzak Prágából, hogy Levetzoxv Ulrika meg
halt. Egy irodalmi adattal több s egy vén anyó
kával kevesebb — ez történt mindösszo !

— K an ovics p lébános ün neplése. Szombaton 
este szép ünnepet rendezett a VTII-ik kerületi józsef
városi kör. Kanovics Bélát, a józselvárosi plébánost 
ünnepelte abból nz alkalomból, hogy a király a
III. osztályú vnskoronarenddol tüntette ki és hogy 
30 óv 6ta a Józsefváros plébánosa. A kör megfost- 
tette a derék plébános arcképét s ezt az ünnepélyen 
leplezték lo. A kör díszes termei egészen megteltek 
á kerület előkelő embereivel. Dr. Heltai Foreno or
szággyűlési képviselő, a kör elnöke méltatta Kano
vics érdemeit, üdvözölte a kerület polgársága s a 
kör nevében, miközben az ünnepelt arcképéről le
hullt a lepel. Kanovics könnyezve köszönte meg 
polgártársainak szeretetét; majd Márkus főpolgár
mester nz ünnepelt mellére tüzto a vaskorona-rendet. 
A kör tagjai ezután tarsas lakomára gyűltek össze. 
Kanovics Belát Bachát Dániel evangélikus ÍGesperes 
üdvözölte. Cseprtghy Józsel a királyra mondott kö
szöntőt, Császár Jenő a lőváros képviselőit, dr. Ha- 
va»s Rezső a vendégeket éltette. Horánszky Nándor 
táviratban üdvözölte az apátplóbánost.

— A törvén y  m eg  a  rendőrkapitány.
Almásy Árpádot, Jászberény főkapitányát meg
támadta az újságban egy hírlapíró, a főkapitány 
pedig gavallérosan provokáltatta a hírlapírót s 
meg is verekedett, vele. Tudniillik a párbaj sza
bad. Phat a törvény, amit neki tetszik, mig a 
miniszterok, ügyészek, bírák párbajoznak, s mig 
a legtöbb párbajt éppen a törvényhozók vívják 
meg — Jászberény főkapitányának is szabad ve
rekedni. így gondolkozott tudniillik a főkapitány, 
akinek a törvény értelmében üldözni kellene a 
verekedést — s vorekedett. S az érdekes a do
logban az, hogy a megye közigazgatási bizott
sága nem vette tréfára a rendőrkapitány párba
ját, hanem kimondta, hogy az elégtétel ilyen 
megszerzése a rendőr állásával nem fér össze — 
és felfüggesztette állásától a verekedő kapitányt. 
Valami nagy baj persze nem lesz a dologból, de 
már magában az is érdekes, hogy egy közigazga
tás a gyakorlattal szemben a törvényt res
pektálja.

— M úzeumok és könyvtárak országos tanáosa
A Múzeumok és könyvtárak országos tanácsa, amely 
eddig Széli Kálmán elnöklete alatt működött, ma 
ülést tartott a Nemzeti Múzeumban dr. Fraknói Vil
mos, a Muzenr ok és Könyvtárak országos tanácsa 
elnökének a vc^ctésn alatt. Az ülésen jelen voltak 
Berzeviczy Albert, c'zclay Imre. Beöthy Zsolt, Pauler 
Gyula, Forster Gyula, Thaly Kálmán, Fejérpataky 
László, György Aladár, Hampel József, Radisits Jenő, 
Kammerer Ernő, Horváth Géza, Krenner József, Fi- 
lárszky Nándor és Porzsolt Kálmán előadó titkár. Táv
iratilag kimentetto elmaradását Kunz Adolf csornai 
prépost. Fraknói Vilmos elnök megnyitván az ülést, 
Porzsolt Kálmán előadó titkár felolvasta Széli Kálmán 
miniszterelnöknek a következő levőiét:

A múzeumok és könyvtárak országos taná
csának Budapesten. Midőn miniszterelnökké tör
tént kineveztetésem folytán a múzeumok és könyv
tárak országos tanácsa elnökségéről lemondok, 
őszinte sajnálatomnak adok kifejezést, hogy az 
országos tanácsnak nagyobb mérvű működését 
az idő rövidsége és egyéb viszonyok miatt nem 
inaugurálhattam: remélem azonban, hogy az or
szágos tanácsban együtt működni hivatott ténye
zők teljes egyetértésben fognak ezentúl működni 
a tanács elé utalt kulturális feladatok megoldásá
ban. Széli Kálmán m. k. miniszterelnök.

Fraknói Vilmos elnök körülbelül a következő 
szavakban emlékezett meg Széli Kálmán érdemeiről:

Móltóztassanak megengedni, hogy azzal a 
súlyos veszteségünkkel szemben, melyet a felol
vasott miniszteri irat reánk nézve jelez, a Múzeu
mok és Könyvtárak Országos Tanácsának tolmácsa
lehessek.

Ezen feladatra vállalkozva nem kell attól 
tartanom, hogy az ország legmagasabb politikai 
állására emolkedett államférfiu irányában a hízel
gés látszatát vonom magai. ra. Csak azon szava
kat kell ismételnem, melyekkel 16 hónap előtt 
első ülésünkben székét elfoglaló elnökünket üd
vözöltem.

Köszönetét mondottam neki azért, hogy az 
ország politikai és közgazdasági nagy problémái 
által igénybe vett idejének egy részét a nemzeti 
kultúra tanácsunk által képviselt ügyének szen
telni hajlandó. Örömünket és büszkeségünket 
fejeztem ki a fölött, hogy nevének fényében, te
kintélyének súlyában, szellemiségének hatalmá
ban is részesülni fogunk. Most tehát mély saj
nálatunkat nyilváníthatom a fölött, hogy többé 
neve nem fog fényt árasztani reánk, hogy tekin
télye nem fogja nyomatékosabbá tenni szavain
kat, hogy szellemi ereje nem fog közreműködni 
feladataink megoldásában.

Azonban megnyugtat minket az a tudat, 
sőt mondhatom már, az a tapasztalás, hogy ta
nácsunk nagynevű vezért vesztett el ugyan visz- 
sza’épő elnökünkben, de a gondjainkra bízott 
kultúrái érdekek lelkes és hatalmas p rtfogót 
nyertek Magyarország miniszterelnökében. Nem 
kételkedvén, hogv önök, uraim, osztoznak érzel
meimben. bátor vagyok indítványozni, hogv saj
nálatunkat, hálánkat és tisztelettel jós bizalmun
kat jegyzőkönyvünk hasábjain örökitsiik meg; 
egyszersmind küldöttség által átnyújtandó irat 
utján hozzuk ő excolleuciájáuak tudomására.

Fraknói Vilmos indítványát a tanács nagy lel
kesedéssel fogadta el. Az elnöki méltóság betöltését 
illetőleg a tanács abban a véleményben volt, hogy 
az az Országos Muzeum- és Könyvtár Bizottság fel
adata. Széli Kálmán utódjául a tanácseinök6égbcn 
gróf Zichy Jenőt és Berzeviczy Albertét emlegetik.

Két bizottságot választottak, amelyek elnökévé 
eyybangulag Berzeviczy Albert lett. Az első bizottság 
tagjai : Beöthy Zsolt, Fejérpataky László, Hampel Jó
zsef, Horváth Géza, Kammerer Ernő és Szalay Imre, 
a másodiké: Beöthy Zsolt, Fejérpataky László, György 
Aladár, Rákosi Jenő, Porzsolt Kálmán és Radisils 
Jenő. Az első bizottság jegyzője dr. Schönherr Gyula 
az országos főfelügyelőség titkára, a másik bizottság 
jogyzőjo Porzsolt Kálmán, a tanács előadó titkára.

— H egedűs Sándor P éosett. Hegedűs Sándor 
kereskedelemügyi miniszter pénteken reggel Pécsre 
érkezik. Meg fogja nézni a szénbányát és az ipar
telepeket. Este a Nemzeti Kaszinóban bankét, a szín
házban díszelőadás lesz a miniszter tiszteletére, aki 
éjjel visszautazik Budapestre.

— 6 0 0 —8 0 0 . A vasúti hivatalnok hely
zete sehol se valami túlságosan fényes. Az állam
nak egyik legfontosabb jövedelmi forrása a vasút, 
olyannyira, hogy azoknak a jövedelmeknek a 
fokozása, amelyek ebből a nagy vállalkozásból 
várhatók, valósággal jux-számba megy, nemcsak 
nálunk, mindenfelé. Minél többet kihozni a vasúti 
forgalomból és mindenképpen — s ennek a kö
vetkezése aztán az, hogy azoknak a fizetése, akik 
a forgalmat ellátják s százasonkint, ezresenkint 
összehordják az állam kasszájába a milliókat — 
valóban szánalmas. A vasúti hivatalnok kezdő
fizetése hatszáa forint. Ezért aztán szolgálatban 
van éjjel-nappal és pedig nagyon terhes szolgá
latban, élet-halál felett rendelkezve, iszonyú 
felelősséggel a vállain. Egy kis hanyagság és 
börtönbe juthat. És hatszáz forintból megélni 
végtelenül nehéz, úgy élni pedig, hogy a 
hatszáz forintos embor hivatalnok ur is legyen, 
ne kompromittál ia a szegénységével a munka
adóját, meg a fizikumát is rendben tarthassa a 
nagy feladatra — lehetetlen. Erre az esztendőre 
késő már a gondoskodás, de legalább a jövő év
ben komolyan gondolni kell ennek a szegény 
úri népnek a sorsával. Amit odaát Ausztriában 
éppen most megcselekedtek, hogy tudniillik a 
a legkisebb hivatalnoki fizetést a vasutaknál hat
száz forintról nyolcszázra emelték föl, azt meg
tehetjük mi is. Annál is inkább, mert tiszta vé- 
let’en számba megy, hogy még mindig hatszáz 
forinttal fizetjük a vasúti hivatalnokokar, mig a 
postai tisztek legkisobb fizetése nyolcszáz forint. 
Er is kis pénz, de mégis többocske s a vasúti hi
vatalnokok dolga sokkal terhesebb, mint a pos
tásoké. Ezt is meg kell gondolni.

— Zola pőre. Párisi tudósítónk táviratozza: A 
Zola-pör tárgyalása november 23-ikán kezdődik. 
Zola beadványt küldött a hatóságnak és ebben 
Schwarzkoppen és Panizzardi megidózését és kihallga
tását kéri. E kérését azzal okolja meg, hogy a vád 
alapjául szolgáló cikkelyben a többi között ezt 
mondta: Egy katonabiróság meri Walsint fölmenteni 
és a jogot 8 az igazságot arcul ütni. Erre nézve 
Schwarzkoppen és Panizzardi a legilletékescbb tanú, 
akinek vallomása kiderítheti az igazságot.

— H ázasságok . Almer Béla mátészalkai gyógy
szerész. a mátészalkai társadalmi élet egyik eiőkelő 
és rokonszenves ta^ja, szombaton e hó 11-ón tartotta 
eljegyzését Nagy-Kállóban Szukovszky Irén kisasz- 
szonynyal, Szukovszky Mihály aradi gimnáziumi 
tanár leányával.

Berger La oa kávéháztulajdonos, cs. és kir. tar
talékos hadnagy Pécsről, eljegyezte özvegy Schubert 
Gusztávnó leányát Jfarpif kisasszonyt Budapestről.

Szeszlér István Lajos, a Ganz-gyár tisztviselője 
eljegyezte Boiárics Olga kisasszonyt Mohácson.

Tcl’sch Ármin, a Stricker és Teltsch cég tagja, 
eljegyezte Stricker Gina kisasszonyt Budapesten.

— Szerelem fóltós. Sill Lajosáé azért egri asz- 
szony, hogy védje a maga várát. Örökségképpen 
hagyták rá a hősi szilajságot rég porladó ősanyái. 
Az asszonynak az ura a legnagyobb erőssége 8 hogy 
Sill Lajosné azt látta, hogy Molnár Anna az urát 
ostromol a s el akarja hódítani, kést ragadott a leány 
ellen s mellbe szúrta. Molnár Anna most a halállal 
vivődik.

— A  kékdolm ányoaok . ók az első em
berek a faluban. A biri kékdolmányosokról Nyír
egyházáról ezt táviratozza tudósítónk: Erdei 
Ferenc biri vagyonos községi főbíró s pénzkezelő köz
gyám az esküdtekkel együtt nagymennyiségű búzát 
lopott Erényi haszonbérlő magtárából. A csendőr- 
ség letartóztatta a tolvajokat. Vájjon hogy kezelte 
ez a közgyám a pénzt?

— H atszázezer forint Jótékony oálra. A ká- 
posztásmegyori vízmüvekhez szükséges területet a 
főváros tudvalevőleg gróf Károlyi Sándor földjéből 
sajátította ki. A gróf nem elégedett meg a neki 
megítélt vételárral és bepörölte a fővárost. Meg 
is nyerte a port, sőt a kúria hatszázezer forinttal 
többet Ítélt meg neki, mint a törvényszék és a királyi 
tábla. A gróf — mint egyik kőnyomatos ir'a — a 
hatszázezer forintot jótékony óéira fogja fordítani. 
A tekintélyes összeg a munkásnép nyomorát fogja 
enyhíteni, amennyiben gróf Károlyi a hatszázezer 
forintért kórházakat és munkásházakat fog épittetni.

— n a g y le lk ű  adom ány. Gróf Andrássy Dénes 
és neje Kassán nagyszerű bérházat építtettek. Tegnap 
volt a bérház felavatása, mely alkalomból a gróíi 
pár tizenkileuo ezor forintot adott a kassai jótékony 
intézményekre és pedig 8000 forintot a kassai lelenc- 
ház és bölcsődére, 6000 forintot a közkórbázra, 6000 
forintot a Meusa Akadémiára és 1000 forintot az 
Abaujtornamogyei Gazdasági Egyletre.
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— K idült k é t határkő', e lfo g v o tt  egrv 
rizsm a papír. A bürokrácia tudvalévőiét? attól 
hízik kövérre, ha minél több elvi jelentőségű 
határozatot produkál. Az elvi jelentőségű ha
tározat tudniillik olyas forma, a minek sommi 
jelentősége nincs, éppen csak a veszekedésre meg 
az időpocsékolásra jó. Teszem föl, az albertfalvi 
két határkő dolga. Albertfalva határában tudni
illik kidült két határkő s a főváros meg a megye 
azon kaptak össze, hogy ki állítsa föl a köveket, 
illetőleg: — a mi ennél még sokkal fontosabb, 
hogy ki fizesse a költségeket. A főváros mérnöki 
hivatala azt mondja, hogy ő akár tiz követ 
is állít a kidült kettő helyébe, van rá tehetsége, 
hanem a költség a megyéé. A megye azzal rep- 
likázott, hogy egyáltalában sajnálja, hogy szóba 
állott a fővárossal. Erre semmi szüksége se volt, 
mert azért megye ő, hogy azt csinálja, ami neki 
tetszik. A költség azonban a fővárosé. Ilyenfor
mán idáig úgy áll a dolog, hogy mind a két fél 
szívesen fölállítja a köveket, de egyik se akar 
fizetni. A haszontalan munka aíonban, amibe a 
sok üzenetváltás kerül — máris szép pénzt kós
tál a megyének is, meg a fővárosnak is.

— A Darányi Írása. A két újabb műnk és tör
vény tárgyalása alkalmával, a múlt szerdán, a Ház
ban említette Darányi íöldmivelési miniszter, hogy a 
hűséges gazdasági cselédeknek és a kiválóan jó 
munkásoknak ö dicsérő okleveleket ad. Ezeket a 
dicsérő okleveleket úgy hívják a vidéken, hogy a 
miniszter írása. Aki írást kap a minisztertől, az igen 
nagy ember a faluban. Sövényesen Tóth Fereno arató
gazda kapott ilyen „irást“, amire az egész puszta 
büszke volt. Csak Tóth Ferenc volt elkese
redve. Tudniillik : a másik Tóth Ferenc, lé
vén a sövény esi pusztán két Tóth Fereno. II. 
Tóth Fereno ugyanis szentül meg volt győződve 
arról, hogy az írás nem I. Tóth Ferencet, hanem 
igazság szerint őt illeti, mivelhogy ő katona is volt, 
ellenben I. Tóth Ferenc „nem szolgálta a császárt." 
Feljelentette hát a dolgot a miniszternek, megírván, 
hogy Sövényesen nagy a panama. A miniszter utána 
járt a dolognak s kisült, hogy bizony rendben van 
ott minden, I. Tóth Ferencnek dukál az irás, nem 
pedig a II. Tóth Ferencnek, aki katona volt ugyan, 
de ennél több érdeme nincs is. II. Tóth Ferencet 
értesítették, hogy panasza alaptalannak találtatott. II. 
Tóth Ferencet azonban mindez nem nyugtatta meg s 
széltében hangoztatta, hogy I. Tóth Ferenc bizony 
nem igaz utón jutott az .Íráshoz.* Annyira belelova- 
goita magát ebbe a dologba, hogy egy szép napon 
az itatókutnál nekiment a bitorló I. Tóth Ferencnek s 
azon — mint az orvosi látlelet mondja — könnyű 
testi sértéseket ejtett. Ezért aztán a II. Tóth Ferencet 
nyolc napi elzárásra ítélték. Mikor a nvolo napot le
ülte II. Tóth Ferenc, beállított a főbíróhoz:

— Már most tessék kicsinálni, hogy én is meg
kapjam az írást, ha már nyolc napot ültem miatta. Ennél 
többet már a miniszter se kívánhat egy emberiül I

Nem hiszszük, hogy Darányi ez okból megadja 
az „Írást," de bizonyosan örül neki, hogy az ő írása 
olyan nagy becsben van a munkások előtt, hogy né
melyik nyolo napot se sajnál értei

— A sta tisz tik a i hivatalban. Hegedűs Sándor 
kereskedelemügyi miniszter ma délben egy órakor 
Vértesig Kálmán miniszteri osztálytanácsos és Holtán 
Sándor miniszteri fogalmazó kisére'ében meglátogatta 
a magyar királyi központi statisztikái hivatalt Oszlop
ai cai épületében. A minisztert, akit a statisztikai 
hivatal igazgatója kalauzolt a hivatal helyiségeiben, 
végigjárta az összes osztályokat, nagy figyelemmel 
szemlélte a statisztikai munkálatokat s maga is több 
kérdést intézett a tisztviselőkhöz és napidijasokhoz. 
Különös érdeklődéssel nézte a miniszter a párisi 
kiállítás részire készülő térképeket s a hivatal nagy 
könyvtárát. Végül megtekintette a népszámlálás külön 
céljaira szánt munkatermeket.

— Hivatásának áldozata. Pokorny Aladár gé
pész bizony ott halt meg a csatatéren, — a buccarii 
vasúti állomáson, öt óra tájban egy tehervonat ér
kezett be az állomásra, amelynek a gépésze azonnal 
leszállt, hogy a vonat másik oldalára menjen. A nagy 
sötétségben és ködben a gépész, Po&orny Aladári 
nem vette észre a közeledő gyorsvonatot s így tör
tént, hogy a robogó vonat a szerencsétlen embert 
elkapta és szetmarcacgolta. A gyorsvonatot azonnal 
megállítottak s a szerencsétlenül járt embert a gyors
vonatban elhelyezték, hogy a fiumei kórházba vi
gyék, de szörnyű sebeiben, hosszú kínlódás után, 
még a vonaton meghalt.

— A nyom or öngyilkosa. Pintér Ede budapesti 
születésű busz esztendős pincér az Enyedi-utca 5. 
szám alatt lévő lakásán ma délután hat órakor re
volverrel mellbe lőtte magát s életveszélyesen meg
sebesült. A mentők a Szent-János kórházba vitték, 
ahol egy rendőrtisztviselő kihallgatta öngyilkosságá
nak oka iránt. A boldogtalan ember azt mondta a ki
hallgatásnál, hogy nagy nyomorúságban élt s ezért 
akart megválni az élettől. Kívánsága alighauem tel
jesül. mert reggelre valószínűleg meghal.

— Gáerobbanás. A budapesti bankegyesület 
részvénytársaság Fürdő-utoa 1. szám alatt lévő váltó
üzletében ma reggel gázrobbanás volt. Kovácsik 
Gyula 16 éve6 szolga, mikor az üzletet kinyitották, 
takarítani kezdett s hogy jobban lásson, világot akart 
gyújtani. Amint a gyufa lángra lobbant, hatalmas 
durranás rázta meg a levegőt, úgy hogy az egyik 
vastag üvegtábla darabokra törve szertehullott. Ko- 
vácsiknnk arca Összeégett, nagyobb baja azonban 
nem történt. A robbanásnak — amint kiderült — 
maga Kováosik volt az oka, aki tegnap délben a 
gázórát nem zárta el s így a gáz kiömlése követ
keztében megtörtént a robbanás. Az ösezeégett fiút a 
Liliom-utca 27. szám alatt lévő lakására vitték.

— A  v ilá g  v ég e . Az i t t  következő soro
k a t írjuk  p on tban  éjjeli tizenkét órakor. ír ju k  
pedig azt, hogy Falb R udolf ú jabb  ny ilatkozata  
szerin t még sem lesz vége a v ilágnak . No m o st: 
vagy vége lesz m a éjszaka  a v ilágnak, vagy nem. 
H a vége lesz, önök sohse fognak tudom ást venni 
az alább i nyilatkozatró l. H a nem  lesz vége, akkor 
azt fogják m on d an i: igaza  van F a lb n ak , hisz 
m égse le tt vége! Szóval, F a lb  a m aga szem pont
jából helyesen  ny ilatkozott. A zt m ondja egy bécsi 
ú jságban , hogy egykori ny ila tkozatábó l úgy csi
n á ltak  világ végét, ahogy a  szúnyogból az elefánt 
készül. „M ár csak  azért is  hazugság  az egész — 
Írja F a lb  — m ert h a  an n ak  a  B iela üstökösnek 
oly rendetlen  az ú tja , akkor hogyan  szám ítha t
tam  volna én ki percnyi pontossággal összeütkö
zésének ide jé t?*  A zt is k ije len ti F a lb , hogy m ég 
csak  m eteorok se fognak hullani.

»
Nos, F a lb  h iáb a  nyilatkozott. A Maqyar Táv

irati Iroda jóvoltából b iztos je leit közö lhetjük  — 
éjjeli egy óra van — a világ  összeom lásának, 
í m e :

V erseo , november 13.
Ma délután bárom óra tájban észak és ke

let felől elsötétült az ég, 
aztán a nagy sötétségben 
csepergett az esd, 
mire a látóhatáron föltűnt 
a szivárvány.

Negyedóra múlva 
borsónagyságu jég esett.

Az u tcák, am elyek előbb 
feketék voltak, 
fehérek lettek.

Az emberek pedig 
a különös tüneményt 
álmélkodva nézték.

A jég gyorsan 
elolvadt.

A hőmérsék

É s ez kom oly.
V alószínűleg a v ilág  végét jelzi ez a  táv 

ira t i s :
Ma éjszaka Innsbruck környékén erős hava

zás volt. A hegyeket hó borítja.
— H alálozás. Kürtös Gyula második kerületi 

elöljáró ma reggel meghalt. Az elhunyt harmincegy 
esztendeig szolgálta a várost s 1894-ben lett elöljáró. 
Egy darabig a belvárosi elöljáróságot vezette, az 
anyakönyvi hivatalok szervezésekor a IV—X. kerü
leti anyakönyvi hivatal vezetője lett, két év előtt 
pedig a második kerületi elöljáróságot vette át. Kürtös 
mindig pontos, lelkiismeretes és megbízható tiszt
viselő volt. Budán sokat tett a magyarosodás érde
kében s hogy ebben a munkában német hangzású 
neve ne akadályozza — Külinel volt a neve — nevét 
megmagyarositotta. A fővárosi tanáos a halálesetről 
külön gyászjelentést adott ki.

Özvegy Vargha Jánosné, született J/ar/oa Sára, 
e hó 11-ikén 87 éves korában Ollón meghalt. Teme
tése ma délután ment végbe Káván.

fierger Adolfné, született Fránktl Eszter, o hó 
11-ikén 46 éves korában Sátoralja-Ujhelyen meghalt.

Bécsben elhunyt nádudvari dr. Györy Albert, 
királyi tanácsos, a bécsi orvosi körök ismert alakja 
65 éves korábAn. A boldogult már fiatalabb éveiben 
Bécsbe költözött, do magyar állampolgárságét meg- 
tatotta. Sokáig volt Albrecht, Vilmos és Jenő főherce
gek háziorvosa. Művészi, főleg a zenevilág köreiben 
is nagyrabeosültók és hnza gyakori találkozója volt 
a müoarátoknak és művészeknek. Fia Árpád cs. és 
kir. udvari levéltárnok. Holttestét Gothaba viszik 
elhamvasztás vegeit.

— A doroghl vasúti szerencsétlenség. Eszter
gomból táviratozzak: A doroghi vasúti szerencsétlen
ség két áldozata, Szabó László tanító és egy tizen
négy éves fiú súlyos betegen fekszik a közkórház
ban. A közigazgatási vizsgálatot Reviczky Győző 
főszolgabíró vezeti, aki ogy vasúti alkalmazottat mar 
le  is  tartóztatott.

—  P o a t c a r t e  —  d u p la  p o r tó .  Akik ké
pes levelezőlapban utaznak, azoknak drágább 
lesz ezután a sportjuk, mint ennekolőtte. A ké
pes levelezőlap tudniillik német szülemény s csak 
miután kívül a németek réges-régon gyűjtik, jött 
rá a m agyar is arra, hogy képes levelezőlapot 
gyűjteni nagy és szép gondolat. A levelezőlapok 
nagy része azonban szintén külföldön készül s 
rájuk van nyomva németül is, hogy: postcariék 
ők voltaképpen, idegen produktumok. Erre való 
tekintettel a kereskedelmi minisztérium elrendelte, 
hogy az olyan annÁwrkártyát, amire németül is 
rá van nyomva a postcarte, dupla portóért hagy 
szállítani. Ézentul tehát kevesebb lesz a postcarte 
és több a levelezőlap.

— E gy  mulatt zsarolásai. Érdekes vendége 
van ma délután óta a főkapitányságnak : egy mulatt, 
aki zsarolásokat követett el s ezért került a rend
őrség kezei közé. Thompson Claude Eduardn&k hívják 
a sötét áron idegent, aki ellen az Egyesült-Államok 
budapesti konzulja tett feljelentést a r'm ai, bécsi és 
párisi nagykövetségek megbizásáb 1 a budapesti 
rendőrségnél. Ez a jó ur, aki Dél-Amerikából, Dél- 
Dakotából való, végig utazta Európát s a kontinens 
nagyobb városaiban — Raja JCanjit Sinhjt indus her
cegnek adva ki magát, megismerkedett egy sereg 
előkelő emberrel, akiknek barátságával vissza
élve, meg akarta őket zsarolni. A zsaroló leve
leket még az említett nagyvárosokban irta meg 
ez a sötét arcú férfin, do a pénzzel terhelt 
választ már ide adresszálta Budapestre, ahol körül- 
belől három hét óta tartózkodik. Azért húzódott ide 
közénk Thompson Claud Eduard, mert a külföldön 
megtudta, hogy zsarolásai miatt följelentést tettek el
lene s már el is rendelték letartóztatását. Budapesten 
a Somossy orfeumnál jelentkezett, ahol a napokban 
rkart fellépni, mint nőimitátor. Sokan nagy érdeklő
déssel várták már a föllépését, ezt azonban megaka
dályozta Bérezi Béla rendőrkapitány, aki a feljelen
tés alapján ma délutáni két órakor letartóztatta. A 
zsaroló mulatt a József főherceg szállodában lakott 
s leveleit a Frühauf kávéházba cimeztette. Thompson 
Claud Ednard nagyúri előkelőséggel tiltakozott a le
tartóztatás ellen, tiltakozását azonban nem vették 
figyelembe s egyelőre ott marasztották a főkapitány
ságnál.

— F öldren gés e lő l a halálba. Livornóból táv
iratozzak, hogy egy szép leányt az utóbbi napok 
többszörös földrengései annyira megrémítették, hogy 
ma öngyilkos szándékkal kiugrott egy emeleti ablak
ból. Csakhamar meg is halt. Hozzátartozóinak azt 
mondotta, hogy a föld elpusztulásától való rettegése 
kergette a balálba.

— B abblválasztáa. Szabadkáról táviratozzák ne
künk, hogy az odavaló izraelita hitközség ma dr. 
Kiss Arnold veszprémi főrabbit egyhangúlag sza
badkai főrabbivá választotta.

— G yilk osság  tizen k ét forintért. A főváros 
közelében, Budafok és Paty községek között a múlt 
csütörtökön haldokolva találták Weinisch József 80 
esztendős pátyi lakost, akinek a fején egy nagy seb 
tátongott. A vizsgálat kiderítette, hogy Weinisch a 
gyilkosság napján együtt járt bent a fővárosban 
Kémcth József budafoki lakossal, akinek Weinisch 
elmondta, hogy egyik adósától tizenkét forintot fog 
behajtani. Hazafelé ismét együtt mentek vissza. 
Budafok közelében este ogy csárdába tértek, ahol 
Weinisch magának és barátjának pálinkát hozatott. 
Némethnek nem volt pénze, de még szeretett volna 
többet is inni.

— Hozass még egy pohárka pálinkát! — szólt 
Weinischhez.

— Nincs pénzem 1 — szólt barátja.
Németh azonban nem akarta elhinni. Hivatko

zott arra, hogy a Kerepesi-uton megkapta a 12 fo
rintot, mire Weinisch azt mondta, hogy 'nem kapta 
vissza pénzét, mert adósát nem találta otthon.

— Hát akkor add zálogba a korcsmárosnak 
télikabátodat, úgy sinos szükséged reá 1

Weinisch azonban erre nem volt hajlandó, mire 
hazafelé indultak. Németh haza is érkezett, Weinischt 
azonban haldokolva találták az utón. A gyanú Nó- 
methre irányult, akinél megtalálták Weinisch téli 
kabátját. Némethet letartóztatták. Tettét tagadja ugyan, 
mindazáltal több mint bizonyos, hogy ő volt a gyil
kos. A 70 esztendős gyilkost ma behozták a pest
vidéki törvényszék fogházába.

— O rvosi Bondelés. Dr. Fülöp Gyula nőorvos 
visszaérkezett külíöldi tanulmányut’Sról es Viola-utca 
11-ik szám alatt lévő házában megkezdte a rendelést.

— E gy forintért e g y  férfi k e len gye . Hirdetési 
rovatunkban olvasóink megtalálják a Vertes és Sebes
tyén cég (Muzeum-körut 15. Műegyetemmel szemben.) 
ily cimü hirdetését. A cég valóban elmés újítást 
hirdet. Jól teszi mindenki, ha a hirdetést elolvassa.

x  V alód i J a e g e r  ta n á r-fé le  norm ál alsó ruhákat 
(B euger gyártm ánya), kötött és szövö tt gyapjú  áru
dat a ian l H evek  Adolf. Hzervita-tér* a  Vadá««nőhöz.
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V e z e k lé s .
— A világ vége. —

A — Személyi Kir vezekel, tudja a bűnét, de végre 
Is nőm lalchotik a pályaudvarokon . . .  Ezért bizony gyak
ran megesett, hogy nőm irta m eg m indegyik olsö osztályú 
utasról, hogy hova utazott. És nem lesz többé szó szép 

országunk valamennyi öreg emberéről, aki nem vén ember, 
nazarénusról, aki nem fog fegyvert, fiumei villamos-cápáról, 
csodaszülöttekről, automatákról, gazemberekről, szegény 
föltaláló-zseniről, Vilmosról, Milánról, Droyfusról, Szibériá
ról, választási botrányról, párbajról. . .

Nyugodjunk békében 1
HÍREK.

Pestis-eset Triesztben.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

B u d ap e s t, novem ber 11.

A trieszti izoláló kórházban egy héttel oz- 
előtt meghalt a Konstantinápolyból érkezett Po
lipé Ilii Véné hajómestero olyan tünetek közt, hogy 
legalább is komolynak kell tartani azt a gyanút, 
hogy az az embor pestises fertőzésnek lett az 
áldozata.

Így fogta föl az esetet az osztrák kormány 
is. amely most a legszigorúbb óvóintézkedéseket 
tette az eddig szerencsésen elkerült veszedelem 
elhárítására. Másrészt a közönsé- megnyugtatása 
végett a trieszti gyanús halálesetről a következő 
jelentést tétette közzé a hivatalos H’ioier Aíend- 
posíhan:

A Polise Jlililéné gőzhajón, amely október 
28-án Konstantinápolyból Triesztbe érkezett, 
innen pedig 31-én visszament, Triesztbe jövet 
az egyik hajómester hurutos tünetek között 
megbetegedett. Minthogy a jolek arra vallot
tak, hogy a betegség fortőző természetű, a 
beteget a trieszti izoláló kórházba vitték, 
ahol november 4-én meghalt. A bakteriológiai 
vizsgálatból az orvosok azt a gyanút merí
tették, hogy pestises fertőzésről van szó. 
Weichselbaum tanár egészségügyi főtanácsost 
az eset tudományos megvizsgálására Triesztbe 
küldték. Más megbetegedés Triesztben nem 
fordult elő. A szükséges óvóintézkedéseket 
megtették.
A Neues Wiener Taqblatt, mint tudósítónk 

telefonozza, e hivatalos közlemény következtében 
több hírneves orvostanárt kérdezett meg, igy dr. 
Couzi/ osztályfőnököt, az egészségügyi tanács ve
zetőjét, Nothnagel és Drasche tanárokat, akik mind
nyájan úgy nyilatkoztak, hogy nincs veszedelem. 
Drasche tanár szerint ez az eset feltétlenül loka
lizálva van, mert idejekorán megtörtént minden 
óvóintézkedés. Nothnagel tanár szintén azt mon
dotta, hogy a továbbhurcolás lehetősége ki van 
zárva. «

Mogtöi télitek a kellő óvóintézkedések arra az 
esetre is. a mikor Triesztbe érkezik a Lloyd-társulat 
Berenice hajója, amelyen három ember az utón pesti
ses fertőzésben meghalt. Kettő a bajó személyzetéből 
való, harmadik egy idegen utas, akit Braziliában az 
osztrák-magyar konzulátus tétetett a hajóra. A három 
szerencsétlent október 23-ikán és 29-én, három nap
pal azután, hogy a hajó elhagyta a brazíliai partot, 
lep'e meg a betegség és tizenkét napi kínlódás után 
hallak meg. A Berenice személyzete negyvennyolc 
emberből áll a kapitányon és az orvoson kívül 
és ezek a legjobb egészségnek örvendonek. 
A trieszti hatóság intézkedése következtében a hajó 
a S. Bartolomeo vesztegzár-kikötÓben fog kikötni, 
ahol a személyzetet rögtön kiszállítják és a kórház
ban helyezik el. A kórházat katonai kordonnal ve
szik körül. Hogy a patkányok, melyek különösen 
veszélyesek, ki no kerüljenek a hajóról, az 50.000 
2sák kávérakományt kiürítik és biztonság kedvéért a 
zsákokat elégetik. Azonkívül minden a hajón levő 
tárgyát partra szállítanak és vagy elégetik, vagy 
alaposan dezinficiálják azokat. A hajó belsejében 
mérges gázokat fognak fejleszteni, hogy a patkányo
kat elpusztítsák. Fiúméban nem fog kikötni a hajó, 
mert útközben a kapitány már meg lógja kapni 
az igazgatóság táviratát, hogy egyenesen Triesztbe 
menjen.

S I S .  Mám. Budapest, kedd

F Ő V Á R O S .
— A főváros k özb izton sága . A fővárosi köz

igazgatási bizottság mai ülésen számolt be Rudnay 
Béla lókapitauy a múlt hónap közbiztonsági állapo
táról. A jelentés szerint 1247 bűneset loglalkoztatta 
októberben a rendőrséget, amiből 270 az ember élete 
es 863 a vagyona elleu irányult. A tolonchaz for

galma 1725 ember volt. A fővárosból kitiltottak 59 
embert, ezek közt 5 külföldit.

(•) Gróf Z ichy Jenő mnzonma. A főváros köz- 
épitési bizottsága annak idején nem engedte meg 
gróf Zichy Jenőnek, hogy múzeumát, az általa be
terjesztett terv szerint, az utcavonalban kiszögellések- 
kel építtesse fel. Gróf Zichy Jenő a fővárosi köz
munkák tanácsához felebbezett, amely a tervbe vett 
monumentális építkezéshez megadta az engedélyt. A 
palotának faragott kóhomlokzata lesz és tizenkét 
tágas teremből, egy óriási díszteremből és több 
könyvtárszobából fog állani. Az építkezés már ja
vában lolyik.

(*) A főváros e g ész sé g e . A közigazgatási bi
zottság mai ülésén Schermann Adolf tiszti főorvos 
jelentést tett a főváros múlt hónapi közegészségügyi 
állapotáról. E jelentés szerint a főváros közegészség
ügye a múlt hónapban kedvező volt, a halálozás száma 
48-cal, a ragadós betegségek száma 157-tel emelkedett. 
Tavaly októberhez arányitva azonban a halálozás 
száma 86-tal, a ragadós betegek 1969-oei kevesebb. A 
múlt hónapban született 1868, meghalt 975. A mene- 
dékházakban 23384 férfi, 1947 nő és 140 gyermek 
kapott a múlt hónapban szállást.

(*) Az adófizető Budapest. A múlt hónapban 
a polgárok nagy buzgalommal fizették az adójukat. 
Októberben 1,405.634 frt 96 kr adót fizettek. 119.549 
írttal többet, mint tavaly októberben.

P o r  é s  h a m u .
— A világ vége. —

Addig-addig próbaburkolásztunk, amíg végre nem 
győzött sem a cement, sem az aszfalt, sem a keramit, ha
nem a por és hamu . . .  ö t  perc malva por és hamu . . ,  
És erről nem fog referálni egyetlenegy tanácsjegyző sem, 
vége az átiratoknak, főváros és belügyminisztérium soha 
többé hajba nem kap. H aj. .  . Haj . .  .

FŐVÁROS.

SZÍNH ÁZ, zene.
•• Laldlaw Anna hangversenye. Laidlaw Anna 

urhölgy — a falragaszok szerint: pétervári zongora
művésznő — ma hangversenyt rendezett a Royal- 
termében inkább meghívott, mint fizető közönség 
előtt. A muszkák, akiknek köréből olyan virtuózok 
kerültek ki valamikor, mint a két Rubinstein, nem 
igen lehetnek hálásak Laidlaw urhölgy iránt, akinek 
a művészete meglehetős alacsony színvonalon áll. 
Az országos magyar zeneakadémiának bármelyik 
zongorázó kisasszonya — aki még iskolába jár — 
több virtuózitással és művészibb felfogással jáfszsza 
Beethovent, Schumant, Chopint és Lisztet, mint ez a 
végzett pétervári zongoraművésznő, akinek csak a 
trémája lehet nagy. Legalább ennek tulajdonítjuk, 
hogy ma este minduntalan hamis hangokat ütött 
meg a Bösendorfer-zongorán. Sokkal őszintébb si
kere volt ma Laidlaw urhölgy közreműködőjének, 
Reoht Sándornak, aki Tartini g-moll szonátáját Íz
léssel, komoly tudással hegedülte dallamos hang
szerén.

• •  F ize tésren d ezés  a N em zeti Színházban.
Gróf Keglevich István, a Nemzeti Színház és az Opera
ház intendánsa a következő nyilatkozatot teszi közzé :

Mind az Operaháznál, mind a Nemzeti Szín
háznál az utolsó évtized alatt a személyi fizeté
sek rohamosan oly magasságra emelkedtek, 
mely az intézetek pénzügyi viszonyaival egy
általán nincs arányban, ami aunál szembeszö- 
kőbb, mert számosán vannak azok a tagok, 
akiknek sokkal magasabb a fizetésük, mint 
amennyit művészi képességük és működésük 
szerint a jelen viszonyok között megérdemelnek. 
Szükségessé vált tehát a mog okolatlauul magas 
fizetések leszállítása annál is inkább, mert vi
szont vannak a tagok között többen, akik mél
tánytalanul alacsony fizetést kapnak s ezért 
fizetésjaviiásban részesitondők.

A létező aránytalanságok megszüntetését célzó 
intézkedés végrehajtása átmenetileg az egyes 
szerződések lejártává! történik aképpen, hogy a 
megokolatianul magas fizetéseknek többé-kevésbé 
való leszállítása mellett egyes tagok, kik eddig 
érdemükön alul dijaztattak, mérsékelt fizetéseme
lésben részesülnek.

A fizetések leszállítása a lehető legkímélete
sebb módon történik úgy, hogy a leszállított 
fizetések számos esetben még mindig magasak
nak monduatók.

Ami a ruhapénzek fizetésének módosítását 
illeti, az idevágó intézkedés egyelőre csak kísér
let, célja pedig az, hogy egyrészt a rendezőség 
közvetlenebbül gyakorolhasson befolyást a mo
dern női ruhák előállítására is, másrészt pedig 
hogy a személyzet nagy részének idevaló ki
adásai apasztassauafc ; ugyanis a rendezőség 
utján rendelt és készített ruhák kétségtelenül 
ízlésesebbek, üsszhangzóbbak s áltálán sikerül
tebbek lesznek, de olcsóbban is jutnak a tagok 
a ruhákhoz, ha a szállítókat közvetlenül a szín
ház fizeti; a tervbe vett intézkedés azt az aráuy- 
ulansagot is  megszünteti- m ely eddig bfi szokott

következni, ha egvik-má9ik tag valamelyik év
ben sok uj szerepet játszott s ennek folytán 
többet kellett ruhára költenie, mint amennyi 
neki szerződésileg egy évre ruhapénz óimén biz
tosítva volt.

A nemzeti színházi szabályrendelet és szer
ződések szerint a tagok fizetéséből

30% személyi fizetés,
30% fellépti dij,
20o/o ruhapénz,
20% lakáspénz,

akinek tehat például 5000 frt az összes fizetése, 
annak a ruhapénze 1000 frt.

A tervezet szerint ezentúl egy ilyen tag 1000 
frtnyi ruhapénzéből 20%-ot, vagyis 200 irtot 
kapna kezéhez régi ruháinak javítására és át
alakítására, 80%-ot, azaz 800 frtot pedig a szín
ház pénztárában hagyna, s ebből az összegből 
csináltatná a színház a tag uj szerepeihez szük
séges uj ruhákat. Ha az év folyamán a tagnak 
több ruha k**ll, mint amennyi g 800 írtból fe
dezhető, a különbözeiét a színház fizeti, ha pe
dig aránylag kevesebb ruhára lenne szüksége, 
akkor a 800 forintból fennmaradó összeget a 
színház a tagnak kiadja.

Világosan látszik ebből, hogy a tervezett 
intézkedés a tagokra nézve csakis előnyös, a 
csupán a színházra nézve lehet az első években 
nagyobb kiadás okozója.

• •  N ovelll Zárában. Novélli Ermete, mint a Ma
gyar Tengerpart cimü lap írja, budapesti vendégsze
replése után Zárába megy és ott három estén át fog 
játszani. November második felében a béosi Carl- 
Theaternek lesz vendége.

•* A V ígszín ház főpróbája. Vigszinhdz-b&n ma 
délelőtt tartották meg Feydeau bohózatának, az O»ztri- 
gás Micinek (La dame de chez Maxim) a főpróbáját. 
A bohózat bemutatója holnap, kedden lesz.

•* D’A lbert Jenő h an gversen yei. D'Albert Jenő 
idei két hangversenye iránt nagy érdeklődés mutat
kozik. A mi kényes Ízlésű közönségünk, amely so- 
ká’g habozott, hogy Sauernek vagy d’Albertnek 
nyujtsa-e az elsőség pálmáját, immár utóbbit tartja a 
világ legelső zongoristájának. Az első estélyre a je
gyeket Rózsavölgyi és Társa udvari zonemükeres* 
kedésében lehet átvenni.

•• ISovelll tegnap este meglátogatta a buda
pesti olasz kört, mely a nagy művész tiszteletére 
egy kis bicchierátát rendezett. Novellit a kör elnöke, 
Radó Antal dr. fogadta s köszöntötte fel szép olasz 
beszédben, amelyre a művész lelkes szavakban vála
szolt. A társaság késő éjjelig együtt maradt kedélyes 
poharazás közben.

••  P ero tti m egbukott. Azok a szép remények, 
amelyekkel Perotti Gyula, a Magyar Királyi Opera 
volt tenoristája, neki indult az uj világnak, mind 
füstbe mentek. Ó, aki vagyont szerezni kelt át az 
Óceánon, szegényebből jött vissza, mint ahogy oda
ment, mert hiszen a szerelem lobogója alatt evezett 
oda és — egyedül tért vissza. Ez a pár sor olvan 
elöljáró szó-féle ahhoz a hírhez, amely Perottirói 
New Yorkból érkezett. A tenorista a Metropolitan Opera* 
Bouseban, amely New York első operája, nem kapott 
szerződést, kénytelen volt tehát egy másodrangu 
színházban vendégszerepelni, itt pedig olyan teljes 
kudaroot vallott, hogy az igazgató a második fellé
pése után beszüntette további vendégjátékait. Perotti* 
nak annyira nem volt kilátása az Amerikában való 
boldogulásra, hogy október harmincegyedikén hajóra 
szállt és november hatodikán már Hamburgba is ér
kezett. Perotti egy budapesti igazgató társaságában 
tette meg az utat, akinek azt mondta, hogy Német
országban keres szerződést.

— És Bartóky Matild? A szép Barláfy Ma
liid? —

Ott maradt New Yorkban, ahol egyik színháznál 
szerződést kapott. . .

** Az Uránia vasárnapja. Zsúfolt házak előtt 
folytak le az TJránia vasárnapi előadásai s százakra 
megy azok száma, akik jegyekhez nem jutva távoz
tak a pénztártól. Az igazgatóság tehát elhatározta, 
hogy a jövő vasárnap három előadást rendez, még 
pedig délután félháromkor mérsékelt helyárak mel
lett „Magyarország földrajza-, félötkor és félnyolckor 
rendes helyurak mellett pedig „Küzdelem az éjszaki 
pólusért- kerül színre. Minden egyes előadást rövid 
tudományos felolvasás előz meg. Holnap, kedden, 
Mikor a levegő folyóssá lesz cimü domoustrativ előadást 
és Küzdelem az éjszaki pólusért adják.

** Szökés párosán. Ez egy énekes vígjáték
nak a címe, melyet tegnap adtak Kecskeméten, Sor
nyik Józseftől nsgy lelkesedés és zugó tapsok között. 
A színház utolsó zugáig megtelt s Micseynek, a szín
ház igazgatójának még nem volt olyan telt háza az 
idén. A darabban egész sereg pompás tipikus alak 
van, a mulattató helyzetek egymást érik, úgy hogy a 
darabnak óriási sikere volt. A szerzőt minden felvo
nás után többször kihívták s ezüst babérkoszorút is 
kapott. A darabnak oly óriási hatása volt, hogy 
állandóan műsoron marad s a legközelebbi előadások 
egyikére meghívják Porzsoltat is, a Népszínház igaz
gatóját. A ssinószek közül: Kapossy Józsa, Mitnerné, 
Mezey, Szentes, Gömöry vitték előbbre a kitűnő vígjá
ték zjúos sikerek
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•• A . oparfth ii előadása otthon. A m. kir. 
Operahizbau holnap (kedden) este Mader ballettie, a SAe 
kerül színre. A Telefon Hírmondó az előadást közvetíteni 
fogja a igy az előfizetők otthon is végighallgathatják. Opera 
után tizenegy óráig felváltva katonagene és cigdnymugsika 
lesz hallható a kagylókon.

Novelli bucsuzója.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Budapest, november 13.
A nagy olasz művész, aki tizenegy napig idő

zött Magyarország fővárosában és rendkívüli élveze
tet, maradandó tanulságokat nyújtott a budapesti kö
zönségnek: ma lépett föl utólszor a Vígszínházban 
Shylock szerepében. A nézőtér roskadá6ig megtelt és 
az ováoiók egymást érték az első és a harmadik 
felvonás grandiózus jelenetei után. Sáj/Zocfcjával szem
ben — úgy látszik — nincs véleménykülönbség. Kö
zönség és kritika egyetért abban, hogy ez az 
alakítás tökéletes; hogy ez a Shylock a szín
játszó művészet csúcspontja. Novelli a mai bucsu- 
estén pompás babérkoszorút kapott ezzel a fölirás- 
sal: A lipólvárosi kaszinó Ermete Novellinek. A szűnni 
nem akaró, viharos tapsok közepette Novelli a hatal
mas koszom nemzetiszinü szalagját meghatottan az 
ajkához emelte és többször megcsókolta.

Előadás után a közönség állva maradt és viha
ros tapssal követelte Novelli megjelenését. Erre az 
egész személyzet megjelent, élén Novellivei és mé
lyen meghajolt a közönség előtt. Novelli pedig a 
lámpa elé lépett és olasz nyelven elmés beszédet 
intézett a közönséghez. Ebben a kis allokucióban 
nagyszerűen gúnyolta ki a bncsnzó művészek modo
rosságát.

— Vannak művészek — úgymond — akik mü- 
sirással, könnyekkel a szemükben szoktak elbúcsúzni 
a közönségtől. (Utánozza a siránkozó hangot.) Isten 
veled drága közönség 1 Vannak olyan művészek, akik 
meg patetikus hangon búcsúznak. (Utánozza a patc- 
tikus hangot.) „Isten veled, drága közönség*. Én pedig 
csak úgy egyszerűen és barátilag mondom: „A vi
szontlátásra kedves magyar közönség !“

Akik megértették ezt az elmés beszédet, han
gos derültségre fakadtak és a vasfüggönyt már ré
gen lebocsájtották, amikor még egyre zúgott a bu- 
csuzók tapsa. •

Ezután Novelli és magas termetű felesége haza 
akart hajtatni a Roval-szállóba.

Be is ültek egy bérkocsiba, de Novelli majd 
halálra rémült, amint látta, hogy nagy néptömeg 
veszi körül a kocsiját és egy csomó fiatal ember ki
fogja a lovakat.

— Ugyan mi történik velem ? — mondogatta 
egyre.

Aztán tolmácsolták neki, hogy magyar módra 
hazaviszik diadalmenetben. És csakugyan úgy vitték 
haza a Vígszínháztól a Royal szállóig, ami csak
nem két kilométeres ut. Vagy száz fiatal ember 
buzta gyors lépéssel a kocsit; nyomukban a tömeg 
néhány ezerre verődött össze és riadó éljen zúgott 
végig a Lipót-köruton, a Teréz- és Erzsébet-kÖruton. 
Novelli felesége csak úgy sugárzott a boldogságtól.

A közönség egy része betódult a szálló elő
csarnokába, hogy kezet szoríthasson a búcsúzó 
müvészszel és tizenegy óra is elmúlt, mire a lelkes 
sokaság éljenezve szétoszlott a Royal előtt.

*
Novelli holnap reggel társaságával együtt 

Fiúméba utazik. Ott meghál (saját vallomása szerint 
déli egy óráig meg se fog moccanni az ágyában) és 
szerdán este a Zárába induló gőzhajóra száll. Zárá
ban kétszer lép föl 8 onnan Bergamóba megy, hogy 
jelen legyen a nevéről elnevezett Novelli-szinház meg
nyitásán. November végén hazamegy Velencébe, 
ahol egy pár hétig pihen. Január első felében újra 
körútra indul. Bejárja Dél-Franciaország nagyobb 
városait és játszani fog Montecarlóban is, ahol egy 
estére háromezerhatszáz frankot kap. — Novelli 
tiszteletére dr. Szécsi Ferenc, a Vigszinház dra
maturgja vasárnap este barátságos lakomát ren
dezett a saját fényes termeiben. A család tagjain 
kivül hivatalos volt az irodalom és művészet néhány 
kitűnősége is, akiket Novelli kedves társalgása éppen 
úgy elragadott, mint esztétikai észrevételeinek a 
szellemessége. Vacsora után a nagy művész egy 
Diogenes című monológot adott elő. Nem a hires 
görög bölosről, hanem egy szegény olasz kóristáról 
traktál ez a magánbeszéd, aki pityókos állapotban 
szivarvágókét keres az utcán és közben elmondja 
a maga tragikómikua élettörténetét. A vig és a 
tragikus színek keverése felülmúlhatatlan volt és 
Novelli annyi odaadással, annyi lendülettel játszott, 
mintha nem egy kis privát-kör, hanem egy zsúfolt 
sziuház nézte volna remek produkcióját. Hamlettól 
érdekes vitába bocsátkozott Ábrányi Emillel és 
Alexander BernáUal. akikkel szemben azt vitatta, hogy

a szellem tiszta vizió és Horációnak, Marcellusnak is 
Hamlet szuggerálja a szellem megjelenését. A kritiku
sokat ezúttal nem győzte meg fölfogása helyességé
ről, de mind a kettő csodálta, hogy álláspont
ját mily érdekesen védte és mennyire jártas a 
Shakespeare-liiteraturában. Novelli a komoly dis
puta után falrengető kacagások közt utánozta 
a spanyol színészeket, az angol tenoristákat, Umberto 
olasz király beszédmodorát és aranyos jó kedvében 
még azt is bemutatta, hogy az olasz paraszt mikép
pen táncol vasárnap délután a korcsmában. A táno- 
kettósben bájos felesége, Giannini asszony segédke
zett neki. Végül magyar dalokat kívánt a nagy olasz 
művész és elragadtatva tapsolt, amikor Ábrányiné 
asszony, az Opera művésznője, egy-két gyönyörű 
magyar dalt énekelt Szécsi Ferenc és doktor Jóról* 
zongorakisóretóvel.

A  le g n a g y o b b  k r i t ik u s .
— A világ vége. —

A szerkesztőségi íróasztalon, amelyen a festett világ 
dolgaival foglalkozom estéről-estóre, itt bever az órám.

A furcsa kis jószág hallhatóan ketyeg és én hallga
tom a ketyegését: Vani—tatum—vani—tas Vani—tatum— 
vani—tas.

Valószínű, hogy semmit sem tud Falb úrról, m ég ke
vésbé a jóslatáról és legkevésbé arról, hogy most ketyeg
ted az emberileg kieszelt idő utolsó perceit . . .

Mennyivel több hidegvér és nyugalom van ebben a 
kis szerszámban, mint bennem !

Kcrgetőznek a gondolatok:
— Hátha egy napon mégis elkövetkezik az a Falb 

ur, akinek a jóslása beteljesedik, a földünk összeütközik 
egy másik égitesttel ős . . . Talán éppen oz a mostani Falb 
ur az, akinek a jóslása beteljesedik . . . Milyen különös is 
lenne, ha ebben a szempillantásban, ennek a szónak a kö
zepén itt . . . egyszerre csak egy rettentő levegőnyomás 
jönne s utána egy leírhatatlan dördülés s a toll kifordulna 
a kézből, épp úgy, mint ahogy a földgömb ugyanebben a 
pillanatban a maga sarkaiból kifordul s én . . . meg azok, 
akiket szeretek, m eg azok, akikot gyűlölök, meg azok, akik 
iránt itt a környezetemben és távol világrészeken, közömbös 
vagyok, egyszerre ugyauegy pillanatban . . .  véget érnénk 
s a földgömb milliárdnyi milliárd darabkákban röpülne szót 
a világmindenségben . . .  Mi lenne akkor ? . . .

Furcsa ! A Földi Világ véget érne, de azért a Világ- 
Mindenség tovább megmaradna és végezné az ő emberi ész
szel ki nem fürkészhető útját és dolgát a Végcél felé.

Ez bizonyos . .  •
*

De hogy jut ez a filozófiai elmélkedés éppen a szín
házi rovatba, a pikantériák közé ?

Hát úgy, hogy a földi életnek ezekben a megjósolt 
utolsó perceiben, a legnagyobb kritikusra gondolok. Az Urra, 
aki a teremtés nagy napján a Mindensógnek ezt a parányi 
pontját, a mi földünket is megalkotta.

A nagy alkotó abban a pillanatban, amelyben Falb 
ur jóslása csakugyan beteljesednék, rögtön kritikussá vál
toznék át és megsemmisülni látván ezt a mi világunkat, 
igy szólna:

— Nem volt érdemes megalkotni!
SZÍNHÁZ, ZENE.

T U D O M Á N Y ,IR O D A LO M .
O Báró Eötvös József müvei. A TanüoÁ háza 

létesítésének nagy munkája közepette érkezett a 
kezdeményező Eötvös-álap elnökségéhez báró Fófvó's 
Lorándnak az a nemeslelkii ajánlata, hogy megbol
dogult édesatyja, báró Eötvös József összes müveinek 
kiadási jogát átengedi a Tanifdá háza javára. A tanitó- 
ság hálás örömmel fogadta ez ajánlatot, s ma délután 
az uj városháza dísztermében Jókai Mór elnöklésével 
már meg is alakult a müvek kiadására hivatott 
Országos Eötvös-bizottság.

Az egybegyült díszes társaság soraiban ott 
láttuk Jókai Mórt fiatal nejével, Szilágyi Dezsőt, Műn- 
nich Aurél, Bcrzcviczy Albert, Popovics István orsz. kép
viselőket. Hermann Ottó, Márkus József lőpoigármes- 
tert. Axamethy Lajos, Chyzer Kornél, BeŐMy Zsolt, 
Csatáry Lajos min. tanácsosokat, Sárkány József 
ítélőtáblái alelnököt, Mariin Emil, Facfifcovtej Mihály, 
Hálást Ferenc osztálytanácsosokat, Fenyvessy Ferenc 
íóispánt, Hegedűs István egyetemi tanárt, Verédy Ká
roly és Mosdóssy Imre kir. tanfelügyelőket, Kirchner 
Béla tankerületi főigazgatót, dr. Csengén/ Lórántot, 
Radó Antalt, Neumann Arminnót, Radnay József
nél stb.

Jókai feleségéi Hermann Ottó az első padsor
ban helyezte el, de a fiatal asszony csak azért is a 
pad szélére ült.

— Jobb lesz a középen — mondta Hermann í 
Ottó — mire Jókai közbevágott;

Hagyd csak, nagyon pajkos asszony ez!
A gyűlést egy negyed hat órakor nyitotta meg 

Jókai szép beszéddel:
Mai összejövetelünk célja, igy kezdte a ko

szorús regényíró, báró Eötvös József összes mun
kái kiadásának megállapítása. Ki volt báró Eötvös 
József? ő  maga egy egész korszak Magyar- 
ország ujléalakulásáuak történetében: a legszebb 
a legküzdelmesebb korszak. Nekem adatott a sors 
különös végzése által, hogy e korszakot vé- 
gigólhessem, mint közharcosa vezéreinek. Azok között 
báró Eötvös József volt az & tüzoszlop, ki a 
pusztában vándorlók előtt az ígéret földéhez vezető 
utat bevilágította, ő  adta az eszméket, ó idézte fel 
az ideálokat, s az eszmékből, az ideálokból ő alko. 
tott valóságot. Most újból nekem jutott a sors különös 
végzése által az a feladat, hogy halhatatlanunk összes 
munkáinak gyűjteményét, mint az ennek létrehozá
sára vállalkozó társulat elnöke, a hazai közönségnek 
beajánljam.

Ezen munkák kiadásának tiszta jövedelme ma
gyar tanítók tanuló gyermekeinek istápolására fog 
szolgálni. Az a nagy szellem, ki életében annyit 
tett a hazai közmivelődé*’ legérdemesebb s legsze
gényebb osztályának emelésére, még holta után is 
áldást hint kegyeltjeire. Báró Eötvös József halott 
keze kinyul a koporsóból, hogy a népnevelés bajno
kait gyámolitsa; hát a mi élő kezeink nem segite- 
cek-o neki ez áldott munkájában?

Meg vagyok felőle győződve, hogy egy ily 
illusztris társaság buzgó közreműködése mellett tel
jes sikerre jut az elénk kitűzött kettős cél: legna
gyobb írónk szellemének monumentális megörö
kítése s legérdemesebb tanító osztályunk sorsának 
enyhítése.

Beszéde végeztével az ősz költőt percekig tap
solták és éljenezték.

Azután Ujváry Béla hoszszabb, lelkes beszédben 
fejtegette az országos Eötvös-bizottság célját, mire az 
értekezlet országos bizottsággá alakult. Diszelnököknek 
mindjárt megválasztotta Vaszary Kolos hercegprímást, 
Széli Kálmán miniszterelnököt és gróf Károlyi Tibort. 
Megalakították azután a végrehajtó, a pénzügyi, az 
ellenőrző és a sajtóbizottságot is. Péterfy Sándor a 
magyar tanítóság nevében forró köszönetének adott 
kifejezést a nemes célra egybegyültoknek s főleg 
báró Eötvös Józsefnének és báró Eötvös Lorándnak.

Hermann Ottó és Beöthy Zsolt szép felszólalása 
után a gyűlés Jókai éltetésével ért véget. Utána a 
sajtóbizottság tartott rövid ülést György Aladár elnök
lete alatt.

O C yrano m a g y a ru l. A Nemzeti Színház 
még mindig nem akar tudni Cyrano de Bergerac- 
ról, ime a magyar könyvpiac már előállott vek. 
Ma jelent meg Ábrányi Emil fordításában a dicső
séges estéket látott darab a LawipeZ-lFodiáwer cég  
kiadásában. A darabról már eleget Írtak minde
nütt, ezúttal csak a fordításról essék néhány szó. 
Ábrányi Emil, akinek Don-Juan fordítása a múlt 
héten látott napvilágot, az a mintaforditó, akiért 
nagyon versengenének a külföldi szerzők, ha 
fontosnak tartanák Magyarországot a maguk 
szempontjából. Ez a Cyrano is olyan, mint 
Ábrányi többi fordításai •* mindenekelőtt is költő 
munkája, igazi költőé és magyar emberé — 
igazi magyaré. A fordításhoz nem is kell más. 
Ez a szép könyv tele van a legbrilliánsabb ma
gyar fordulatokkal, s a mellett a finomra csiszolt 
magyar irodalmi nyelv csodálatos könnyedség
gel követi benne a francia szeszélyeit. A nyelve
zet, a rimelés, a munka alapossága és nívója 
egyaránt brilliáns.

O  Záoh F e llc iá n  btinpöre. A M. Tud. Akadé
mia II. osztályának mai ülésén kél igen érdekes föl
olvasás volt: az egyiket Marczali Henrik 1. t. tartotta, 
Zách Feliczián bünpöre cim alatt, a másikat Karácsonyi 
János 1. t. Az arany bulla keletkezéséről és első sorsáról,

Marczali Henrik a Zách Felicián-féle Ítéletét 
vette boncolás alá s kimutatja, hogy — bár Feliciáu 
tett© bizonyos, az a megokolás, amelyet a bíróság 
állít föl, teljesen valótlan és tendenciózus. Záchot 
sokszoros gyilkosnak és eretnok-nek mondják, 
csak azért, hogy az igazi okot, amely ót a me
rényletre bírta, elhallgathassák. E hivatalos előadás
sal szemben, amelyet újabban sok történetírónk el
fogadott, a tények bizonyítják, hogy Zách Klára volt 
az egész tragédia előidézője. Az Ítélet, bármily vó- 
rongzö, egyszerűen csak halálra ítéli Záoh egész 
nemzetségét. A tettesnek férjnél levő leányát csak
ugyan lefejezték s hajadon leányát válogatott kín
zással végezték ki. Ha történetíróink ezentúl a hiva
talos íolfogást akarjak vitatni a népies hagyomány 
ellenében, akkor előbb magyarázzak meg — úgy
mond Marczali — a két nőtestvér kivégzésének 
módja között levő nagy különbséget.

L e g k ö z e l e b b  m e g je le n ik !
— A világ vége. —

Végre az Akadémia asztronómiai osztályának is akad 
dolga 1 De mi haszna ? A világ végéről szóló megfigyelését 
— akadémiai kiadvány — senki sem fogja olvasni. Szóval 
oz a könyv nem érzi az elmúlást, hiszen az összeomlott 
világ épp úgy fog érdeklődni iránta, mint az élő.

T U D O M Á N Y , IR O D A LO M .
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V ID É K .
— (A  kassal la len oh át.) A humanizmus uj

hajlékát avatta fel tegnap Kassa város előkelő kö
zönsége: az országos Fehér kereszt-egyesület kassai 
fiókjának lelenohózát. Az ünnepély délelőtt !1 óra
kor kezdődött Pichy Zsigraond főispán, a fiókegylet 
ecryik elnökének megnyitó beszédével, mire Tabody 
József császári és királyi kamarás, mint a köz
pont képviselő e üdvözölte a megjelenteket és fe ozto 
ki köszönetét mindazoknak, akik hozzájárultak ahhoz, 
hogy a tudományos intézmény létesíthető volt. Ennek 
megtörténtével Kozora Endre kanonok, Kassa város 
plébánosa fényes segédlettel megáldotta a lelencháza 
helyiségeit és végül mély vallásos és hazafias érzü
lettől áthatott beszédben kérte Iston áldását mind
azokra, akik az intézmény létesítésén fáradoztak 
és ahhoz adományaikkal hozzájárultak. Ezzel a 
felavatás ünnepi része befejeztetek. A nagyszámú 
közönség Semsey Lászlóné, Darvas Imréné elnöknő 
és dr. Widder Mór kalauzolása mellett megtekintette 
a helyiségeket, amelyeknek berendezése és célszerű
sége általános meglepetést idézett elő Az ünnepség 
folyamán adta tudtul a vármegye iáispánja, hogy 
gróf Andrássy Dénes, a nemesszivü főnr a lelencház 
céljaira nyolcezor forintot adományozott.

A  m e n y o r s z á g .
— A világ vége. —

Minden van a túlvilágon, csak vidék nincs. Avagy 
hogy a menyország o.t is vidék ?

VIDÉK.

SPORT.
E b te n y é s z tő k  g y ű lé s e .  Az Országos Ma

gyar Ebtenyésztő Egyesület ma tartotta első választ
mányi ülését Gromon Dezső államtitkár elnöklete 
alatt a honvédelmi minisztérium palotájában. Az ülés 
elején Tornay Béla miniszteri tanácsos, az egyesület 
alelnöke szép beszédben üdvözölte 15 éves államtit
kári jubileuma alkalmából Gromon Dezső elnököt, 
aki meleg szavakban köszönte meg a figyelmet s 
biztosította az egyesületet támogatásáról. Ezután az 
elnök köszönetét fejezte ki Buzzi Géza Félix titkár
nak a szegedi cbkiállitás érdekében kifejtett buzgó 
munkásságáért, mire a választmány a kiállításról 
szóló jelentést tárgyalta le. Az ülés főpontja a jövő 
évi nemzetközi ebkiállitás tervének megvitatása volt, 
melynek kapcsán elhatározta a választmány, hogy a 
kiállítást a jövő év május hónapjának első felében 
Budapesten tartja meg. Miután bejelentették, hogy az 
egyesületbe belépett országos Agarász Szövetség a 
maga részéről báró Harkányi Andort, Magyary Kossá 
Ödönt és báró Vécsey Alfonzt küldte ki az egyesület 
választmányába, elhatározta a választmány az alap
szabályok revideálását s erre a titkárou kívül Jáger 
Albert alezredes, Csik Imre és Hajós Jenőből álló bi
zottságot küldött ki.

EG Y ESÜ LETEK .
(A  S zab ad  Lyceom) tudományt és ismeretet 

terjesztő társaság idei felolvasó idényét november 
14-én, kedden este 6 órakor nyitja meg a műegye
tem kémiai intézetének tantermében (Eszterházv-utca 
7. sz. a. II. emeleten). A megnyitó előadást dr. WirMa 
Vince miniszteri tanácsos, műegyetemi tanár tartja 
az indigóról.

(A budai korosolyázó e g y le t) tegnap tartotta 
évi közgyűlését kollár Lajos királyi tanácsos elnök
lete alatt. A közgvülésen megválasztották az egyesü
leti tisztviselőit. Elnök le tt: Kollár Lajos, alolnökök : 
Wettstein Gyula királyi táblai bíró és Ticktl János 
osztálytanácsos. A választmánytól kisorsolt 10 tagot 
újra megválasztották. Uj tagok pedig Drohobeczky 
Miklós, Gelsei Guttmann Vilmos, dr. Hemnyei Vilmos, 
Kosutány Béla és dr. Mentsik Ferenc lettek. — A köz
gyűlés után a választmány tartott tisztújító ülést. 
Megválasztottak titkárokul: dr. Ary Pált és Papp 
Vilmost, igazgatóul: Demény Károlyt, igazgató-helyet
tesül: dr. Bein Dezsőt. Pénztáros lett: Vjhclyi Sán
dor, ellenőr pedig Argay János. A választmány in
tézkedett az iránt, hogy mihelyt a fagy bekövetke
zik, a korcsolyapályát meg lehessen nyitni. A belé
pésre vonatkozó részleteket legközelebb plakátok 
utján fogjak tudatni a közönséggel.

M o s t  m á r  m in d e g y .
— A világ vége. —

• Bocsánatot kérek mindazoktól a tagoktól, akiket be
választottak a választmányba, az ötös vagy a tizenhármas 
bizottságba, a klubok képvisolő-testületoibe, és bocsánatot 
kérek mindazoktól a vállalkozó szellemű felebarátaimtól, 
akik akciót indítottak alapszabá'yok módosítása, vigalmak 
és fölolvasások rendezése, avagy kigolyózások végett és ne- 
vüket kifelejtettük a tudósításból. Bóküljünk ki: most már 
mindegy

EGYESÜLETEK.

TÖRVÉNYSZÉK.

§§ A rnocsat btinpör. A mai tárgyaláson hat 
tnhut hallgatott ki a törvényszék, akik közül az első 
Göbel László ügyvéd, a mocsai jegyző bátyja, azt 
vallotta, hogy ő ugyan végig nézte, amint a pénzt 
keresték, de bántalmazást nem látott. Egyizben azon 
kapta rajta Szűcs Laurát, hogy hallgatózott a folyo
sóra nyíló ajtónál s ezért haragjában arcul ütötte . . .

Elnök: Jajgatást nem hallott az ügyvéd ur ?
Tanúi Sőt többet mondok, magam is jajgattam. 

Én tudniillik kiváncsi voltam arra, hogy milyen fáj
dalmat okoz az, ha az embert megvasalják s igy 
bilincsot voreitem a kezemre. Biz az nagyon fáj.

Takács Béla segédjogyző, tanú szintén a vád
lottak javára vallott, mig Favriá* György, Virizlai 
József vallomása közben megint rémséges színben 
tűnt fel a mocsai vallató éjszaka. Ez az utóbbi tanú 
elmondta, hogy bekötött szemmel vitték a község
házára. Az irodában a pislogó lámpa fényénél gúzsba 
kötve hevertek a kinzottnk, akik még akkor is jaj
gattak, mikor őt az udvarra vezették. Orfafo Imre 
mezőőr azt vallja, hogy ő ápolta a megkinzottakat 
és ellátta őket étellel, itallal. Érdekes dolgot beszél 
Kovács Istvánról is, akire, mikor egyizben részegen 
találkozott vele, revolvert rántott és e szavakkal 
fenyegette meg ót:

— Mondj el mindent, mondd el, hogy mennyire 
kínoztak, mert különben agyonlőlek.

A tanú elmondja, hogy e fenyegetés nélkül is 
elmondott volna mindent, mert tanúja volt a kín
vallatásoknak. Vásárhelyi védő : No hát azt mondom 
én, hogy attól a revolvertől csakugyan az inába 
szállt a maga bátorsága. Orbán : Nem szállt biz’ az. 
Én láttam, amit láttam. Maga nem látta, hát ne be
szóljon. Vásárhelyi izgatottan fordul az elnök felé s 
elégtételt kér az elnöktől azért a tisztességtelen 
hangért, mire az elnök Orbánhoz fordulva igy szól:

Hallja Orbán, itt nem a malom alatt van. Ez 
az ur a vádlottak védőjo, hát beszéljen vele tisztos- 
séges hangon, az előbbi beszédjéért rendre utasítom.

A délutáni tárgyaláson még öt tanút hallgatott 
meg a törvényszék, kik nagyrészt a vádlottak ter
hére vallottak.

§§ A csendőrök becsü lete . A Képszava a töb
bek közt ezt irta egyik cikkében : . . . .  a csendőrök 
egyre-másra sikkasztják el a posta által reájuk 
bízott lapokat. . . “ A magyar királyi honvédelmi 
miniszter felhatalmazására a főügyészség sajtópert 
indított a Népszava ellen. Az esküdtszék előtt Schwarc 
Gábor vállalta el a felelősséget. Az esküdtek ver
diktje alapján a sajtóbiróság Sehware Gábor Adolfot 
a rágalmazás vétsége alól felmen'ette, de elítélte a 
nyilvános becsületsértés vétségéért 50 forint fő é3 20 
forint mellékbüntetésre, amelyet nemfizetés esetén 7 
napi fogházra változtatnak át. Kötelezte továbbá a 
bíróság az elitéltet az összes költségek viselésére.

§§ A lo s o n c i Járásb iró  ü g y e . Bogya János, 
losonci járásbiró fegyelmi ügyét tárgyalta ma dél
előtt a királyi ítélőtábla fegyelmi tanácsa. Bogija János 
a múlt év julius huszonnegyedikén Moravcsik vizs
gálóbíró helyettese gyanánt Málnapatakra utazott 
Vaczlavik György kihallgatására. Vele ment Kratochvill 
járásbirósági aljegyző is. Az utat gyalog és vonaton 
fették meg ugyan, de azért mégis húsz forint kocsi
bért és két napi napidijat számítottak fel. A tárgya
lás során beigazolták azt is, hogy Bogya több sza
bálytalanságot is elkövetett hivatalában. A fegyelmi 
tanács a védelem meghallgatási után a járásbirót 
feddésre ítélte s a költségek viselésében marasztalta.

L ueger sajtóperei. Két sajtóper, amelyet
Lueger és társa indítottak az Arbeitcrzeitung és Brct- 
schneider munkásvezér ellen a választási reform miatt, 
a múlt hét végéről elmaradt, mert a vádlottak védői 
felebbeztek és más sajtóesküdtbiróság delegálását 
kérték, azzal a megokolással, hogy az alsó-ausztriai 
esküdtek befolyásolva vannak Luegertől, aki az 
antisemiták pártvezére és egyáltalán egész Alsó- 
Ausztria polgárságának vezetője.

A z  u to ls ó  fó ru m  Í té le te .
— A világ vége. —

Mindazon sikkasztó, betörő, orgyilkos, bérgyilkos ős 
egyéb gyilkos uraknak, kik akár ártatlanul, akár súlyos bűntől 
terhelten mindennap megbotránkoztattak bennünket, a végső 
ítélet napján csendes nyugodalmat kívánok. A halál, moly ellen 
nincs jogorvoslat, fogadja önöket karjaiba, az utolsó ítélet, 
mely ellen nincs felebbozés, legyen enyhe!

TÖRVÉNYSZÉK.

N y ilt té i* .
K e g y e le t ! Magyar és héber szövegű Jabrzeit-emléktáblákat 
név- és adatokkal ellátva, az évfordulónapoknak sok évre 
előre való legpontosabb megjelölésével, a legszebb ós legmél
tóbb kalligraphikus kivileiben, kemény papirtokban, drbját 
1.50—2.50 írtig küldöm szét. Egy drb kettős emléktábla két 
boldogult üdvösségére kiállítva 1 írttal drágább. Fizetés : 

utólagosan, teljes megelégedés után.
Grünwald Dávid Baranya-Fclső-Mindszent

(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáéit, som alakjáért 
nem felelős a szerkesziőség.)

T Á V IR A T O K
A u sz tr ia i z a v a rg á so k .

Prága, november 13. A napokban Ilolitschban, 
Smiricben, Cseh-Skalitzban (pardubitzi járás), Vodie- 
radban, Alsó-Lukawitzban, Ilorcnovesben, Königin- 
hofban, Eipelben és Königsalban kisebb tüntetések 
voltak. A tüntetők beverték néhány zsidó ablakait és 
összetörtek néhány gázlámpát és levélszekrényt. 
Több embert letartóztattak. Cseh-Skalitzban a csend
őrség szétverte a tüntetőket és néhány embert letar
tóztatott. A csődület még azután is tartott. Csak ka
tonaság rekvirálására állott helyre a nyugalom.

B udw eis, november 13. Frauenbergbon ma éj
jel nagy tüntetés volt volt. A lakosság a zsidók ab
lakait beverte s az üzletek ajtóit bezúzta. Az összes 
zsidók házainak ablakai a polnai gyilkosságra vo
natkozó föliratokkal voltak beragasztva.

A tüntetések egész éjjel folytak, amelyeket a 
rendőrség nem akadályozott meg.

Prága, november 13. Ma délben vagy száz diák 
jelent meg Masaryk tanár lakása előtt a fiamba ! pereát 1 
kiáltásokkal illette a professzort. Masaryk tanár 
tudvalevőleg a polnai per revíziója érdekében röpiratot 
adott ki és ig.y valószínűleg e röpirat volt a tünte
téseknek előidézője.

A  pápánál.
Róma, november 13. A szent atya ma Dávid 

táborszernagyot, Dalmácia helytartóját félórai magán
kihallgatáson fogadta.

H áborús je le k  a  szé lső  K eleten .
London, november 13. A Daily Mailnek 

jelentik Sangtiaiból tegnapi kelettel: Itt nagy 
aggodalommal nézik a Japán cs Oroszország között 
való viszony alakulását. Kétségtelen, hogy Japán 
szövetségben van Kínával. A Japánból nemrég 
visszatért kinai külön követnek az özvegy csá
szárné rendeletére történt lefokozása csak taktikai 
fogás volt Oroszország nyugtalanitására. Egy erős 
orosz hajóraj Nagaszaki bán fog telelni, ami ellen 
Japán valószínűleg tiltakozni fog.

T ü n tetés B arcelónában .
Barcelona, novomber 13. A városháza előtt 

nagy néptömeg csődült össze és nagy zajjal a pol
gármester lemondását követelte, majd beverte az 
ablakokat s kővel dobálta meg a városháza lakóit.

M ad.id, november 13. Egy hivatalos távirat 
szerint Barcelonában helyreállt a nyugalom.

A  pestis.
London, november 13. Mauritius szigetén a 

múlt héten 67 pestis-eset fordult elő, amelyek közül 62 
halállal végződött.

K ö zg a zd a sá g i tá v ira to k .
London, november 13. (Gabonapiac). Az irányzat 

általában renyho. Búza és liszt 6 p-vel csökkent, 
Városi liszt 24—28 sh., repceolaj 22 sh. lOtyi p., 
tengeri 19 sh. (eladók.) Behozatal: bűz x 70,000, árpa 
24.000, zab 110.000 q. Az idő meglehetős szép, de 
felhős.

Berlin, november 13. (Gabonapiac.) Bágyadt 
külföldi jelentések nyomták az irányzatot. Búza de
cemberre 3/«, májusra >/< márkávai olcsóbb. Rozs 
nagy orosz kínálat következtében decemberre 1, má
jusra tya márkát veszített arából. Zab vontatott. Az 
idő szép.

Frankfurt, november 13. (A Budapesti Napló tu
dósítójának távirata.) Árfolyamok novemberre. Esti 
forgalom. Osztrák hitelrészvény 230.30. Osztrák-magyar 
államvasut 141,70. Déli vasút 32.20. Osztrák a ran y  
járadók —.—. Olasz járadék 92.95. Laura-kohó 250.30., 
Harpeni 199.55. Discont 191.10. Alpesi — . Bécsi 
bankegyesület — . Szilárd.

Berlin , nov. 13. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.) Esti forgatom. Négyszázalékos magyar 
a rany já radók  — . Magvsr koronajáradék —.—. 
Osztrák hitelrészvény 230.25, Osztrák-magyar állam
vasut 140.50, Déli vasút 32.— . Északnyugati vasút 
—.—. Elbavölgvi vrbuI —.—. Orosa bankjegy 
készpénz 216.60. Buschtiehradi —.— Orosz bank
jegy — . (L’llimo.) Lomnard — .

B ew  York. november 13. Liszt helyben 2.75. 
Búza decemberre 76.e/s, márciusra 7ö9/s, májusra 7ö.’/8. 
Tengeri májusra 39.—. Tengeri júniusra 38.’/a,

Chicago, november 13. Búza decemberre 67.—. 
Tengeri májusra 323/8.

N é v  York, november 13. (Értéktőzsde.) Váltó 
Londonra 4.862/«. Váltó B erlin re  943/8. Ezüst 59.—.
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K Ü L Ö N FÉ L É K .

Száll a felhő . . .
Száll a felhő, fényes feihö
Napkeletről nyutratra.
Én meg nézem, borús arccal,
Hosszú útját kutatva.

Fényes felhő, hol pihensz meg,
Meddig tart még a pálya,
Tán remegsz a nagy homálytól,
Mely ráborúl e tá ra ?

Bo'do? felhő, ott, hová mégy,
Égi lángok fényiem < 1
Itt sörét van s nem akarnak
V.rradui az é jelek . . .

L é v a y  M ihály .

Tolstoi otthon.
E n d a p e s t .  n o v e m b e r  1 3 .

Tolstoi mindi? aktuális Nemcsak Oroszország
ban, hanem az egész világon. Az a nagy Írói termé
kenység, amely minden évben néhány uj könyvvel 
g-azdagitja a világirodalmat, folytonosan aktualitás
ban tartja a nagy iró nevét, személyét. A Feltámadás 
ötletéből most ismét kerülnek ismeretlen adatok, 
kedves epizódok a nyilvánosság elé Tolstoiról és 
csaladjáról.

Tolstoi, tizenhat évvel ifjabb felesége és a szá
mos tagból álló család kedves egyetértésben élnek. 
Áz egyetlen kérdés, amely rendszerint vitát szokott 
előidézni: a táplálkozás. Tolstoiék ugyanis két pártra 
oszlanak : húsevőkre és vegetáriánusokra. Az utóbbiak
hoz Tolstoi, a le esége és két legidősebb leá
nya tartoznak. Húst egyáltalán nem esznek és 
fötáplálékuk a kása. Roppant kedves látvány, amikor 
az öreg ur a legnagyobb kedélyességgel néhány 
tányér kását eszik és amint a nagy tál körüljár a 
vegetáriánus vendégek során. Andrevna Zsófia, Tolstoi 
egyik ifjabb leánya a leglelkesebb húsevő és gya
korta hallatja kilnkadásait a kotyvalék ellen. Ez a kis 
filippikák azonban nem nagyon zavarják a nagy irőt. 
Mosolyog rajtuk és nyugodtan eszik.

Tolstoiék ismerőseinek köre természetesen na
gyon nagy. Alig telik el este vendég nélkül. Beszélget
nek, énekelnek, zongoráznak és nagyon vig élet folyik. 
Az ifjabb gyermekek természetesen unatkoznak és 
minthogy nagyon szabadelvű hang uralkodik a csa
ládban, természetesen az ironikus megjegyzéseknek 
nincsen híjával az ilyen est.

Egy este a fiatal gyerkőcöknek sehogysem tet
szett egy hölgynek az éneke. Amikor egyik ^alát 
a másik után minden érzés nélkül leénekelte, a gyer
mekek a mellékszobába mentek és visító hangon

K E  G  E  K  ¥ .

A  v e re b e k .
(49) — REGÉNY. —

Irta: K A B O S  E D E .

Áz esküvő napján hol az egyik szökött le 
a kapu alá, hol a másik. Minduntalan lekiáltott 
valaki utánuk, hogy odaég a hús; de törődtek is 
a lányok a hússal? Leaszivesebben elcsapták 
volna erro a napra a gazdájukat, hogy el se 
kelljen mozdulniok a kapu alól. Mert tarka világ 
volt mostan odalenn. Tiz órakor megjöttek a ta- 
nodás lányok s a szép világos ruhájukban, virágzó 
fiatalságukban csak úgy táncoltak, mintha va
lami látványos darabban lobegnének be a szín
padi bálterembe. A ruhákat talán onnan is köl
csönözték, a színházból. Aztán fényes, iekete 
ruhában vonultak fel a növendékszinészek s hogy 
a házmesterlakásban mar el se férlek, kihúzód
tak az udvarra. Őket még a konyhaajtóból is 
megbámulhatta a Wéber néni udvara. Majd egy 
kissé kopottabb alakok is mutatkoztak, akik
ről a cselédek csak annyit tudtak, hogy a 
Korniss barátai. De valakiknek kellett len
niük, mert a növendékszinészek igen alázato
san siettek elébük. Közre is fogták őket az 
udvaron. Es legvégül ráismertek a lányok a por- 
cellánszabóra, a korcsmárosra, a kőművesre és az 
egyszeri bankett valamennyi alakjára. Megjött az 
mind és a porcellánszabó most el nem eresztett 
a karjáról egy vastagocska asszonyt. (Hát mégis 
csak van idő, amikor a szabónékat sem tartja 
fogva a betegágy!)

Mar fészkelődtek a cselédlányok. Lencsi fel
kiáltott n második emeletre:

— Ha olmohetnók a templomba] Csak két 
percre 1

utánozták az éneket. Gróf TM ai roppant haragon 
lett esert. Kisietett a gyermekekhez és rajuk kiáltott:

— Még azt találom hinni, hogy ez a skanda
lum tudatosan történik ? 1

Az ifjak zavartan tekintgettek egymásra és 
halogatták a feleletet Végre az egyik bátorságot 
vett magának és megszólalt:

— Igen, papa.
— Úgy ? — felelte Tolstoi es összeráncolta 

homlokát. — Tehát nektek nem tetszik ez az ének?
— Nem, — felelte halkan  a  fiú. — H iszen ez 

ordítás, nem ének.
— Tehát ti mindenáron protestáltok az ének 

ellen ?
— Igenis, papa!
— Jó, felelte Tolstoi komoly .hangon. De akkor 

legyetek szívesek beiamdni a terem közepére és ott 
kijelenteni, hogy nem tetszik az ének. Hadd hallja 
mindenki. Az ugyan neveletlenség, de legajább be
csületességre és bátorságra vall. De ilyen tiltakozást 
nem tűrök I

Egyszer Dérouléde látogatóban volt Tolstoinál. 
Nagy vita esett kettejük között, mert Dérouléde 
meg akarta nyerni Tolatott a revanche eszméjének. 
A vita sehogysem akart dűlőre jutni, Tolstoi ekkor 
ezt ajánlotta, hogy egyik parasztja legyen a bíró. 
Az döntsön. Úgy is történt. A paraszt mindkét fél 
érvelését végighallgatti, aztán igy szólt:

— Az én eszm/m ez, hogy mind a hárman, 
franciák, németek és oroszok szorgalmasan dolgoz
zunk. És ha mind a hárman elvégeztük a dolgunkat, 
menjünk a némettel egy korcsmába és igyunk 
áldomást.

Ez a felelet természetesen nem elégítette ki a 
németgyülölő Déroulédet.

Alkalomadtán egy másik érdekes vendége volt 
Tolstoinak: Lombroso. Tolstoi azt kérdezte tőle, hogy 
tud-e úszni. Lombroso igennel felelt és a legköze
lebbi fürdésnél az volt az igyekezete, hogy Tolstoi 
mutatványait utánozza. Amikor Tolstoi az ugródeszka 
végéről leugrott, Lombroso is utánozni akarta, de 
nem tudott a vízből kijönni. Tolstoj nagyokat neve
tett ezen a jelenéten.

Tolstoi kitűnő kerékpáros és sehogysem tudják 
barátai erről a sportról lebeszélni. Lawntennist is 
szenvedélyesen játszik és ú g y  lovagol, mint a jockey* 
Egyszer megbokrosodott alatta a ló. Minden eszközt 
megpróbált a ló megnyugtatására. Hiába. A paripa 
folyton hátsó lábaira ágaskodott és aztán hátrált. 
Tolstoi felállott a kengyelben, egy óriásit rántott a 
zablán és a ló hirtelen megállt mint a cövek. Aki 
Tolstoinpk ezt a vad mozdulatát látta, nem hitte 
hogy a lovag azonos avval a jókedélyü, hidegvérű 
öreg úrral, akinek a  tehehetségeinél csak a fleg
mája nagyobb.

De csak a Borka vette magára az ünneplőt. 
Az elmehetett, mert a templomba készülődött a 
Korniss kedvéért a háziasszonya is. A többi leány
nak kiszáradt a torka a nagy kíváncsiságtól, de nem 
mozdulhatott. Mégis a Lencsi le tudóit szökni s 
keresztülfuródva a sokaságon, szerencsésen beju
tott Angélához. Csak leesott előtte a földre és 
csókolta a fehér uszályát.

— Édes. szép kisasszonyka. . .  Csak én is a 
templomba kisérhetném . . .

— Hát jöjjön, Lencsi 1
— Nem mehetek. Főzni kell. Do nem is 

eszem ma. Amit főzök, csak egye meg a gazdám, 
olyan lesz az.

Csuklott az izgatottságtól. A menyasszonyt 
bámulta és szinte énekelve sorolta lel a szép
ségeit :

— Jaj az a gyönyörűséges haja! Nem lát
tam én ilyet képen sem. És ez a ruha! A király 
szakácsa nem ver ilyen habot. Azt a pirinkó 
kezét hadd csókolom meg egyszer! Jaj, hogy 
ilyen csöpp keztyüt is varrhatDak 1 De milyen 
szépl Istonem, milyen szép 1

Sirt, amikor kiment. S az emeletről, ahány 
cseléd, mind odagyiilt már a kapu alá és mind
nek vizes volt a szeme, mikor Wéber néni hara
gos-zöld ruhájában megindult Angélával a 
fiakker felé. A hófehér paripák aztán elvitték a 
menyasszonyt s már csak a násznép keringett, 
mozgolódott a várakozó fiakkerek körül. Vala
hogy elhelyezkedtek, az öregekből öten is egy 
fiakkeren, do mégse maradt gyalogosan senki 
sem. Az utolsó kocsi is elgördült.

Lencsi megrázkódott az izgatottságtól:
—  M indjárt esküszik Angéla . . .
És a Wéber néni udvara egy pillanatra 

mcgnémult a kapu alatt. Angéla esküszik. A 
finom testén csupa habselyem, a fején narancs- 
virág, előtte a pap, a háta mögött tengernyi nép. 
Oh be kár is, hogy a világból olyan kevés lát
szik a kapu alá. A legszebbet, a legédcscbbet 
nem láthatja, úgy kell csak megálmodnia a Wé
ber néni u dvarának . O h be kár . .  .

4- Le & m orm on ok k a l 1 Az Egyesült Álla
mokban erős társadalmi harc indult meg a mormo
nok, illetve ezeknek a soknejüsóge ellen. Okot erre 
az a körülmény szolgáltat, hogy a legutóbbi időben 
feltűnő sokan tértek át a mormon vallásra. A harcot 
természetesen a nők indították meg, akiknek élén 
Gould Helén, az ismert millioros leánya áll. Ezt a 
küzdelmet elkeseredetté tette Brigham Róbert kép
viselőnek a nyilatkozata. Brigham ur ugyanis a par
lament ülészszlkának idejére a hat felesége közül 
hármat magával hozott Washingtonba, ahol az asz- 
szonyok természetesen szörnyülködve nézték, amikor 
Brigham ur három feleséggel sétál az utcán. De ez 
nem volna baj. Hanem Brigham ur nyilt levelet in
tézett Gould Helénhez. A következőt:

Kisasszony!
Az Uriston és az édesatyja önnek sok pénzt 

adott, bizonyos tehát, hogy fog férjet kapni. Az 
irigység tehát nem beszélhet önből. Nem értem 
tehát azt az elkeseredett hangot, amely az önök 
táborában uralkodik. Nem is akarok vitatkozni 
önökkel, mert hat nőim körében elég jól érzem 
magam. Csak arra akarom figyelmeztetni, hogy 
önök nem az összes amerikai nők szószólói. Mert 
jöjjön el a lakásomra és meggyőződhetik arról, 
hogy a szerelmes leveleknek milyen zápora hull 
reám. A feleségeimmel jókat nevetünk ugyan a 
százával megújuló szerelmi vallomásokon, de azt 
hiszem, nehezen fogok sokáig ellenállni és nőim 
szamát a legrövidebb időn belül legalább tízre 
kerekítem ki.

Brigham Róbert.
Hogy fura kis háború, az bizonyos és hogy 

Brigham ur fiatal még és bohó, az bizonyosabb . •
•

4 -  Hamis szemplllák. A hamis fogak és hamis 
parókák sorába ime belekerültek a hamis szempillák 
is. Egy francia orvos végezte rendkívül sikeresen 
az operációt, amely nagyon egyszerű. A szemhéjnak 
a szélén 6gy finom tűvel, amelybe hajszál van fűzve, 
öltéseket tesz. Azután a kiálló bajrészeket ollóval 
keresztülmetszi, amire páros szempillák képződnek. 
Ugyancsak az illető orvos azt ajánlja, hogy a höl
gyek fésüljék többször napjában szempilláikat, mert 
a szép szempillák a tekintetnek sze'id kifejezést 
adnak.

•
- |-  N a g y  tü d ő  é s  sok pénz. Ez kellett ahhoz a 

telefonozáshoz, a ->ely a múlt héten történt Ameriká
ban s amelynek hőse egy newyorki kereskedő. A 
derék ur tizenkét óráig telefonozott egyfolytában New 
Yorkból Saint-Louisba. Minthogy pedig ezen a vo
nalon a telefon egy percnyi használatáért 5 frank 25 
centimeot kell fizetni, a kereskedő 3575 frankot fize
tett a teleíonhivatalban. Érdekes volna tudni, hogy 
micsoda nagy jövedelmező üzlet az, amelynek erre 
a drága beszélgetésre szüksége vo lt. . .

A verebek.
I .

Szaplonczay Ádám mosolyogva emlékezett 
az 6 búcsújára. Mégis csak igaza volt gróf Dancz- 
kay Györgynek, aki a választás után való éjszaka 
szivarra gyújtott és a hintaszékén ringatózva 
oktatta:

— A választás egy ostoba epizód, amit 
okos ember másnapra elfolojt. Mindenkit érhet 
baleset, ahogy a mentők tanítják. S azért, hogy 
nehány száz ember megtisztel a szavazatával, 
nem vagyunk nekik örükro lekötelezve. Maguk 
se veszik olyan komolyan. Most magát válasz
tották meg, de éppen úgy megválasztottak volna 
mást. Mondjuk, a danekai patikust. De maga 
jobban tetszik nekik, hát magát választották 
meg. Az ő szerencséjük és nem a magáé. Hát 
csak azért mondom, hogy ne vegye nagyon ko
molyan s valahogy azt no higyje, hogy mától 
fogva kötelességei vannak Danekával szemben. 
Dancka és a szökőévek csak időszakonkint tér
nek vissza s olyankor is csak ogy napot jelen
tenek. Nem többet. Megválasztották, de maga 
csak faragja tovább a rímeket, amihez ért és no 
akarjon bálás lenni Danckának, aminok nem 
volna értelme. Ami pedig azt a danekai asszonyt 
illeti, akivel ősszeakadt, az so nyomja túlságosan 
a szivét. Minden szökőévben gondoljon rá, ha 
ugyan addig egészen el nem felejtette. Megenge
dem, hogy elutazása előtt kétszer szorítsa meg 
a kezemet : egyszer azért, hogy becsületes em
ber vagyok és másodszor azért, mert talán van 
egy kis részem benne, hogy a danekai asszo
nyok nem ölik meg az embert a ragaszkodásuk
kal. Csak faragjon rímeket, fiatal barátom, Dano- 
kán nincsenek vadállatok, akiktől lélni kelljen.

S ez az oktatás talán cinikus voit, de nem 
járt messzi az igazságtól, Szaplonczay moso
lyogva emlékezett vissza a jelenetre, mikor a 
danekai intelligencia kivonult a vadaskorti állo
máshoz, hogy a képviselőjét olbucsuztassa.

(FobrUtáaa kövotkezik,’
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Statisztika.
— A világ vége. —

Eddig hctvenkilencezemégyatásnyolcvanŐtsxbr jövendöl
ték meg a világ végét. A jövendölök közül 7318 angol tudós 
volt, 49.9G3 német, 11.873 francia, 62.314 magyar, 9731 orosz. 
A kis Belgiumra 6314 tudós ju t  Ezok a számok összeadva 
azt bizonyítják, hogy összegük több mint 79.485. (Tehát a 
statisztika nem igaz.)

Sa baj. A világ végén egy hazugsággal több vagy 
kevesebb, az mindegy. Különösen akkor, ha ez is abba a 
rovatba tartozik, amelyben gyakran esnek meg az ilyen 
dőreségek.

De nem is hiába van minden különféle előtt egy -{-. 
Ma ez a rovat is meghal. Zsilip úrral röpül.

KÜLÖNFÉLÉK.

----------------------------------------------------------L . J .........  J...........Jj
N a p i r e n d .

Kaptár. Kedd, november 14. — Római katolikus: 
Jukund T'k. — Protestáns : Jukund. — Görög-orosz (no
vember 2.) — Zsidó : Kiszlev 12. — A nap kél 6 óra 
50 perekor. — Nyugszik 4 óra 7 perckor. — A hold 
kél délután 2 óra 13 perckor. — Nyugszik reggel 3 óra 
8 perckor.

A földmiveUsügyi miniszter fogad délután 4 órakor.
A képviselőház illése délelőtt 10 órakor.
A Vígszínházban az „Osztrigás Mici* bohózat első 

előadása.
Nemzeti muxeum: Régiségtára, nyitva délolőtt 9 

órától 1-ig. Többi tárai 1 korona belépődíj mellett meg
tekinthetők.

Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig, és délután 
3—8-ig.

Mnzeumi könyvtár nyitva d. e. 9—1-ig.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—8-ig.
Iparművészeti muzeum és az iparmiivészoti társulat 

állandó bazárja, nyitva délelőtt 9—1-ig.
Jfauyar Kereskedelmi Mvzeum. Igazgatóság Kerepesi

ül 20. 1. emelet. Hivatalos órák délelőtt 9-től délután 2 
óráig. Telefon szám 24—55. Nyilvános n’^asóterem és tu
dakozó-osztály Kerepesi-ut £2. szám T emelet. Hivatalos 
órák 9 órától 12-ieés délután 3—6-ig. Telefon szám 24—16. 
Hazai termékek állandó kiállítása. Kelet mintatár és ke- 
rrskedelomtörténoti gyűjtemény, továbbá a Házi-irari kiál
lítás (melyben az üzletvezetőig árusításokat is eszközöl) a 
városligeti Inoresarnokban nyitva télen délelőtt 9—2-ig, 
nyáron és a többi évszakokban 9-től 12 óráig és délután 
3-tól 5-ig, vagy 6-iff. — A magyar kir. kereskedelmi mú
zeum külföldi kirendeltségeinek vezetőségével megbízott 
üzletvezetőség V. Váci-körut 32. szám.

Szórakozó h elyek .
A lla tk e r t  nvitvs egész nap.
Som ossy M ulató. Nagymező-utca. Ma egész uj 

szenzációs műsor.
F o lies  Caprlce. VT., Révay-utca 18. Naponta fé

nyes műsor.
Mia k lta  M. b o r éa s ö ro sa rn o k a  az Urania szín

ház mellett Kerepesi-ut 19. naponként zeneestőly. Saját ter
mésű borok.

J a h n E d e  Terézvárosi Pilseni sö'rcsamokában Anár&sag-
ut 44. Naponta élőhalak.

K risz tin a v áro si sö rc sa rn o k b a n , Krisztina-tér 1.
szára, cigányzene és Schrammel.

P é rts  s -é llo d a . Váci-körut. Éttermek. Elegáns ká- 
vóbáz. Látványosság: Bachus-pince.

Ehm  J á n o s  éttormeibon íozelőtt Szikszay) Nemzeti 
Színház-épület. Banda Marci hangvorsonve.

P u tzor-p inoo D e á k - té r  naponta a pince ét-termek
ben Schrammel és Boros Miska és Kiss Ferkó híres szólis
ták hangversen ve.

G re g o rits  F e re n c  é tte rm e i Duna- és Lipót-utca 
sarkán. Fővárosi látványosság. Hetenként kétszer ka- 
tonazene.

L en to s-fé le  E rd é ly i v en d ég lő b en  naponta a leg
kitűnőbb erdélyi ételek ős italok. Olcsó árak 1 Pontos ki
szolgálás hölgyek által.

M argitiüd-kávéház. Lipót-körut 2. sz. Balogh La
jos és Dobronyi Géza zenekara hangvorsenyoz.

N ew  York-kávéház étterm ei estónkint honvéd- 
zenekar hangversenye.

U nlon-B zálloda díszes nagy étterem, villanyvilágí
tás, specialitás kerékpárt erem.

M agyar B zlnkáz-kávéház. Wesselényi-utca 51. 
naponta Dankó Pista híres magyar daltÁrsulata.

Gar brinus. Nagy sörcsarnok Erzsébet-kÖrut 27. 
Naponta katonazene-hangverseny. Szabad bemenet

Orlent kávéház Kerepesi-ut. Sági Pista zenekará
nak hangversenye és Schreier művész.

K eleti kávéház. Dankó Gábor margitszigeti zene
karának hangversenye. Minden esto Szulamit.

V anek  k á v éh áz . Csömöri-ut 13. sz. alatt minden 
kodd, csütörtök és vasárnapon „Ködtátyolképck* változatos 
műsorral.

H eg y csl J ó zse f miiszakács kitűnő konyháját hely
ben és vidéken ajánlja jourokra.

P o d e ^a -p ln c e , újonnan fényesen borendezvo, a 
Komossy-mulatóval szemben (Nagymező-utca 20.), naponta 
éjjel 3 óráig van nyitva.

KÖZGAZDASÁG.

Ipar és kereskedelem.
P é n s in té s s ts k  re fo rm ja . Az abaujtornam ogyei

takarékpénztárak  vezetői e hónap  26-ikán Sátoralja- 
üjhelyen é rtekezle te t ta rtan ak , am ely a pénzintézetek 
reform jával foglalkozik. A fővárosi és vidéki pénz
in tézeteknek a legu tóbb i időben tö rtén t mozgalmai a 
pénzintézetek é rdekképv ise le tének  m egterem tését tűz
ték ki óéinak. O lyan k ap cso t a karnak  létesíteni, 
amely az egyes pénzin tézeteknél előforduló hitelvi
szony-ingadozásokat csökken ten i és az esetleges 
m egrázkódtatásokat m egakadályozn i akarja . Az érte
kezlet előadója Wetterschneider M iksa, a m id i takarék- 
pénztár titk á ra , aki az üdvös m ozgalom  megindítója.

Az O rszágos  Ip a re g y a s f lla t összes szakosztá
lyainak  novem ber 16-án este  5 ó rak o r ü lése lesz nz 
egyesü le t helyiségeiben (U j-utoa 4. szám, I. emelet). 
A napirend tárgya: A székesfővárosi m ühelyszabaly- 
rendolet. E lőadó : D r. Soltész A dolf.

F iz e té sk é p te le n sé g e k . A bécsi Creditoren-V erein 
a következő fizetésképtelenségeket je len ti: Hörcher 
Testvérek és Ilgner ópitési válla lkozó  cég  beszüntette  
fizetéseit. A passzívák 300.000 fo rin to t tesznek, 
am elylyel szem ben állító lag  850.000 forint ak tiva  áll. 
A fizetésképtelenséget az a kö rü lm ény  okozta, hogy a 
cég kénytelen  volt szám os m egbízójátó l ha lasztást 
kérn i és a rossz  pénzviszonyok következtében nem 
fedezhette esedékességeit. A Kri&tóffy é s  ATétneM vaske
reskedő  cég  is fizetésképtelenséget je len tett. A status 
m ég nem ism eretes. A oég pörön  k ívü l való egyez
ségre  törekszik.

DéligyttmttloB-aukoló. A M agyar K ereskedelm i 
R észvény társaság  tegnap tarto tt aukció ján  4000 láda 
n a rancso t és citrom ot adott el a következő árak  mel
le tt: Citrom: 3Q0-a9 2.50—3.75 forin tig , 360-as 2.76— 
3.C0 forin tig . Narancs: 200-as 3.——3.60 forintig.
800-as 3.------4.— forintig, 360-as 2.75—8.50 forintig.
A legközelebbi aukoió hétfőn, novem ber 20-án lesz, 
m ely alkalom m al 8000 láda n a rancso t és citromot 
k iuálnak  eladásra.

S z e sz á ra k . A kontingens ny e rssz e sz  á ra  Bitda- 
pesten 1 8 . -  frt pénzben, 18.50 fo rin t áruban . Bécsben 
az irányza t lanyha. A kontingentált k észá ru  19,60 
forint pénzben, 19.80 forint áruban .

Juhvásár. (A budapesti m arhavásárté ri vásár- 
pénztár részvény társaság  tudósítása.) F e lha jtás  —  
darab  juh , — kecske. Jegyze tt á ra k : E lsőrendű  ürű 
21—23, kivételesen — k r kilónként, v a g y  19—21
frtig  páronként, középm inőségtt iirü 19------20— k ra jcár,
páronkén t 15—18 forint, anyajuhok  legjobb minő
ség  --------- k ra jcá r páronként —  forint, ki
vételesen  — k rajcár, rackajuhok I. sz. m inőségű
------k rajcár, páronként 11— 16 forint, k iverési juhok
--------- forintig , páronként 12— forint. Szerbiai ju
hok p á r o n k é n t--------- forint. K ecskék — — forint
páronk in t. E lső rendű  ü rük  n a kilogram m on kint egy  
k ra jcá rra l d rágábbak  voltak  m int a m últ héten, 
mert azokból csak  egy falka volt felhajtva, egyéb 
kén t azonban a vásár a  jelenlegi gyenge  keresle t 
m iatt lanyha  forgalom  mellett bonyolódott le.

B éoal v á g ó m a rh a v á sá r. A Bt.-marxi központi 
vásárcsarnokban  ma m egtarto tt vágóm arhavásárra  
felhajtottak 3366 darab  m agyar, 402 darab  galíciai, 
52 darab  bukovinai, 798 darab  ném etországi, — 
összesen  tehát 4616 darab  szarvasm arhát. K özöttük
------apróm arha. G yenge fe lhajtás következtében  az
á rak  1 forinttal em elkedtek.

Jeg y z é se k : 100 k ilogram m onkint élő sú ly b an : 
m agyar h izóökör I. m inőségű 35—38—38»/t forint, k i
vételesen ------ forint, II. m inőségű 80—34 forint,
III. m inőségű 27—29 forint, galíciai h izóökör I.
m inőségű 35—37 forint, k ivételesen — ------frt, II.
m inőségű 32—3 3 frt, HL m inőségű 29—31 frt, német
hizó ökör I. m inőségű 39------41— frt, k iv é te le s e n ------
forint, II. m inőségű 34—88 forint, III. m inőségű 
30—33 forint, legelő ökör 20—27 forint, b ika és 
tehén 22— forint.

A budapesti gabonatőzsde.
B udapest, novem ber 13.

B uzaüzletben  ma kedvező volt a hangulat, a 
vásá rlá sban  azonban csak néh án y  m alom  vett részt, 
am elynek következtében csak 15.000 m éterm ázsa búza 
kerü lt a forgalom ba változatlan  árakon. Á rpából 3000 
m éterm ázsát ad  ak el.

Eladatott:
Búza. T i s z a v i d é k i :  100 mm. 81 k. 7 

frt 90 kr, 100 ram. 80 k. 8 ir t  05 k r, 200 mm. 
80 k. 8 frt 05 kr, 100 mm. 79.5 k. 8 frt 05 
kr, 150 mm. 79-5 k. 7 frt 95 k r, 100 mm. 80 k. 
8 frt — kr, 500 mm. 79 2 k. 8 frt — kr, 200 mm. 
79*5 k. 7 frt 60 k r, 100 mm. 79*5 k. 8 frt 10 kr, 
100 mm. 79 k. 8 frt 10 kr, 100 mm. 79*5 k. 7 frt 
85 k r, 100 mm. 79.3 k. 7 frt 85 kr, 100 mm. 79‘3 k. 
7 frt 95 kr, 200 mm. 79 k. 8 frt — kr, löó  mm. 79 
k. 7 frt 80 kr, 300 mm. 79 k. 7 frt 65 kr, 100 mm. 
79 k. 7 frt 80 k r, 400 mm. 79 k . 7 frt 65 k r, 15Ö mm.
79 k, 7 frt 60 kr, 100 mm. 78 5 k. 7 frt 90 kr, 200 
ram. 78*8 k. 7 frt 95 kr, 100 mm. 78 k. 7 frt 65 kr, 
100 mm. 78 k. 7 frt 70 k r, 600 mm. 78"5 k. 7 frt 70 
kr, 100 mm. 77*5 k. 7 ír t  50 kr, 1ÖQ mm. 77 k. 7 frt 
25 kr, 100 mm. 77 k. 7 frt 75 k r, 100 mm. 76 5 k . 7 
frt 70 k r, 190 mm. 76’5 k. 7 frt 75 k r, 200 mm. 725  
k. 7 frt 10 k r.

F e j é r r a e g y e i :  200 mm. 76’5 k. 7  frt 65 kr.
P e s t m e g y e i :  100 mm. 79 k. 7 frt 85 kr, 

400 mm. 79 k. 7 frt 80 k r, 100 mm. 78'5 k. 6 frt
80 k r, 100 mm. 78*5 k. 7 frt 75 k r, 200 mm. 78*4 k. 
7 frt 82V2 kr, 100 mm. 78 k. 7 frt 75 kr, 100 mm. 78 
k. 7 fr t 70 k r, 400 mm. 77 k. 7 frt 80 k r, 100 mm. 
76 k. 7 irt 66 k r, 100 mm. 75 k. 7 frt 60 k r, 300 
mm. 74-5 k. 7 frt 50 kr, 200 ram. 74-5 k. 7 ír t  67>/a 
k r, 100 mm. 74 5 k. 7 frt 50 kr.

P  a u c s  o v a  i : 3400 ram. 74*5 k. 7 frt 40 kr.
S z e r b i a i :  3000 mm. 76 k. 6 frt 65 kr.
Mind 3 hónapra.
Rozs: 100 mm. 6 frt 22 k r, 100 mm. 6 frt 05 kr, 

200 mm. 5 frt 10 k r, 100 m m . 6 fr t — k r, 300 mm. 
6 frt 57i/2 k r.

Zab: 100 mm. 6 frt 60 k r, 100 mm. 5 frt 
10 k r.

Á r p a : 200 mm. 5 frt 40 k r.
J. észpénzfizetés mellett.
A készáru  hivatalos jeg y zése  a budapesti ílru-

és értéktőzsde szokásai szériák  keszpónaban 1Q0

k ilo g ram m o n k in t — A m inőség hektoliteren kin t A 
kilogram m onkint.

B  a  ■ • IrllAo
TúÜ 'kííö jvf •  nuú

ír.
’ÍSÍ ¥  ífö jfrí iiu á  ‘

irri
írttó’ fr t if írtig

tiszav id ék i 4 TE 7.00 7.00 79 8 . - 8.1E
» » 70 : .85 7.70 80 8.ir. 8.20
» » 77 7.76 7 .e i 81 8.18 > . iZ
s » 7? 7.C6 h.or

fehérm e.-yel ó 7ó 7.eo 7.e/< 71. 8 . — 8.15
» 70 7.05 7.76 80 8.16 8.20

> 77 7 .7 ’i 7.86 81 8.15 8.20
» 78 /.PB 8.0 _ __. _ _____

peetvldéM 6 75 7.66 7.R0 7‘J 7.95 8.10
» 70 7.60 7.70 K0 8.10 8.16
» 77 7.70 7.*0 31 e .10 8.20

» 78 7.W> 8 .— — __ — . —
b in iA I 6 76 7.00 7 .6 7» 7.95 8.10

70 7 .  Sí 7.70 *0 8.10 8.1E
» » 77 7 .7 0 7.80 81 8.10 8.20

78 7.R0 8 . -
b io ik  ti ó 72 7,07 7.0C 77 7.96 e.Of.

» • 74 7 . ’ 6 7.80 — — — . —
> 7E 7.80 7.ÍK — ._
* • 70 7.80 7.96

106 kilotfrknún
K f lr y é b  t f i b o n i m e m Ö e U k ilós

írttól frtig

Zab
T e n g e r i

ni nlsörwndtl 
» mifcodrendtt 
» Is karmán/
» éretni Teld 
» lórffizésre való

6 bánsági
► mi'űemH 
uj kápossta
► bánsági

A h á tá r ld lf lz l.t  folyamán 
eeic tö rtén te k :

0 .2 r
e.io
6.50
S.flft
6.40
5.356.20
0.—

11.60
"b.’SŐ

«.2P
6.20
6.10
6.ÍS
6.80
5.45
5.60
0 .—

12.10
6^00

a  következő kötő

B uza íieoo .t áp rilisra  7 .9 8 - 7 .9 7 - 8 .------ 8 .0 1 -8 .0 !
Búza (1900.1 ok t-re  8.----- 8.01—8.02—8.03—8.0(
R ozs áprilisira . . . 6 .5 1 - 6 .5 4 - 6 .6 7 - 6  55 
7,ab áp rilis ra  (1900) . 5.12—5.11—5.13—5.14 
T engeri 1900. m ájusra 4 .8 9 - 4 .0 6 - 4 .9 1 - 4 .9 2 —4.9J 
Repce augusz tu sra  . 11.50— 11.60

D éli e g y  ó ra k o r a következő z árőáraka t állapi* 
lották m eg h ivatalosan  a tőzsdén :

B uza (1900.) á p r il is ra . . . 8.01 ,  8.02 .
Búza o k tó b e r r e ...................... 7.98 pénz 7.99 á ra
R ozs áp rilisra  (1900) . .  . 6.51 .  6.52 ,
T en ?eri f 1900.) m ái.-ra .  . 4.94 ,  4.95
Zab (1900) áp rilis ra  . . .  5.12 .  5.13 .
R epee a u g u sz tu sra  . .  . —.— • — . .

D élután fé l S ó ra k o r z á r u l :
B uza o k t ó b e r r e ........................... 8.05— 8.06
B uza áp rilis ra  (1900.) . . . .  8.04— 8.05
B uza szep tem berre  (1900.) • . 0 .------0 .—
R ozs áp rilisra  (1900) . . . .  6.55— 6.56
Zab áp rilis ra  . . . . . . .  5.13— 5.14
T engeri m á jasra  1900....................  4.95— 4.96
Repce a u g u s z tu s r a ....................—.———.—

A budapesti értéktőzsde.
Az elötőzsdén m eglehetősen bágyad t volt a  han

gu la t. Némi érdek lődés csupán a bányapiaoon m utat
kozott, am elynek szilárd sága  azonban főleg rim am u- 
rá n v i részvényekben  ju to tt k ifejezésre. E zek  árfo
lyam a m integy varázsszó ra  folytonosan em e lk ed e tt; 
az om elkedésre  oknl a n a g y  véte lek  szo lgá ltak . H ír
lik, hogy  a  m agyar vaa-kaiie ll m égis csak  lé tesü l s 
ennek  k ihaszná lása  végett pouszirózzák a  rim am urá
ny iaka t. A zárla t n y u g o d t v o it A  heiyi értékek  igen 
gyenge  érdeklődéssel találkoztak  az elötőzsdén. A 
déli tőzsde m agasabb  külföldre szilárd  m agatartást 
tanúsító it s  a két h ite lrészveny  árfo lyam a egy-egy 
fo rin tta l em elkedett, m ig  állam vasutak  m a el voltak 
hanyago lva. A z arla t szilárd  volt.

A helyi piac forgalm a teljes csendben fo ly t le, 
ném i üzlet csupán  közú tiakban  köttetett, k issé  javu lt 
á rak  mellett.

V alu ták  és ércváltók  változatlanok.
Az el&töisde üzlettelen, csendes.
Jegyeztek: O sztrák  hitelrészvény 368.50—369.35.

M agyar h ite lrószvény 373.------373.75. O sztrák-m agyar
állam vasut 330.90—331.50. R im nm urányi vasm ű 322.— 
32-5.50. K özúti v a sú t 340.7ö—341,50 forint.

A  déli tőzsde tartott.
Jegyeztek : M agyar hílolréazvény 373.60—374.—. 

O sztrák h itelrószvéhy 369.20—370.10. O sztrák-m agyar 
állam vasuti részvény  329.75—331.25. R im am urányi 
vasm ű 324.*-—325,60. K öauti vasú t 340.75—341.75 
forint.

TJtótőzsde. A 4 órai zárla tko r m arad t:
O sztrák h ite lrészvény 368.50. M agyar h ite lrész

vény  373.—. Leszám ítoló bank részvény  252.75. R im a- 
m nrányi vasm ű részvény  324.—, O sztrák-m agyar 
állam vasut 830.—. K özúti vasú t 341.—, Villam os 
vasút 184.-Í- forint.

A budapesti terménytőzsde.
A lerm ényüzletben  a szezonszerü  hangula tnak  

m egfelelően a laku ltak  az á rak  éa végül a term ény , 
üzleti á rjegyzőb izo ttság  h ivata losan  a következő ár
folyam okat állapította  m eg :

J tm ito 'k : H e re m a g : lucerna 45.------62.— forint,
v5rös tiszai, alföldi és felvidéki 53.------61.— forint.
Vörös , rd é ly i  —.--------- .— V örös bánsági —.--------- ,—
K özépszem ü 66.50—71.—. N ágyszem ü 71.—74.— frt. 
D iszn ó z s ír: budapesti 50.60—51 — forint, vidéki
—•----- •—— frt. T iblassnlonna i légenssáritott vidéki
—.-------- .— városi 4 darabos 40.------ 40.60 forint, 3
darabos 41,— 41^0 forint. öiriSUM-rwáfjJiOiatMU
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Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség: 14.50—14-75 
forint 120 darabos —.--------.— forint. 100 dara'oo?
19.50— 20.— forint, 85 darabos 25.75—26.— forint 
azonnali szállításra. Pzorbiai szokás szerinti minősé? 
12.25—12.50 forint, 100 darabos 18.25—18.50 forint, 
85 darabos 25.25—25.75 forint Szilváit: szlavóniai
18.50— 19.— forint. szerbiai 16.75—17.— forint azon
nali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
eóob. november 13. (A BudapestiNapló tudósító

jának teiefonielentése.)
Jeqytesck: Tavaszi búza 8.26—8.26. Tavaszi 

rozs 6.86. Tavaszi zab 5.47—5.46. Tengeri május— 
júniusra 5.23.

A bécsi értéktőzsde.
Az előtözsdén bányapapirokban nagy volt az üzlet 

és szilárd az irányzat.
A déli tőzsdén tovább tartott a szilárd irányzat.
Zárlatkor üzlettelen volt a tőzsde és változat

lanul csendes.
B ecs, november 13. tMaovar értékek zárlata.) aranv- 

iáradék 11C.6O. Tiszai és szegedi kössön soraiegv 138.— 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 99.16. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 118.50. Magyar leszámítoló éa pénzváltóbank 
251.—. Rimamurányi vasmt’-'-zvénv 323.50. Magyar ko
ronajáradék 95.40. 40,'o-os Magvar íoldteherm. kötvény 93.50. 
Magyar hitelbank részvény 373.50. Magyar nyeremény köl- 
csőn sorsjegy 162.—. Kassa-oderborgi vasúti részvény 184.50. 
Magyar kereskedelmi bank 1390.

B ecs, november 13. rCsztrák értékek tárlata.) 4*2®/opapir- 
járadék 99.85. 4°/o-os osztrák amnyjáradék 117.15. 186Ő-iki 
sorsjegy 135.25. Osztrák hitelsorsjegv 198,60. Angol-osztrák 
bank 2 50.—. Bécsi bankegyesület 269.50. Osztrák-magyar 
bank 904.—. Dőli vasút 71.—. DunagőzhajózAsi részvény 
378.—. Dohányrészvény 133.25. Császári és királyi ara"? 
5.69—. Német binkváltók 59.—. 4*2°/o ezüst járadék 99 60. 
Osztrák koronajáradék 99.80. 1864-íki sorsjegy 200.75. 
Osztrák hitelintézeti részvény £68.13. Unionbank 304.—. 
Osztrák Landerbank 234.—. Osztrák-magyar állam vamot
230.25. Elbavölgyi vasút 250.—. Alpesi bányarészvénv 266.50. 
20 frankos arany 9.58. Londoni váltóár 120.67. Bécsi 
Tramwav 439.—. Az irányzat gyengébb.

Bécs. november 13. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefon jelentése. A délutáni magántor adtomban a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrészvény 368.50 Magyar 
hitelrészvénv 373.50. Angol-Osztrák bank 150.— Union bank 
269.—, Landerbank 303.25, bankogvesület 234.—, osztrák- 
magyar államvasut részvény 330.37, északnyugati vasút 
részv. 71.25, elbavölgyi vasút 251.— , dunagőzhajós részv. 
238.—, alpesi bányarészvénv 133.50, májusi járadék 324.—, 
osztrák koronajáradék 266.75, magyar aranyi. 99.85, magyar 
koronajáradék 95.40 német birodalmi márka készpénz 
57.50, ultiméra 59.30, török Sorsjegyek 59.03, rimamuráuyi 
vasmű — déli vasút — dohányrészvény —.—. 
Napóleon d’or 9.58x/á Lombard — .

Külföldi értéktőzsdék.
B erlin , november 13. tTőndei tudósit ás.) A tőzsde 

kedvtelon irányzattal nyilt meg. Egy ideig a kőszénrészvé
nyek szilárdak voltak az angol kőszénkiviteli tilalom fai
rére. Később azonban a kohó részvények tetemesen hanyat
lottak arra a hirre, hogy Felső-Sziléziában bérmozgalom 
ütött ki. Ez az egész irányzatra kedvezőtlenül hatott. Az 
üzlet csöndes volt, mert a spekuláció hirekot várt a párisi 
és londoni irányzatról és mert állandóan a pénz drágulásá
tól tartottak. A zárlat a magánleszámitolási kamatláb 
57/8%-ra való emelkedése miatt gyönge volt.

B erlin , november 13. (Zárlat.) 4*2°/n-03 papír járadék 
—.—. 4% osztrák aranyjáradék 99.10. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magvar koronajáradék 99.1C. Osztrák-magyar állam- 
vasút 140.50. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár
169.25. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.10. Alpesi 
bányarészvénv —.—. Diseonto-Commandit 191.—. Általános 
villamossági Edison 248.—. Gelaenkiroheni 196.25. Laura- 
kohó 250.30. 4*2% ezüatjáradék —.—. 4% magyar aranv- 
iáradők 97.75. Osztrák hitelrészvénv 230.25. Déli vasút 
32.—. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegy 216.60. 
4°/o uj orosz kölcsön 99.10. Török dohányrészvónv —.—. 
Olasz iáradék 92.90. Magyar hitelbank —.—. Dynamit 
Trnst 158.50. Harpeni 200.10. Az irányzat gyenge.

H am burg , november Í3. (Zárlat.) 4.2% ezüstjáradék 
98.90. 1860. sorsjegy 141.25. Dőli vasút 31,75. 4% osztrák 
aranyjáradék 99.25. Osztrák hitelrészvény 230.20. Osztrák
magyar államvasut 140.50. Olasz járadék 92.60. 4% magyar 
aranyjáradók 97.70. Az irányzat gyönge.

F ra n k fu rt, november 13. (Zárlat.) 4*2% papiriáradók 
99.30. 4% osztrák arany járadék 99.30. Magyar korona- 
járadék 94.80. Osztrák-magyar bank 150.90. Déli vasút 
32 20. Elbavölgyi vasút —.—. Londoni váltóár 204.15. 
Bécsi bankegyesület 134 50. Villamos részvény 146—. 8°/<w>s 
magyar aranykölcsön 82.05. 4’2%-os ezüstjáradék 99.05. 4% 
magyar aranvjáradék 97.80. Osztrák hitelrészvény 231.—. 
Osztrák-magyar államvasut 141.20. Északny. vasút —.—. 
Bécsi váltóár 169.30. Párisi váltóár 809.25. Unionbank —.—. 
Alpesi bányarészvény 267.—. Az irányzat nyugodt.

P a ris , november 13. (Zárlat.) 3% francia iáradék 100.25. 
Olasz járadék 93.30. Osztrák-magyar államvasut —.—. 
Francia törleszth. járadék —.—. 4% magyar aranvjáradék 
99.75. Török dohányrészvény 297.—. Osztrák Landerbank 
—.— . 3lkfi/o francia járadék 102.12. Osztrák földhitelinté
zeti részvény 1250.—. Déli vasút —.—.4 %  osztrák arany
járadék 98.50. Ottomanbank 652.—. Párisi bankrész
vény 1072.— Alpesi bánya részvény —.—. Az irányzat 
nyugodt.

Budapest-köbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

November 13. A sertés üzlet iránvzata lanyha.
A) Bízott sertések ára: I. A) M a g v a r  e l s ő r e n d ű :  
örog nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) ----------- — krajcárig. Öreg közép náronkint 300- 340
kilogrammig teriedő súlyban —— krajcárig. Fiatal ne
héz (páronkint 320 kilogrammon /elüli súlyban) 41—42-----
krajcárig. Fiatal közép ípáronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban! 42—42lzs krajcárig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 43—43’zs krajcárig. — 
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 280 kilogram
mon felftii sú lyban)----------- — krajcárig. Közép (páronkint
220—280 kilogramm sú ly b an -----------krajcárig. — Könnyű
(páronkint 22C kilogrammig terjedő súlyban)----------- kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz 'páronkint 820 kilo
grammon felüli súlyban) ————  krajcárig. — Közén

(páronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban) ---------
kraicárig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
s ú ly b a n ) ----------- krajcárig. — IV. R o m á n ia i  e r e 
d e t  i (S t a 0 h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
sú lyban) .— krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő sulvban) —----- kraicárig. V. S z e rb ia i:
Nehéz (páronkint 260 kilogramm /elüli súlyban) 41---- 42—-
krajcárig. — Közép (páronkint 240—260 kilogrammig tér- 
jedö eulvnan) 40*/s—41 Va krajcárig. Könnvü (náronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 39—40— krajcárig.

P e r t é s l é t s z á m  - 1899. nov. hó 11. napján volt 
készlet 34.008 darab, 1399. november hó 12. napján felhajta
tott 2540 darab, 1899. évi november 12. napján elszállittatott 
2098 darab, 1899. november hó 13. napjára maradt készletben 
34.450 darab.

I d ő j e l z é s .

— A m. kir. országos meteorologiai intézet jelentése. —
B udapest, november 13.

Míg a depresszió Európa északkeleti szélére húzó
dott vissza, nyomában az atlanti maximum mélyen benyo
mult a kontinensre s centruma Franciaország és az Alpesek 
felett záródik. Az idő többnyire felhős és szórványosan esős. 
A hőmérséklet nyugatról sülyed.

Hazánkban a Dunán túl és az ország északi felében 
szórványosan volt eső, többnyiro 4 milliméter alatti roeny- 
nyiségben s egyes helyeken ma reggel is esik. A hőmér
séklet sülyedőben van, bár még ma csaknem mindenütt a 
normális körül, vagy a fölött volt.

Kilátás: A hőmérséklet sülyedése, derülés ős száraz 
idő várható, sok helyütt éjjeli fagygyal.

V í z á l l á s .
n o v . n ov .

t i .  13.
m * t e  r

nn uphRrdlnf 0.6C 0.72
Dun* P m ’ M

I.ln s
1.45
1.16

1.60 
Ú.98

B*o« 1.80 1.16
1 Pozvnnv 1.20 1.26

Komárom 1.88 1.83

H Búdaport 
Paks

0.32
0.12

C.91
0.26

Moháé* 1.24 1.16
Gombos 1 ./3 1 .’ 8
Ú jvidék 0.05 C.°8
Pancsova 0.28 0.15
O rsóvá 1.21

Morva M avy»rialva 0.62 0.65
VA< Zsolna 0.Ó0

T renesén 6.13 0.24

Rába
Fzerod
Br.-Oocthárd

C.7>5
0.40

Fárvár 0.16 0.18
Oy6r 1.6? l . t 6

D ráva PÖttau 0.60 0.60
Zákány 0.44 0.45
B&re- 0.23 f.20
Eszék 0.76 0.77

Mara M.-Fzordah. 0.30 0.30
Száva Zágráb 0.40 0.32

Pztszok 0.10 0.40
M itrovio* 1.40 1.61

Szam os Deés 0.24 0.2*
Biatmá' 0.46 0.66

K raazna N^-Maitéuy O.— 0 .—
Latorca Munkács 0.C7 0.12
Laborca H om onna 0.26 c . —
Unt Unyváz 0 ^ 0 .—

nov. nov.

T isza M.-Sziaret

11. 
m é
0.87

13.
•  r
0.42

T e k e h á n 0.16 0.20
M V .-N am ény 0.85 O ._
H Tokai 0.80 0.05

Tisza- Füred 0.06 0.20
M Szolnok 0.28 0.33

Csona-rád 0.64 0.73
Fzeped 0.12 0.20
Tflrdk-BeoM 0.ö7 0.45
TI tel 0.88 0.80

O n dóvá Bártfa 0.32 0.50
T o p o ly a Hodr 0.46 0.67
Bodrog Zem olén 1.66 1.82
S i ló Zsoloa 1.66 1.70
Hernád H .-X ém stt O.S4 0.24
B erettyó
K örüs

Martrlta 0.4B 0.46
B .-U lfa lo 0.24 0.1G
C súcsa 0 .— 0 . -
N .-Várad 0.08 f.oe
B ö lén y e i c.ta 0.21
T enke 0 .01 0.02
Gnrahono 0.18 0.13
B orosjenö C.16 0.16
B ék és 0.26 0.2-
Gyom* 0 .— 0.10

Maröl G y.-Fehérvár C.22 0.18
Branyi o ik a 0.04 0.01
Boborsln G ._ 0.—
Arad 1.35 1.32
Makó C.10 0.19

Tem ea K .-K ost él y C.C4 0X8
Béga K lssetó 0.66 0.64

T em esvár 0.6G 0.60
Becskerek 0.84 C.31

l e g j o b b
T oron tá li s z ő n y e g g y á r  ré sz v é n y -tá rsa sá g .

k é z z e l  c s o m ó z o t t  
(S M Y R N A )

legfinomabb gyapjú anyagából 
valódi növényi festékek a 

Honi ipar legmagasabb vívmánya.
A

F ő ra k tá ra '.  B U D A P E S T , V I, k a r . ,  A n d rá a s y -u t  4 .
FÜG G Ö NY Ö K , T É R ÍT Ő K . IH V Á X T A K A H O K  (H Á Z I IP A R ) P O K R Ó C O K  stb .

L e g s z e b b  L e g jo b b
P A J P u n P A J P

L e g o lc s ó b b
P A P

1 összeüajható vaságy 8 
m&trácc&l 10.—

1 di b ro iiv e  paplan 1.70
1 .  cecn m ir  paplan 2.50 
1 .  satincachrni paplan 8.60
1 .  atlasz cachm irpaplan 4.80
1 .  atlasz selyem  paplan 7.50
1 ,  fodrosat!, aeiy.t-nnlan 12.— 
1 .  jó vászon  ágylupedó  

varrta n -lk lll IJO
I drb {óvásion  0 b itó n  pap

lan lon ed f I.8M
1 drb flanel takaró pokróc 1.8b 
1 drb jó lórokróo 1.60

1 aoél sodrony Agyba tát 6.—
1 tengcrlfU fej vánkos 1.—
1 leverő it azaimasaák 8-20
1 .  m ankó
1 Crinde Afriquo matráe 4.60
1 lószűr ,  12.—
1 párnázott r u gan yos mát*

rác lfl.-
1 Datry szoba azényeg  200/3002.6 
1 ablak tuina függöny 1.6j
1 bonra! ártéri tó 2Ju

„ R e u n i s - s z e s z "
orvosi tekin  élyek  áltól k it. ell«. kUlszer. Bám ulatos gy o rs é s  
biztos hatágú, n test bárm inem ű fájdalm ai, ti. m. r r n t n a ,  
e s n i .  I s r h lu s ,  k ü s z t ó n y .  *K i»gsrntda. w zu rA s, n y i l I n ló N  
stb. ellen I n g *  <-k f e j l i l j r t s i  5  p e r c  n lu t t  m e g s z ü n t e t .  
I ü v eg  An 1 k o r o n a ,  e r ö « e b l>  ttt'F ff A ra  2  k o r o n a  4 0  
fillCr. K opható a főváros és v id ék  ő s s z e l gyógytá ia ib an , úgy
szintén a k szitö

Widder Gy u!a gyóg
S -A.-Ujhsly.

F őraktár: Törők József gyc ŷsz. ".mii Budapest, 
Király-utca 12. ez. és dr. Byger-fcle gyógyszertár a 

,N.-dór"-hoz.

I
S a lam o n  Ödön

3í öcsin és Syaiog

Futóezdnyeg ■ 
krtól 4 írtig.

G IC H N E R  J Á N O S  és T Á R S A
paplan, matráo é s  k írrttosáru  gyárosok, ssö n y eg , ÍOggóny- 

á gy- < r asztalterítő stb . nagy vál asztókban. 
B u d a p e s t ,  1 1 1 .  k é r . ,  E r z s é b e t - k ö r u t  2 0 .  n á v z *  

Á rjegyzéket k ívánatra Ingyen -a  bórm eutve küldünk.
(Ham teUzó arukat kloseiélünk, vagy •  pinát vlsssaadjak

(Szatirikus társadalmi rajsokj 
imü könyve megjelent s— —

m á s o d i k  l í í a d í i s b a n .  
Á r a  1 I f o r i n t .

Megrendelhető a

B u d a p e s t i  N a p ló
kiadóhivatalában

B u d a p e s t ,  J ó z s r T -k ö r u t  I S .

I t E  P  A T  E  R I I E  L Ó K
figyelmébe

130 drb. haszn. s z e k r é n y b ll le n ő  k o c s i  
valamint

hordozható és szilárd vágáuv as idény 
tartamára igen jutányosán

f o é r - b e  a d a t i k
bank- és váltó-üzlet részvénytársaság BUDAPEST j 

Dorottyn-utca 12. sz.
160,000 k o ro n a  n y e rh e tő :
1 drb 4° o-os Magyar Jelzálog-igérvónynyel. I.?5

Huzás november 15-én.
F ő n y e re m é n y  70.000 korona.

1 drb 3° n-os Osztrák földhitel-igórvénynyel.
Húzás november 16-án.
F őn yerem ény 90,000 korona.

A kettő együtt csak 3 frt 25 kr. Postai 
megrendeléseknél portóért 15 kr. küldendő.

ROESSEMANN
■il'HKn-

ES ■uiilli'-

KUHNEMANN
175

W |
KOPPEL ARTHURt 'LE

V  1

B U D A P E ST , VI., K ülső Váci-ut 79.

Sárga e  
e  Dominó.

Irta:
PREVO ST MARCEL.

Fordította:
D r. B eth len  Oszkár.

Ara: 50 krajcár.

Megrendelhető: a
B u d a p e sti NapM*

kiadóhivatala által. 
Budapest, Vili., József- 

körút 18. szám.

G Y E R E K R U H Á T
és fehérnem űt, valam in t egész gyerm ek-kelengyét, divatos 

és szolid k iv itelben, olcsón készit

F R I E D M A N N É  • <

R H  W e  H E R Z
» •  W  3 M  I R É N

B u dap esten , VI. kér., B a jn ok -u tca  1. szám
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S z ín h á z a k .________ ja
NEM ZETI SZ ÍN H Á Z .

Kedd. 1899. évi november hó 14-én.
A k a m é l iá s  h ö lg y .

Dráma 5 felvonásban. I r ta : Ifj. Duraas Sándor, for
dította Szemere Attila.

Személyek:
Duval A. Mihálvfi Varville Gyenes
Duval G. Bercsényi Az orvos Mészáros
Rienx Császár Arthur Faludi
Saint Gaudens Gabányi Valéntin Narczisz
Gustave Dezső Jean Deák
Giray Hetényi Gauthier M. Márkus

Kezdete 7 órakor.

v á r - s z ín h á z .
Kedd, 1899. évi november hó 14-én.

Z á r v a .

» •  K e le t i  k á v é h á z  «xse
Csömöri-ut 14. a Központi pályaudvar indulási oldalán, villamos megállóhely

m inden este
D a n k ó  G áb or m a r g it s z ig e t i  z e n e k a r á n a k  h a n g v e r s e n y e .  
___________________A m tt so r  b á n  S z u la m ith .

I ^ i p ö t - k ö r u t  s z á m .
Angolországból 

zsonyi A
közkedvelt

a Princo ot Wales udvari cigányzenekara és először hangversenyez Budapesten
S i lb e r e r  E d e  M a r g ith id -k á v ó h á z á b a n  L ip ó t -k ő r n t  2 .

GIíBGOlilTN EEftNCE étterme

visszaérkezett a j
lá h  Sándor

NI. K IR . O P E R A H Á Z .
Kedd, 1899. évi november bó 14-én.

8  h  e .
Fantasztikus ballet két részben 11 képben, Kemőndy 
Jenőtől és Beer Józseftől. Zenéjét Mader Raoul szer
zetté. A ballet szövege Rider Haggard „She* (ó) 
c. regényo nyomán készült A choreogra iát Gund- 
lach L. készítette, a táncokat ugyanő tanította be.

Kezdete 7 órakor.

l lu n a - n t c a  é s  L ip ó t -n t c a  sa r o k .
H e t e n k in t  k é t s z e r  n a g y  k a to n a -h a n g v e r s e n y ,

Szabad bemenet. Kezdete 7 órakor. Magyar és francia konyha Pontos kiszolgálat.

E * u tz e x *  O y ö r g y
újonnan átalakított pinceéttermében Deák-tér. ma és mindennap 

I I jL .E S  G É Z A  .jő h ír n e v ű  n e m z e t i  c ig á n y  z e n e k a r a  é s  a  
íiC I iR A M M E L -T Á ItS L ’L A T  fölváltva hnnervorsenvoznek.

v íg s z ín h á z .
Kedd, 1899. évi november hó 14-én. 

E l ő s z ö r :
O s z tr ig á s  M ié i.

Bohózat 3 felv. Irta : Feydeau. Fordította: Béldi Izor. 
Személyek :

Clemcntine Almási L. Guerrisac Bárdi
Corignon Góth Virettené Makróczyné
Montgieourt Balassa Báróné Bálint R.

Kezdete 7V> órakor.

bor- és sörcsarnoka “ M á ty á s  k ir á ly h o z ,  
az URÁNIA színház mellett, Kerepesi ut 19., a Népszínház 

és Nemzeti ezinház között. Kitűnő magyar konyha. — Saját termésű tisztán kezelt 
borok. — Pontos kszolgálat. — Mérsékelt árak.
Napouta friss bajor és udvari sörök csapolása.

S z ín h á z  u tá n  f r i s s  k o n y h a . — M in d e n n a p  z e n e e s t é ly ,

MIAKITS M.

N a p p a l é s  ójjo l n y itv a . A N em zeti K aszinóval szem ben.

N É P S Z ÍN H Á Z .
Kedd, 1899 évi november bó 14-én.

A  k i s  s z ö k e v é n y .
Operett 3 felv. írták Hicks és Nicholls. Fordították 
Kacziány Géza és Makai Emil. Zenéjét szerzették 

Monkton és Caryll.
Személyek .*

Lord Coodle Tollagi Gray Küry KI
Lady Coodle Krecsányi Flipper Kovács M.
Stanley Ed. Szirmai Carmenita Hegyi
Dorottya Radványi Alice Blaha S.

Kezdete 7 órakor.

M A G Y A R  S Z ÍN H Á Z .
Kedd. 1899. évi november hó 14-én.

L. Komáromi Mariska asszony felléptével.
S z u la m it .

Zsidó daljáték 4 felvonásban. Kövessy Albert átdol
gozásából írták : Beöthy László és Makai Emil, 

zenéjét azerzette: Davidsohn Emánuel. 
Személyek:

Monaóh
Áron
Absolon

Szilágyi
Mátrai
Beöthy

Szulamit
Abigail
Cingitang

Kezdete 71/? órakor.

Komáromi
Rózsa
Rózsahegyi

Somossy mulató
(N a g y m e z ő -u tc a ) .

A lb r e c h t  F e r e n c ,  igazgató.
A  je le s  novem beri 

műsor.
La jolie L. Fagette

é r d e k e s  p á r i s i  c h a n s o n ja ib a n .
Uj képek,

T a b le a u x - s ir a n t s  
— É r d e k e s .  — P ik á n s !  —

Jane Valder 
Seherezade

ta  » n j  lá n c a ib a n .  
P é n z t á r n y i t á s  7  ó r a k o r . K e z d e t e  8  

ó r a k o r .
A mulató villanyon viláe-itósa saját gépei által esz
közöltetik; a gépok Wüste és Hupprecbt gépgyáro

sok által készíttettek.
Elővételi jegyek W e is s  A . nagy szivar- 
tőzsde IV., Károly-körut 26. és a mulató 

nappali pénztáránál kaphatók.
V a s á r -  é s  ü n n e p n a p  3  e lő a d á s .

O sztrák -m agyar
Acetylén-társaság mint szövetkezet 
B udapest, V I I , E rzséb et-körut SO. 
B ecs. I . W ip p lin gerstraase  22. és 

I. T iefer  G raben 2 6 —28. 
A cetylén-világítási telepeket

létesít szállodák, vendéglők, kávéházak, villák, 
községek, városok stb. részére.

Gázfejlesztő készülékeink az eddigieket mind 
fölülmúlják és a gázt teljesen megtisztítják, úgy 
hogy az égésnél füst, ártalmas gőzök és bűz 
nem keletkeznek.

Robbanás teljesen ki van zárva. 
K ép v ise lő k  m inden  h e ly ség b en  k e-  

rewtetneK .

íF W í* w

A n g o l  H a f
B u d a p e s t ,  IV ., K o s s u th  L a jo s -u tc a  14—16.

O «  O Ó N A P P A L  É S  ÉJJS3L N Y I T V A .«  «  «

Királyfürdő Budán • a. tz-r. o iaiu ,
7ÁLFY-TÉR.1

Fő-utca  94 . szám .
Villamos vasúti 

megálló
!! Újonnan berendezve

Gőz-, kő-, "m árvány- és k á d fü rdők . — A n a g y  tö rö k  gőzfü rdő  ünnep- 
és v a sá rn a p o k o n  ngész nap u ra k  ré sz é re  nyitva van. Természetes hőforrás

Ebm János éttermei “ é p ü le t é b e n  

Mad X in’ B andi m a rc i és fia i kX e r " r
(azelőtt S zik szay  Ferenc).

S z í n h á z  u t á n f r i a s  é t l a p ,

145401. szám. C IV. Magy. kir. államvasutak.
H ir d e t m é n y .

(Uj személy és podgyászdíjszabás életbeléptetése a Brassó-Háromszéki h. é. vasúton' 
A magy. kir. államvasutak igazgatóságától nyert értnsités szerint, az előbl

említett vasúton a f. é. november hó 1-én. lép életbe.
Ezen díjszabás a magy. kir. államvasutak díjszabás elárusító irodájába:

(Budapest Csengeri utcza 33 sz.) 20 fillérért kapható.
Budapest 1899. szeptember 27.

Az igazgatóság.

BANK- ÉS VÁLTÓ-OZLET R.-T. 

B udapest, V., D orottya-n tca  12.

Az F. m , M r. s za b a d .

osztálysorsjáték
e lső  h ú zá sa

m ár novem ber 16-án és 17-én lesz.
JE h ú z á s h o z  é r v é n y e s  s o rs je g y e k  k a p h a tó k  

a  k ö v e tk e z ő  e r e d e t i  á r a k o n :

E g ész______Fél N egyed_______ N yolcad
6  Irt 3 frt 1 frt 50  kr. 75 kr.

Rendelések pontosan intézteinek el.

h e ly e k .
V J ! F O L T C N Ó  ! E R E D E T I !

F O L IE S  C APR1CE
M a  3  b o h ó z a t  ó s  p e d ig

„Die verkaufte Frau“
Le a  inassal!

és

Ssne P S an du n g
Sm D a ia p fb a d .

Továbbá föllépnek

J ú T z r e r

eredeti bécsi duettisták.
E r k é ly  in c o g n ito  p á h o ly o k .  

K itű n ő  k o n y h a  é s  i t a lo k .  — M é r s é 
k e l t  á r a k . =  F ig y e lm e s  k i s z o lg á lá s .

A legjobb am erikai

larmoninmok
úgymint nagy választék uj

é9 átjátszott
zw iw ák  és pianinókban.
HECKENAST

GUSZTÁV
zon gora^  te r m é b e n  

IV ., G iz e l la - íé r  2 .
/a Váci-utca sarkán.)

F. Becs és Schied-
nayer fiai Stuttgart egyedüli 

képviselete.
-  g y  kö lcaön in téae t. 

&GST Jutányos árak. “3^5

O rvosi sza k te k in té ly e k  á lta l
f  s z o p t a t ó  n ő k n e k

aj <nlva:

„Szent Irtván védjegy g y e l“

a kőbányai P O L G Á R I serfőző r.-t.
gyá rtm á n y a .

Kapható mindm fűszer- és csemege-üzletben.

JUNG PÉTER
sajt-, vaj-, szalámi-

és csemegeüzlet,
BUDAPEST. IV. kér., Vámház-kiirut 10. szám. 

F ióks VII., G a r a y -té r  II.
ajánlja du?an felszerelt raktárát minden fajta saj

tók-, legfinomabb vaj- és halkonzervekben. 
TK Í.K FO W .

5 THE ENGLISH SPECIALITY! » 3C
B

. P. KÓLA ©• 5' S- <=- ~ 3
® rt ►•a GOLD x 'g
aj
> a PASTILLES! I I

legjobb, legkellemcsnbb cukorka < SS-a> c
c  S k ö h ö g és  és r e k e d tsé g n é l.

re- J£-.5 
«s ®©> Nagyban a vczérképviselönél: m: o-cq u

o L ő w y  i>,, VB., 'ö 'c r é z -h ö r n t 3 . *< I* o •

t f ia p i lt a to t t  1865-b en . 
zi leg jobb

s o n g o r á k
pianinók és harmoniumok 
legolcsóbban kaphatók töké

letes jótállás mellett

Heckenast Gusztáv
hírneves zongora- eladási és kölcsönző intézetében
B u d a p e s te n , m o s t  IV., G iz e lla - té r  2 . s z .
Ehrbar oa. és kir. udvari longoragyir. továbbá Schiadnwyer é s  fial 
stu ttgarti íidvnrlzoniínragynr, é s  Thurlng,aii Organ C. a v ilá c lo g -

jobb é s  legolcsóbb harm onium ai eg y ed ü li k^pvisolete.
ZZZZZZ Árjegyzék lnyyeu ZZZZIZ

IIjL.ES


B udap est, kedd B U D A P E S T I  N A P L Ó 1896. novem ber 14. seám .. 81«

N y e r e m é n y e k b e n  
=» r ö v id  Id ő  a la t t  =

5.573.910 ko ro n át
k ifiz e te tt,

Ajánlok az I. osztály húzásához (novcmhsf Ív. és 17.) eredeti 
sorsjegyeket: i/ia6frt 1/2*Sírt. 1/0 iát 50 fa- i/sa75fcr.

V id é k i m e g r e n d e lé se k  az  Ö ssz e , e l0 1 e .e s  b e k ü ld é s e  vag y  n t lin v é l I
m e lle t t  Is  e s z k ö z ö lte tn e k . 4

Sürgöny czim: O A E D I C K E , B U D A P E S T .

P lllí  T tS lltlt l
Budapest. Kerepesi-ut 9/a., föUszllt ÍJ L emelet, PaiMlU-

H agy választék , k izárólag szilárd hazai gyártm ánya asztalos és sa lát készitm ényü | 
í kárpitozott bátorokból, minden versenyt és h irdetett árakat felülm úló o lcsó  árakon.'
‘ T eljes lakásberendezések , m enyasszonyi ke len gyék  és szálloda-bútorzatok 2 év i Jót

állás és fe le lő sség  m ellett szállíttatnak. .
! T éved ések  elkerülése v é g ett cégünkre és oimünkre fig y e ln i kérjük. D íszes bátor-album I 

1 frt beküldésé m ellett bérmentve küldetik meg.

V é r t \ y ó g . t  n w z n t .

18j  gyógymód!
Sápról napra legjobb e lism e r é s

n ek  és e lter jed ésn ek  örvend! 
Még a legsúlyosabb régi b iteg ség ek  is 

meggyógyíthatok

Dr. Kovács J.
eg>et. orvostr. hámopata rendelő intézetében

Budapest,
V. k é r .,  V á c i-k ö ru t 18.

az általa feltalált uj gyógymód által.
A hámopatia vérgyógyászat fölülmulhatatlan 
gyógyhatá-unak bizonyult asthma. szív- és 
gyomorbántalniaknál, sápkórság, köszvény és 
hoiyagbántalraaknál, 6ulyos idepba.ok (inig- 
rftne, álmatlanság, szédülés, hysu-ria és neu 
rasthenia*, makacs vér- és börbántalmaknál 

Egyetlen és legbiztosabb védelem: szél 
hüdes, kezdődő vakság és elmezavar ellen. Meg
hívásra beteget látogat (vidéken is). 
üznasn Rendelés: 9—1-ig és 3—7-ig. ■nzsss

Legolcsóbb
és legjobb

szakácskönyv
Szegedi uj szakácskönyv legújabb (4.) bővített ki- 

adáslrta: Szekula Teréz. Ára 2 forint helyett.
csak I f o r in t  5 0  k r a j c á r .

Megrendelhető a
„ B u d a p e s t i  N a p l ó * 1

kiadóhivatalában.

Titkos betegségek ellen

D íjazott tereire  v á la szo l.

Árfolyamveszteség elleni biztosítás.
H úzás f, év i november 15-én.

1870-ee évi magyar nyeremény-sorsjegy.
C setlsges TFRzteoéfr körülbelül . . . .  6.— frt 
B iztosítási díj egy  eg ész  ’ o is jsg y ér t  . . —.20 kr.

Jésziv-sorsjegy.
E setleges rosztpsöfr körülbelül . J ,  .  2.60 kr. 
B iztosi t4*l dij darabonkint . . . . .  6 kr.

30,0 osztrák földhitel sorsjegy (húzás e hó 16-án.) 
E setleg es vM cteof-s körülbelül . . . 20.— írt
B iztosítá si díj d a ia b o n k in t ......................— .16 kr.

A nyerem ény-jegy a b istosiio tt fé lé . a  legkisebb) nyere  
m én yn yel kíbO 'ott sorsjegy  helyett m inden atAiiflxetés  néliiül egy  m ég k i nem sorsolt sorsjegy  k iszolgáltunk.

F j  C E  S a .  váltóháza
B udapest, IV., Kccskenicti-u. I.

25 övi, részben katonaorvosi (a bécsi és buda
pesti katonakórhézakban), részben magánorvos 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

0& SAJDAGSf,
v . es. és k . e z r e d .r v o s .

E le c tro th e ra p ia i re n d e lő  in té ze te
Budapest, V ic l-k öru t 4. s s .  L em.

A legelhanyagoltabb hugycsŐfolyáaokat, bujakó
ros sebeket, ayphilist, az önfertőztotés utóbajait

E lgyengü lt f é r f ie r ő t
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

E le c tro -M a s s a g e
vagy P s y c h ro p h o r

által, magömléseket, nőknél fehérfolyást bsfecs 
k>>ndoz6s nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsóge 
két, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utókövetkezményekópp létre
jött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig; esto7—8 óráig 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön be és kijárat 

Külön várótormek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatok; eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

Sneidig egyenruhákat
k é s z í t

B L U M  S Á N D O R
I t u d a p e s t ,

V áci-utca 12. szám .
A t i s z t e l t  k f iz ö n a é g  s z i w e a 7 ig y e lm é b e  a já n lju k ,'j |

hogy

^őnyagehet, függönyöket, 
ta k a ró k a t stb.

o lo .ón , divatnak m egfelelően , Jól le h e t vásároln i.
D ú s  v á l a s a t á k u .  r a k t á r u n k o n  k a p h a t ó k

Jutó fu tók... 20  krtól feljebb  
M anila „ 40  „ „
H ollandi, 65 .
Kokus . 65 .

T ap esL y fu tók 1 frt 20 krtól félj 
B rüssel ,  1 .  —
V elv et ,  1 „ 90  „
Pokróo .  1 .  20

Egyben szőtt sAlon-szőnyegek és ágyelők Sm yrna-szőnyegok (kézimunka) 
□  méterenként 8.— írttól feljebb. Asztal és ágyteritők, pokrócok, függö
nyök, bútorszövetek stb. ajánltatnak szives megtekintés és bevásárlásra.

oa. és  klr. udv. szá llí
tók, m. klr. szab. nagy- 

kereskodők

nyök, bútorszövetek stb. ajánltatnak szives i

m  JÓZSEF É S  TÁRSA
V ,  E R Z S É B E T -T É R  11. 8Z A M

[ 5 ]  [ 5 M 5 ]  [ c g j u n s i

T á v i r a t i
Kérek 8 dobozzal az ön 
valóban hatásos E gger- 
fé le  mell pás t tlllá jib ó l.

Bécs, Earisgasse 14.
K .  v o n  O e t z .

É ljen!

Egger-mellpasztillája
gy rsan és biztosan l a kő- 
k' snél, rekedtségnél, el vál- 

Jósnál Kapható .min •> 
fy gyszertárban és dr< Be
rn -an. Doboza 50 kr. é> I frt.

(Préhadoboz ára 25 kr.
m e g f o j t  Fő- és szétküldés! raktár u . _»* tllU i

e l  k ’ ,o t t  w á d O r  -  tf y 6 e  y  t í  r csak'hamir megimfradlton,
k ö h ögés. B u d a p esten . 4 , j .n ,
__________ V I . .  V A o l- l íö i-u t .  1T. s z á m .

[ 5 1 E T 5 J  f e l M S j  0  L s i M f c l j  Ü Z ü^L T clJ

el01e.es


S Í I. Bzám. B udapest, kedd BTO APEO TI W APtÓ 1899. aoveatber 14.

A ni. t y
K é s i w i t i n k á k  Egy forintért egy férfi-kelengye!

A  T a n n w a ld i  F a g y a s z t ó -E g y le t  
ajánlja raktárai kitűnő h ír n e v ű  in g n e k  
való s ir l in g b e n  és „H Tonhan, ásyliuzat- 
nak. pongyoláknak való g rá d  l ib á n , h r il-  
la n l in b a n  és v ir á g o s  d a m a sz tb n n . 
továbbá n i i e t i e t ,  le p e d ő v á s z n a t  és 
k iip e r t  stb. k e le n g y é k  számára, vala
mint nagyon jó kötő- és horgoló-painutot. 
Valamennyi árut g y á r i  á r a k o n ;  úgy 
e g é s z  v é g b e n ,  mint méterenként is. 
Mintát kívánatra, dij- és bérmentve.

Cim:
Consum-Verein in Unter-Tann 

wald, Bohinen.

hímző anyagok és himzőszövetok rendkívüli 
nagy választékban szabott gyári árakon 

kaphatók

Bérezi D. Sándor
B u d a p e s t,  K ir á ly - u tc a  4.

K é p e t  á r je g y z é k e m e t 172 5  e re d e t i  
k é z im u n k a -  

r a j z z a l  k ív á 
n a tr a  b é  le
m e n t v e  k ü l
d ö m . G y á r i  
r a k tá r  legjobb

nak elismert
„VIKTÓRIA"
kézi him z ő gé
pekből. Darabja 
4 forjnt. Viszont
eladók e n g e d 
m é n y t  kapnak.

ÚJDONSÁG !! Selyemmel hímzett levelező lapok 
darabja 20. 25 és 30 kr.

O r ln y  S á n d o r  p e r z s a  c s á s z á r i ,  s p a n y o l  k i r á ly i  n d v a r i s z á l l í t ó

Budapest, 8. szám Koronaherceg-utca 8. szám.
G y é m ú n tu tá n z a t . é k s z e r e k ,  p á r is i  le g y e z ő k , n á s z a já n d é k a k , b r o n e e , e h in a l  

__________  e z ü s tá r u k  é s  d ís z m ű á r u k
g y á r i  á r o n

Legcélszerűbb és legolcsóbb „fin de sieele" bevásárlási módszer.
A lan t részletesen k ife jte tt, a külföldön m ár régóta nagy 

m értékben kifejlődött bevásárlási m ódszert, alapos tanulm ányo
zás u tán , rendkívül célszerűnek ta lá ltuk  és az t n á lu n k  is meg
honosítani óhajtjuk.

U gyanis mai naptó l fogva szolidságéról és jóizlésérfll elő
nyösen ism ert férfi divat-, fehérnem ű- és ka lapáruk-üzletünkben  
— M uzeum -körut 15. szám  a la tt —  egyforintos szelvényeket bo- 
csájto ttunk  ki, m elyeknek a  vevő közönség által való továbbítása 
révén, egy-egy ilyen egyforintos szelvény tu lajdonosa egy 42 
forint értékű, alanti cikkekből összeállíto tt férfikelengyére szert 
teh e t a  következő példa szerin t:

A. vesz nálunk  h é t forin tért egy h é t darabból álló szel
vénysorozatot, abból h a t darabo t továbbit hozzátartozói és ism e
rősei körében, — akár helyben, ak á r  vidéken, — d arabonkén t 
egy forintjával, úgy hogy a k iado tt hé t forintból A -nak  h a t frt 
m egtérül és m ég egy darab egy forintos szelvény b irtokában  m arad, 
m elynek felm utatása őt az em lített kelengye átvételére  feljogo
sítja, és a m ely kelengyét h a ladék  nélkü l k iszo lgálta tjuk , h a  
ugyanis az A. á lta l elado tt fi szelvény tulajdonosai ná lunk  h a t 
forint lefizetése után, b irtokukban  levő szelvényűket egy szel
vénysorozatra beváltják. A z em ber m ég az esetro sem  vesziti el 
a  kelongyére való jogosultságát, h a  az á lta la  to v áb o ito tt szel
vények  egyik vagy m ásik  tu lajdonosa’,ezt n á lu n k  be nőm  váltja . 
E zen szelvény-továbbitási m ivelet a  többi A. á lta l eugageáll szel
vény-tulajdonosok á lta l is kövotcndö és ilyetén módon ők is, m in t 
A . egy forintért a  kelengye b irtokába ju tn ak . A kelengye á ll: 
9 drb  fehér vagy színes m egbízható k ip róbált m inőségű

ing  á  2 .5 0 ................................................................................ - __
6 drb  fehér vagy színes m egbízható k ip róbált m inőségű

alsó nad rág  á  1.60 ............................................................... ......  9.60
3 drb  háló  ing díszítve á  2.20 ....... ..........................................  6.60
1 tu ca t kiváló gyártm ányú  gallér .............. . . .... . . . ______  2.40
»/s „  kézelő ........................... ........................................ ..............  2.10
6 p ár feketo egyszínű v. csikós harisn y a  ....................... ......  3.—
6 drb fehér v. szintartó  színes z s e b k e n d ő ..............................  3.50

H a ezen kelengye átvételére  feljogosíto tt sze lvén y -tu la jd o 
nos k ivánja, úgy a fen t felsorolt, cikkek helyett, 42 forintyi ér
tékben, bárm ily m ás rak tá rn n k ó n  ta lá lh a tó  árucikket sa já t tet- 
széso szerin t összeállíthat, moly cikkek az eddig is m indenkor 
szigorúan betarto tt és m indén cikken  k itü n te te tt szabo tt á ra ink  
szerin t fognak szám íttatn i.

ügy  helybeli, m in t a  vidéki szelvénytulajdonosok a  leg n a
gyobb pontossággal és lelk iism eretességgel fognuk k iszo lgáltatn i, 
annál is inkább, mivel ezentú l is ragaszkodunk  szolid e lvünk
höz, csakis teljesen m egbízható és a  legutolsó (legújabb) d iv a t
nak  megfelelő oikkeket áruba  bocsátani.

Bárm ily okból m eg nem  felelő o ikkeket a  legnagyobb kész
séggel k icserélünk, ugyszin te  m indenkor öröm est n y ú jtju k  a  leg
m esszebbm enő felvilágosításokat.

H angsúlyozzuk, hogy a  bárk i á ltal to vább íto tt szelvény 
njabbi bováltása u tán  esedékos szelvény tu lajdonosát az őt m eg
illető kelengyének átvétele tek in te tében  haladók nélkü l levél 
u tján  é rte s ítjü k ! Fontiek  u tán  te h á t k inek-kinek sa já t érdekében van 
e m ódszert a  lehető  leg h a th a tésab b an  pártolni.

,  K iváló tisztelettel ,

VERTES és SEBESTYEN
á r i divat- és kalap-üzlet,

B U D A P E ST , IV ., M uzeum -körut 15. az.

15 —

. l i s m  b 8 ito r-eladás.
2 szekrény, 2 ajtós, diófa fényezett ... ... 34  frt
2 ágy, diófa, fényezett ...  _ .........._ ........  22
1 éjjeli szekrény, diófa, fényezett____ __  8 »
1 mosdó, 2 ajtós, diófa, fé n y e ze tt...   14
2  s z e k r é n y ,  2  ajtós, diófa, m a t t ___ __  38
2 ágy, magas, diófa, matt . . . ___  ... 38
2 éjjeii szekrény, diófa, márványnyaí ... 22 ’
1 kredene, 4 ajt. fülkés, faragott, feh. raárv. 48 ,
1 d í v á n ,  m a g a s  t á m l a  s z ő n y e g g e l __ . . . ____  40
1 ebédlő-asztal, diófa, matt . . . ____ __ __  14 ”

Nagy válazzték egyszerű, valamint’ a

1 ebédlőszék, ó-német s t i l ... .........
1 Íróasztal, 3 fiókos___    ..
1 hálószoba, matt d i ó f a _ _ ..
1 hálószoba, faragott ___ __ _
1 garnitúra crépe- vagy bourette-

behuzat . . . ... ...................   ..
1 garnitúra s e ly e m -b e h u z a t___
1 garnitúra p lü ss-b eh n za t_... .
1 sra lonaszta l............................  _
1 consol márványnyal és tükör

legdíszesebb kivitelű tantorokban.

... 4  frt
-  i e  ,
— 125 „ 

170 „

—  e o  ,
... 80  .

. . . .  95  ,
—  10 .
. ... 2 6  ,

Dósa Kálmán fővárosi asztalos és kárpitos butortelepe
Budapest, Erzsébettér és Sas-utca sarok, I. emelet

Á x J e a ry K ék  k í v á n a t r a  ln a r y a a  á a  b é r m e n t v e .

í  .4 nekünk bem utato tt a sám talan  m egbízható ,h ite les*  
8 knssOnirai fo ly tán  esen negyedszázad  óta fenn á lló*  
—  rendelö-in téset a legm elegebben a já n l hat 6. ÓBB*

i l i e n d e l ö  i n t é z e t  B u d a p e s t ,  A n d r á z s y - u t  2 4 .
1 az Opera m ellett.

TITKOS BETEGSÉGEKET
I hugyetófolyásokat ta  sebeket, aa Onfertóstetta utó- 

bajait, ar elgyengült ftrfierö , m agöm lések, a  bujakor 
utdkSretkesm ényeit, nőknél fehérfo lyáat, bárm ennyire

I Kiültek te, va lam in t m indazon női betegségeket, m e- 
I freAvtefc a m ag ta lan sdg  egy ik  fto k o só ja  és börbetegsé- 
| yeket g yó g y ít u j gyógym ód szerin t, biztos sikerrel,

gyorsan  is  alaposan

■ r v o a ,  s e b é s z ,  s z e m é s z -  é s  s z ü l é s z - t  d ó r ,  
v o l t  e m á a a . U lr . o s z t ,  f ő o r v o s

R E N D EL: n a p o n t d. e. 10 6t átöl ©trést délután 4 drálc. 
©ate 7 drátő, 8 óráit-.

D íjazott -evelpkr© leynatryobb fltryelenimel vá lás ölte tik  
éa -vói-yszeretergl is  pondo kodva )o-z.

HEE533S? Nőknek külön váróterem. HEBB^H

F in om  B u m , Törköly, Szilvó- 
riw m , Ecet és finom  L ikőrök
bárki által hideg utón, minden készülék nélkül, 
kitűnő minőségben, még a legkisebb mennyiségben 

is előállítható híres kivonataimmal. 
K o z e l é e l  k ö n y v  é n  ű r la p  In a -y e n .

W a tte r ic B i A . DoS S ,"E,?Z’#.
10 arany érem. O Alapittatott 1869.

1M Az első üzlet e szakmában Magyarországban. H< 
Cikkek a borkezeléshez. — Minden bőrbetegség elleni 
szerek. — Sörmérökészülékek lég- vagy szénsav nyo

mással. — A világnak legjobb sörszivattyul.

i y an o tt n e  ,.;ent as a ■.zerzőni’ i : Dr GAKAi ANTAL* 
nAl m e-ie ib io  hetö  N E PSZE H V  IT M V T A T Ó  (már . 
l '- ik  kikdrt' bsn m érjél ont) nem i beteirs*cek é? ezek  
észszerű (ryóp y .o /e ! W -bez cim ü k önyv, v o lt ár 2 írt w, 
kr.. m ost csak 9 0  kr. A k önyv jól bensom nfoiv i lesz 
elkü ldve, 1 ir t bek ü ld ése  m ellett bérm ontve v 00 kr.

, u tánvét m ellett,
xi tartalma : I. A z ívnrszervek le írása. — II. A nemi
é le t éb red ése. — Hl. Az ö n fertő /te tés  é s  ne éjjeli m aeön:- 
ések. — IV. H ucycsőtakár (trippe. i é hu. yc. us/.ükületek. 

— v .  A bujakór íe ip h ills) . -  VI. Fehérfolyiis. — VI!. El- 
yen rü lt lérflorő. — VIII, Női m at-talansA-. IX. A ivar*
szervek m egbeteged ésén ek  fCtényezöje p prostituoió.

I s i i i g ®

S & i i ö ö í i i

G y ó g y s z e r tá r a m  k é s z í t m é n y e i  a  p á 
r i s i .  b o r d c a u x l  é s  b r ü s s e i i  k i á l l í t á s o 
k o n  n a g y  a r a n y  é r m e k k e l  é s  d ís z o k 

l e v é l l e l  lettek kitüntetve.

Fontos tü d ő b e te g e k n e k
Az © ryedüli bevált szer a tud? én lég zési szervezet  

m rg b ctrg o d é-e  ellen  a K a n to n  p áter fenyó-kivanata. B iztos 
siker. Számon e lism erölevél alsó ranjpi orvosoktól és előkelő  
e g y én ek tő l. A ra 1 liter  36 frt. — */> liter  12 frt 50 k r. l/« liter
6 i n  2’j kr.

A s a p o l  f o l t t l s s t l t ó  s z a p p a n , e ltávo lít m inden foltot 
(zsír, szurok, k orslk en őrs, té n ta )  bárm ely ruhából. Ára darnbon- 
klnt v ilágos ruha részére 2 korona, sö tét ruha részére 2 korona.

S t o r la  r o z s d a  ío l t v l z ,  e ltávo lít m inden rozsdr-foltot a 
fehérnem űből n szövet rongálása nélkü l. 1 ü v eg ese  2 korona. 
T isztító  szereim  ártalm atlanságáért és hatásáért jótállók .

( t u s i  tű s  I n g y e n . V a ló d i e g y e d ü l  a  k ó s s l t ő a ó l

DECKER JÁNOS gyógyszerész.
B  B I L L Í D ,  (T o ro n tA lm eiry e .)

Posta , vasút é s  távirdaállom ás.
Főraktár: Török Józsefnél, Budapest, Király-utca 12. sz

10,000 f r t  t is z ta n y e re s é g e t |g
a legkisebb rixíkóval 

érhet ei évente mindenki, a ki egy egyesületbe 
az egész osztrák-magyar monarchiában megen-

4 hí-r+no Á r+ólrnünlrnenlr lr ih 9 C 7 n á lá c á r u  *̂ BBgedett, biztos értékpaplrosok kihasználására
mint tag belép.

Haviilleték 6 Irt, fél illetik 3 frt
Tagiig) Föltételeket ezen k iv á ló a n  s z o l id  intézményről ingyen 

és bérmentve küld
(L a v a le k  10 k r . ,  I ,r » l t t6 1 a p o k  3 1b*. p e e ta d lj ,)

AMSTERDAM A Commerec- i  Credietbink
Nleolaas Wltseekade 13. ioazjatóoáca.

Ügyes képviselik kerestetnek.

ESgry f ő n y e r e m é n y " ^
után  vágyik  m inden ember.

A legjobb alkalom ként kínálkozik  ehhez a m ost kezdődő V. m. k . osztálysorsjáték, m elynek első húzása m ár 
e hé ten  n e v e m b e r  KI. é s  1 7 -é n  le s z .

A  sorsjegyek árai az első osz tályhoz: E g ész  O fr t ,  f é l  3  fr t ,  n eg y ed  1 f r t  SO k r ., n y o lc a d  7 5  k r .  
M egrendelések in tézendők :

3

3B e im e l  L a jo s b an k O zleté  h ez,
a m agyar kár. szab . osztálysoraJAték 
— — —  fSelárttiltója. — — — —

B u d a p e s t ,  I V . k é r ., K e c s k e m é t i - u t c a  1 3 . s z .
E



B udap est, kedd B Ü B & F B ST I NAPLÓ 1899. novem b er 14. 2M4. rofiu .

Minden szó ©gysseri beiktatása petit
betűkből 2 kr. Címmel ellátott hir
detésekért külön 0 kr. kincstári 

bélysgdij jár. APRÓ HIRDETÉSEK ▲ hirdetésekre díjmentesen ed fel
világosítást a kiadóhivatal: Jóssef- 

körot 18. szám.
]

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak s válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát s  kiadóhivatallal mindig közölni keik

APRÓ HIRDETÉSEK

ELŐFIZETÉSEK
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a  k ia d n h ir s ta lh a n  
József-körut IS .,

valamint a következő dohán? 
tőzsdékben:

Breuer nővérek. Teréz-kör- 
uí és Podmaniczky-utca 
sorok.

K öznép-osztály ,
Frakk 5 frt 
Nadrág 3 frt.
Mellény 1 frt 
Ferenc Józsof-kabát 4 frt 
Jaquet 3 frt. 
ROTHBERGER JAKAB 
Kristóf-tér 2. I-ső emelet.

Wemecsek-féle tőzsde Pe-
tőfí-tér.

Weitrenfeld Jakab, Király-
utca 1.

Benda Jórsefne, Andráasv- 
ut 50.

S z ő l lő te le p  e la d á s
Szeged közelében Horgos 
község határában fekvő 
királyhalmi immunis ho- 
moku szöllőtelepenegy 10 
holdas csemege-szőllőte- 
lep, melyből 0 hold termő, 
4 hold parlag, kedvező 
feltételek mellett eladó, 
esetleg haszonbérbe ki
adó. Ajánlatok alulirt tu 
lajdonoshoz küldendők* 
Vidovszky Ferenc Békés
csabán. 5239

Schwartz hirdetési iroda 
Marokkói-utca 2.

Sooronyi V., donány-nagy- 
tőzsde, Kerercsi-ut 1.

Deutscli Miksáné, Annráasv- 
ut 3S.

Szántó Mór tőzsdéjében 
Kecskeméti-utca 14.

C im b a lo m
pedálos, hangjegy és 
gyertyatartóval, remek- 
hangú díszes hangszer 
(150 frtos), jutányosán 
eladó. Cim a kiadóhiva- 
alban. 5245

S z e p te m b e r  3 0 .
Beteg voltam, nyomát 

keresem, ha ezzel elta
láltam, feleljen ez utón 
ugyanazon címen, meg
veszem pár napig ez új
ságot. 5240

Z o n g o r a
kitűnő rövid, fekete, fé
nyes kivitelben sürgősen 
olcsón eladó. Dohány
utca 69/a II. em. 10.

5246

F r a n c ia
tanítónőt keresek. Cim a 
kiadóhivatalban. 2336.

D e s i r é e
levele van kívánt helyen.

K a r o lin  3 7 .
Édes sorolt elkésve kap

tam — sietek gyengéd 
figyelméért szivem mé .vé
ből köszönetot mondani. 
Nagyon félek, hogy azon 
őszinte rokonérzelrnem. 
melyért tisztelni tud — 
szivemben már is mélyebb 
hatású lett. Akadva érzem 
dobogni egy talán el nem 
érhető, boldogító vágyért. 
Nem kérdem mily eimon, 
mily jogosultsággal, de 
követem ösztönét, ha sze
retettel feléje vonz.

Kézcsókom
T.

C’g y e s  
hajmunkásnő elfogad ki
hullott és levágott hajat

bekötésre. Haj fonatok 
minden színben raktáron. 
Ugyanott himzöminta elő- 
nyomatás. Leveleket „G 
S“ jelige alatt a kiadóhi
vatal továbbit. 5142.

S z o b a tá r s
egy fiatal ember egész el
látással, olcsó ár melleit 
egy tisztességes család
nál azonnal kerestetik. 
Bővebbet a kiadóhivatal
ban. 2633

F ia t a l  h iv a ta ln o k
oly független hölgygyei 
óhajt ismeretséget kötni, 
kivel szabad idejét eltölt- 
hetné. Leveleket „Hiva
talnok" jeligével a kiadó- 
hivatal továbbit. 2631

K itű n ő  sz a b ó n ő
ajánlkozik házakhoz és 
házon kívül mérsékelt 
díjazásért. Cim a kiadó- 
hivatalban. 2629

F ia ta l
intelligens, özvegy nővé
remnek keresek szerény 
díjazás mellett foglalko
zást. Üzleti jártassággal, 
valamint néhány száz írt 
óvadékkal rendelkezik.— 
Közvetítőket szívesen dí
jazok. Cím a kiadóban 
megtudható. 2630

S zo b a
utcai, csinosan bútorozva, 
külön bejárattal a lépcső- 
házból, fürdőszoba hasz
nálattal azonnal kiadó.

2627

^ 'y o m d a v é te l .
Hetilap előállítására is al
kalmas nyomdát keresek 
megvételre. Cimmel el
látott ajánlatok .Nyomda
vétel* alatt kéretnek a 
kiadóhivatalba. 5247

• ju tá n y o s  á r o n
eladó egy alig használt, 
kitűnő karban levő ruga
nyos húrom nagy üléses 
„Brcak-vaJászkocsi." Bő
vebbet VII , Barcsay-utca 
8., II. éra., 31. sz.

H á z v é te l .
Budán a Krisztinavá

rosban — villanyos vagy 
omnibusz mentén, közel 
a vörös kereszt kórház
hoz, egy kisebb családi 
ház modern berendezés
sel, árnyas kerttel vagy 
kisebb telek megvételre 
kerestetik. Szíves ajánla
tok a legutolsó ár megje
löléssel „Doctor maxi műm 
25000" jelige alatt a ki- 
adóhivatalba kéretnek. — 
Esetleg e vidéken kisebb 
telkeket is veszek.

K ia d ó  szo b a .
Szépen bútorozott két

H e u r é k a !
Olasz nyelvtanár. Az első 
órától kezdvo kizárólag 
olasz társalgás. Sikerért 
jótállók. Próhalockék.Tan
díj hetenkinti 3 óráért 
havonta 4, 5, ’  rt, 4, 3, 
2 személy együttes taní
tásánál. Kleindin nyelv
tanár, Podmaniczky-utca 
1. sz. 8946

adó. Ugyanott egy esino-

külön bejárattal a lépcső
háziul. Cim a kiadóniva- 
tjilban. 2626

M o d e ll  k a la p o k

I I .  é v e s  j o g h a l l -  
g a tó

fővárosban vagy vidéken 
nevelői vagy irodai al
kalmaztatást keres. 5240

rcaéseket .divatárusnő 
jeligével a kiadóhivatal 
továbbit, ugyanott a cim 
is megtudható. 4993.

n io s ó in t é z c t
i miatt eladó. Cim 
^hivatalban. 5241

K itű n ő
tiszta libazsír eladó. Cim 
a kiadóhivatalban. 2613

K ö z é p is k o lá i
tantárgyakból elismert
legjobb* módszer szerint 
tanít kitűnő philologusés 
raathematikus. Előkészít
egyéves önkéntességi szol
gálatra jogosító vizsgára, 
kereskedelmi, reáliskolai és

Goitein Henrik, Budapest, 
VI.. T.réz-körut 32., II. 
emolat 14. 5214

C o n s e r v a to r is ta
hegedüórákat ad ked

vezményes feltételek mel
lett. Cim a kiadóban.

2628.

Z e n e a k a d é m iá t
végzett úri leány cimba
lom órát ad. Cim a kiadó- 
hivatalban. 2585.

É n e k - v a g y
zongoraórákat ad mérsé
kelt díjazásért egy con 
servatorista hölgy- Cim a 
kiadóhivatalban. 5185

O s z tá ly s o r s j c g y e k
fő- és alelárusilók j észére 
a legjobb feltételek mel
lett kaphatók. Megkere
séseket „P. H.* jeligével 
a kiadóba kérők. 5187

B ú t o r o z o t t
la k á s t ,

k é t  sz o b á t , k o n y 
h á t  k e r e s  e g y  e lő 
k e ld  c s a lá d , a m e ly  
ta v a s z ig  B u d a p e s -  
t e n  a k a r  m a r a d n i.  
A já n la to k  a  B u d a 
p e s t i  S á p ié  k ia d ó -  , 
h iv a ta lá b a  k é r e t -  i 
n e k  , ,B ú to r o z o t t  
la k á s “ c ím e n . 2067 1

Ü z le t h e ly i s é g  
a  X é m e t u  te á b a n  

a z o n n a l k ia d ó .
Cim a kiadóhivatalban’

O la jf e s tm é n y
modern tárgyú, jó nevű 
festőművésztől bámulatos 
olcsó árért azonnal átve
hető. A kép kerettől együtt 
körülbelül 1 és >/a m. ma
gái és •/« méter széles. 
Cim a kiadóban. 2608

V e tő g é p
17 soros Nicholson-féle 
egészen jó karban eladó- 
Cim a kiadóhivatalban.

2542

Ü g y e s  in a s
és irodaszoiga, ki mint 
ilyen még alkalmazva van, 
áiiást keres. Beszél ma
gyarul és németül. Cím 
a kiadóban. 2624

Ü z le t h e ly is é g
a főváros legélénkebb he
lyén azonnal átadó. Ugyan
ott egy kis ház eladó. Cim 
o lap kiadóhivatalában.

2600

S z o lid  ö n á l ló
igénytelen leányt keresek. 
Huszonhat éves magán- 
hivatalnok levőink t .Szo
lid** a kiadóba kér.

5233

! K ö ltö z k ö d ö tt  !
Mindenféle bútort, egész 
lakásborendezést veszek. 
Akiknek szándékuk vau 

lt'00 év május- vagy 
augusztusra eladni, ké
retnek hogy leveliiket e 
laphoz .Lakásberendezés* 
címen juttassák.

S z a k á c s -
k ö n y v ,

.WptTCCNpXD
Here* Rafael né tői, postán 
küldve 1 frt 20. Megren
delhető Schwarcz Ignác 
könyvkereskedőnél Buda
pest, Király-ut a 3 szám, 
alamint a vidéki könyv- 

kevreskedésekben.

F R E V Y I-r é le
Ichtiol-Salicylből egy té
gely megszüntet minden
nemű söraörbetegséget, 
bőrküteget.izzadást. Szag
talan 1 Ártalmatlan. 8931

A z o n n a l k ia d ó
Belváros Kristóf-tér 2. 

egy 4, esetleg 5 szobás 
lakás. 8967.

K ö h ö g é s n é l ,
cedtségnél vegyen 

-.őrt Réthy-féle pem< 
ücukorkát

pék, gáz- és vil'ám-

utca 21. I. em.

M éz.

sülét, Budapest, IX.,

C sa k  n á la m

Feltűnő olcsón
kereskedésében:

5. Ezüst remoutoir órák

Arany női remontoir órák 
9 frt 90. 14 kárát arany 
férd remontoir órák 17 frt 
60. 14 kárát arany fülbe
valók 1.80. 14 kárát tö
mör aranygyűrűk 2 frt 75 
Nyakláncok,csinos szivek, 
inga- és ébresztőórák Íz
léses kivitelben olosón 
számíttatnak. Vidéki meg
bízások pontosan eszkö
zöltetnek. Minden óráért 

3 évi jótálláa.

Zálogházi
cédulákat veszek.

E ladok
13 latos ezüst evőkészle
teket, grammja 5 kr.. gi- 
randolokat, gyortvatartó- 
kat, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evőkészleteket 
138 írttól kezdve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany férfiláncok kö- 
lóggóval. grammja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula remou

toir órák 6 frt. 
Grünbergrr Annin 

Béla
örökösei Budapesten. 

IV., Városház tér 9..I. em. 23 
Harisbazár.

Képes árjegyzéket bér- 
meutve és ingyen.

Z e n e u jd o n g á g !
Most jelent meg Rózsa
völgyi ésTsa zenemükeres- 
ked> aében :
Sulamith egyveleg zong 150 
Sulamith keringő zong I — 
Sulamith négyes zong. I.— 
Sulamith egyveleg zong. 1.50 
Sulamith keringő zong. I — 
Sulamith négyes zong. I — 
Sulamith egyveleg zong. 1.50 
Su'amith keringő zong I.— 
Sulamith négyes zong. I.— 
Sulamith egyveleg zong. 1.50 
Sulamith keringő zong. I — 
Sulamith négyes zong. I.— 
Az egyveleget (Potpourri-t) 
Angelotti Vilmos, a kerin
get Rosenzweig Ármin irta 
át zongorára Mindhálom 
darabot a pénz előlegcs 
beküldés© mellett posta- 
dijjal együtt 2 frt75krért 
szállítjuk.

Ú ri Havelock
7 írttól,

Kői Havelock
9 írttól,

Fiú Havelock
4 írttól,

Leány Havelock
5 írttól feljebb.

A legjobb c s a k

Szabadalmakat
kieszközöl és értékesít az 

összes államokban
WEISZ SÁNDOR

bites saHlalil üíyvivö BHap-st. 
Teréz-könil 15. (Witaj-it nrkí«) 
Szabadalmak értékesíté
sére vonatkozó köszönet
nyilvánításokba betekin

tés vehető.

Justrtz Leopold,
lodenruha-specialista

B E C S ,
IX.,Wáhringer8trasse 48.

Telefon 7248. sz.
A tanítók egylete házának 
az osztr. tourista, a touring 
club és számos kerékpár 

egylet stb. szállítója.

Grölzner - féle 
Taroiin eapsulák.

Specificum:

Könnyű kényelmes, biztos gyógy-

Kapható
minden gyógyszertárakban  

Főraktár Budapesten: Városi 
gyógy szertár, Városház tér

töny 12.—
LÓ DÉN m encsikoff 12.—

LÓ DÉN
LÓ DÉN
LÓ DÉN
LÓ DÉN sü tö -ö ltön y l2 .— 

öltöny m a
lom tulaj
donosok'
nak

L Ó D É N ’T ^ 1’
I

lőnek 10__

LÓ DÉN v ih argallér  6.—
LÓ DÉN gam asni

L Ó D É N "  «- 
LÓ DÉN  k’£u£'“  
LÓ DÉN

mindé
szín  bon 10.— 
ikola-ol- 
töny 8.50

LÓ DÉN ■’X ? 8'
LO DEN  flu-öltöny 5.— 

L Ó D É N flu fols6k-  
LÓ DÉN

5.50

forintért
őszi öltöny,

I felöltő,
I télikabát,

összesen 36 frt.
Egyenkint is kaphatók és 

pedig:
1 öltöny 12 frt 
1 felöltő 12 frt 
l télikabát 12 frt.

Minden a legtisztább 
gyapjúszövetekből, jótál
lás mellett a legolcsóbb

árakon
í l

Bpest, KossuthLajos-u. 22- 
Vidéki megrendelések 

pontosan és jutányosán
eszközöltetnek.

E lső  b u d a p es t i
K  á  vém ag azln

szétküldést osztálya

Elvámolva és bérmentve.
Postán utánvéttel, vagy a 
pénz olőleges beküldésé

vel
4V2 kg. Kuba, Moooa, Jáva, 

Gyöngy 6.50
*/< kg. Császár kev. tea 1.50 
!'< kg. Karaván tea 1.40 
*/« kg. Törmelék tea —.90

I kg. Takarék kávé —.80
Pénteken és szombaton 

a maradék és kiros
tált kávék eiadásapör- 
kölve ’/a kgr. —.60

180 centiméter hosszú 
óriási Loreley-hajammal, 
a magam találmányu po
rnódéin 14 havi használata 
következtében nőtt olyan 
nagyra. Ezt a pomádét 
a leghíresebb tekintélyek 
egyetlen szernek ismerték 
el a haj kihullása ellen, 
a hajnövesztés elősegíté
sére, uraknál gyarapítja 
a teljes erős szakáll nö
vését és már rövid hasz
nálat után a hajnak és a 
szakállnak természetes 
fényt és tömöttséget ad 
és megóvja a korai meg- 
őszüléstől a legkésőbb 

vénkorig.
I tégely ára: I frt, 2 frt, 

3 frt, 5 frt.
P o s ta i rz e tk ü ld és naponta 
a z  ö s s z e g  e lő z e te s  bekhV 
d e se  v a g y  p o sta i u tán vét  
m e lle tt  a z  e g e s z  v ilá g b a  a 
gyárb ó l, a  hova  az ö s s z e s  
m e g ren d e lése k  ktildondök .
C s illa g  A nna,
BÉCS, Seilergasse 14. sz.

6—
úri ö ltön y  12.— 

icco és
m e ll'n y  8 .— 
kdAszölt. 16.— 

hegyi kabát 7.50

LÓ DÉN
LÓ DÉN

bát

köpeny 12.— 

IrodakabAt 5.—

hosszú 6.—

LÓ DÉN felöltő 10.— 

LÓ DÉN .ekeUttbAt 7 —
valam int minden elgondolható  
ruhadarab mind«*aíel(* fajta ló
dén bői a lehet® legolcsóbb  
nagybani Arak m ellett ; m indéu  
fen tnevezett cikk jobb m inő
ségben  is é s  m inden Arvólto- 
zatban kész le tb en  tarta tlk . — 
Minták k ép es árjegyzékkel in 
gyen  é s  bérm entve. — V idéki 
inog' en d elések  a legjobban el- 
in tézte in ek . Nem tetsző akadály
talanul k icseréltetik  v a g y  a

te ljes  ö sszeg  v isszaadatlk .

J n s t i t z  I .e e p o ld ,
lodenruba- sp ec ia lista ,

Bécs, IX., Wáliringerstr. 48 
Hivatalnok nadrág, szür

ke, tr ico t................5.50
Hivatalnok zubbony ál

lamzöld .............— 7.—
Tornanadrág, drap,

tricot .....................5.50
Doublé-hálókabát . . .  7.—

Gimnáziumi
érettségire

e lS k éssitek  legalább VI. 
közép iskolával b írókat.

Kereskedelmi
érettségire

B ő v e b b  fe lv flA < e e ltA a t
n y u j t

Szimányi S.
n y u g . tanár és igazgató

BIOAJPF.NT,
V I . ,  A artrA sn y-aá  51. az.

Nyomatott a .Pátria* nyomdai ás irodalmi vállalat részvénytársaság körforgó-génen, Budapest,IX., Üllővut 25.

„Harmónia*1
Váci-utca 9. sz.

a legjobb és legolcsóbb
Z ongorák

Zongorajavitás és kölcsön 
intózet.

K itűnő szerkezetű

revolvereket
árusít és pedig:

I .e f a n c h e a x  a c é l
7 mm.______ 9 mm.

2 írt 60 kr. 8 frt SO kr.
12 mm.

4 frt 25 kr.
A n g o l b u lld o g
7 mm.______ 9 mm.

3 frt ío  kr. 4 frt 25 kr.
12 mm.

5 forintért
FELDMANN ANTAL
BDianest.Vll., Kerepesi at 50.4-
Vidékre utánvétellel.

C O P Y I S G
O F F I C E .

B á r m in e m ű  iráa- 
m n n k á k a t ,  le ír á 
s o k a t , s o k s z o r o s í
t á s o k a t  é s  fo r d í
t á s o k a t  m in d  e  n 
n y e lv e n ,  a g y  m in t  
g y o r s ír ó i  v . fo n o 
g r á f  f e lv é t e le k e t  
e lv á l la l  a  „Y O S T "  
Ír ó g ép  r . t .  E r zsé -  
b e t -k ö r ú t  O—II- 
O iew -Y o rk  p a lota .


